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VIII

1. INTROruCCIC.

1.1. Aaons de selecció i delimitació.

Quan el curs 1978-79 realitzarew per a l'assignatura

d#aquesta Facultat "Historia de l'Art Dramatic", un treball

d'historiació local sobre l'evolució de la practica dramatica

a Tortosa c�) contextuada, necessBriament, en el discurs gene-

ral deIs Pa!sos Catalans, observarem, amb sorpresa, la gran

importancia que adquiria dintre el seu desenvolupament, el

teatre medieval, l'activitat lúdico-pedagogica basica d'aquella

epoca.

Els documents arxivístics que utilitzarem, eren pro-

digs en referencies dramatiques, sobretot durant el segle XV,

veritable culminació de l'esclat teatral a l'Edat Mitjana, que

es perllonga, almenys, durant tata la primera meitat del XVI.

Aquesta evidencia ens esperona a iniciar un estudi en

profunditat sobre les manifestacions dramatiques medievals que

resultaven especialment importants en l'ambit de llengua cata-

lana. Manifestacions que prompte veiérem absolutament cabdals

en el conjunt evolutiu del nostre teatre.

D'aquesta manera, amb l'estudi i la investigació del

teatre medieval, provem de completar, per dalt, l'arbre genea-

logic del teatre catala, tan deteriorat al llarg de la historia,

orientant el treball cap a una detallada reconstrucció de graons

c*) Notes d'historia del teatre a Tortosa (s8g18S XIV-XX). Uni

versitat de Barcelona. Facu1tat de Geografia i Historia.

_ D_e_p���ent d'Art. Curs .1�78-1979�
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interromputs en la llarga escalada dramatica des de l'Antigui

tat'als nas tres diese

Pensem que és l'Edat Mitjana qui pasa els fonaments

al modern teatre accidental i, molt particularment, al nostre,

Pensem també que els Paisos Catalans justament és en aquesta

epoca quan assoleixen el seu punt algid de maduresa cultural

per damunt les altres cultures peninsulars. Uns tan esplendids

moments histories que s'evidencien en uns no menys esplendids

moments literaris i artistics. De la poesia trobadoresca

accitana-catalana al gran Ausias March i l'escola valenciana

del XV, passant per l'immens Ramon Llull i les primeres produc

cions de descripció i reflexió historica, de codificació juridl

ca, de tractats gramatics, cientifics i tecnics, etc. Dels

frescas romanics als retaules gotics, dels monestirs benedic

tins a les grans catedrals urbanes, palaus civils, construccions

públiques ojivals •••

A tamany esplendor na podia més que corresponpre-hi un

paral.lel dramatic d'intensa vitalitat, l'estudi del qual es

fa cada cap més necessari na només per establir una ben engal

zada continuItat historica, sinó per contribuir en l'actual

recerca de la nostra autentica tradició teatral; tradició que

cada cap urgeix més de delimitar per tal de definir amb precisió

les línies propias del teatre catala d'avui.
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Resulta més valid generalitzar a partir de l'estudi

de casos concrets, que aplicar artificialment a aquests con

clusions a priori.

Es a base de l'estudi del funcionament de cada pega

dramatica i d'una recerca sobre les condicions del teatre a

cada ciutat del país, al temps que una nítida concepció del

contexte ideologic i�stetic del teatre religiós medieval en

general, que podrem establir una apreciació global de l'apor

tació i de la significació de la dramatica catalana medieval.

D'aquesta manera, hem optat per una de les múltiples

manifestacions del teatre medieval: el drama assumpcionista,

la vitalitat del qual quedava palesa no només en l'existencia

de tres textos sobre el tema, sinó, sobretot, en la perviven

cia escenica d'un d'ells (la "Festa" d'Elx).
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1.2. La investigació sobre el teatre medieval a Catalunya i

situació actual de la qüestió.

La historia deIs treballs consagrats al teatre religiós

catala de l�Edat Mitjana, ha estat entrebancada per les més

diverses dificultats de recerca i investigació : la complexi-

tat dels problemes historics, feta tant de la llunyania tempo-

ral com de la raresa arxivística.

L�estudi del teatre medieval en el nostre ambit cultu-

ral, té una primera fita amb el treball de l�erudit Manuel Mila

i Fontanals sobre els origens del nostre teatre, editat pel seu

deixeble Marcel.l! Menéndez y Pelayo, on es recull gran quanti-

tat d'informació i on es demostra, per primera vegada, l�enorme

activitat dramatica d�imprompta medieval als PPCC.

Aquesta fita es veigué eixamplada per Gabriel Llabrés

amb el decobriment d�un recull de 49 "consuetes" mallorquines

(Ms. 1139 de la Biblioteca de Catalunya), nous textos de teatre

medieval i naves orientacions per al seu estudi, si bé encara

hi ha diverses peces inedites que caldria treballar (*) .

.

(*) Fins la data se n�han publicat un nombre reduit: Cinc les

ha editat el propi Llabrés (Vid. Bibliografia-L�Espectacle Medie

val als PPCC;, fl. .41� ); tres Diaz Plaja (qui va anunciar, fa

temps, l�ediciá de tot el manuscrit)(Vid. Bibliografia-Cicle de

N adal, fl. Z �-¡. i Cicle Veterotestamentari, fl. ""'-4 ); Josep Ro

meu i Figueras ha publicat les 10 consuetes hagiografiques i

Ferran Huerta Viñas les 6 veterotestamentaries.
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Les manifestacions más antigues -el drama litúrgic

foren profunditzades, sobretot, per l'escola musicologica que

encapgala Felip Pedrell i que ha tingut el seu más destacat

representant en Higini Anglesj tasca continuada pel rigor d'un

Miquel Querol, president de la Societat Catalana de Musicologia,

o, recentment, per M.Carme Gómez i Muntaner. Interessats espe

cialment, pero, en l'estudi musical, no s'ha tractat en profun

ditat el valor dramatic d'aquest teatre litúrgic, com s'escauri�,

sobretot, desprás del magnífic panorama general tragat per Ri

chard Donovan que posa sobre la taula l'existencia d'una prodi

giosa activitat dramatica en la litúrgia catalana, mereixedora

d'un solid i particular estudi teatral (espai escenic, esceno

grefia, moviment actorel, etc.).

L'estudi del teatre medieval catala s'ha prosseguit,

des del punt de vista historico-literari, amb les interessants

aportacions de Jordi Rubi6 i Balaguer i Pere Bohigas, amb les

erudites precisions i riques aportacions documentals de Josep

Massot i Muntaner, amb el tractament general dins la historia

de la literatura catalana de Martí de Riquer o Eduardo Julia

Martínez, o el tractament particular, referit a textos vetero

testamentaris de Ferran Huerta Viñasj i des d'una optica más

teatral, amb la síntesi d'Henri Merimáe en el camp valencia,
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amb els estudis escenografics de Guillem Diaz Plaja, la cabdal

investigacié sobre l�espai escenic de William Shoemaker, i,

sobretot, els fonamentals estudis de Josep Romeu i Figueras

sobre els más diversos aspectes de la dramatica catalana medie-

val (La Festa del Corpus, Passions i Devallaments, Dansa de la

Mort, hagiografia i teatre profa, etc.), fita indefugible per

� l�estudiés del nostre teatre.

A la vegada, 1"'estudi'di31 vei teatre medieval caste1la

ha seguit un cami paral.lel sobretot amb els treballs de Ramon

Menández Pidal, �ngel Valbuena Prat i Fernando Lázaro Carreter,

tot i que les restes anteriors al XVI sén molt migrades, mentre

que ens resulten d"'un interes especial els estudis sobre el tea-

tre basc, concretamen� sobre la Pastoral (espectacle amb carac-

terístiques dramatiques plenament medievals i d'arrels pre-cri!

tianes,qae el poble euscar ha mantingut fidelment fins als nos-

tres dies), entre els que destaquem el "Teatro:Euskaro" de Laba-

la "Sistoria del teatre basc" de Patri Urkizu (**'),_

Notas pare una historia del arte dramático vasco.

C*) LABAYEN, A.M.: Teatro Euskaro./ 2 vals. Col. "Auñamendi" , 11
nQs. 42 i 43. Edit. Auñamendi. Sant Sebastia, 1965. j'
�*) URKIZU, Patri : Euskal Teatroaren Historia (Saiakera:

19?5k� "AGORA" saria). Eskatzeko: Kriselu. Oonostia. Imprentatzen

du: Ekin. Bilbao.
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o els estudis de Larzábal, Lafitte, Mitxelena o Sarasola (�)¡

pero, sobretot, les especifiques investigacions sobre la Pas-

toral, de Georges Herelle (**), el Pare Lekuona �**), Wentworth

Webster (-«*�jr.), León o Saroihandy (iltibl"f*). La vivacitat i per-

duració d'aquests espectacles ens ofereix actualment encara exem-

ples notabi1issims, entre els que destaca la producció de Junes

Casenave Harigi1e (�*,*,**�.

___ r......_._ ._ ...... -1-_ ....__ ._- -
._- -- _

(�) LARZABAL, P.: Eskuarazko Teatroa. Gure Herria. 8aioa, 1955.

LAFITTE, P.: La littérature basqueo Ed. Mende berri. Baiona, 1973,

MITXELENA, L.: Historia de la literatura vasca. Edit. Taurus.

Madrid, 1960.

SARASOLA, l.: Euska1 1iteraturaren historia. Ed. Lur. Oonostia,

1973.

�� HERELLE, Georges : Les Pastorales basques c�siderées dans

1eurs repports avec l'Eg�. Gure Herria. Saiona, 1921.

Id. La musigue et la dan�e au théatre basqueo Gure Herria. Baio

na, 1922. I especia1ment:

Id.: Etudes sur le théatre bas9.'!E!..�_La Reprel��n.�ation des Pastora

les El sujets tragigues. Librairies Ancienne Honoré Champion.

Paris, 1923.

(**"') LEKUrnA 'TAR � Manuel : Idaz-1an Buz trí.ak , 1. Aozko literatura.

Kardaberaz Bi1duma, 22. Vitoria, 1978. (PP. 187-257 : "La poesía

popular vasca"; pp. 259-540 : "Literatura oral vasca"¡ pp. 599-611:

"Paralelo entre la Pastoral su1atina y el teatro griego").
2. Eusko Etnografia. (PP. 151-159: "Técnica teatral de las Pasto

rales suletinas"¡ pp. 163-166 : "Gabon-misterioak Euskalerrian";

pp. 529-536: "El teatro y los toros de Ca1ahorrall).
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(�A'�*) WEBSTER, Wentworth: El teatro popular de los vascos. Eus

kalerriaren a1de, 1911.

(***�*) LEON, A.: Une Pastorale basque : Hélene de Constantinople.

París, 1909. SAAOIHANDY, J.: La past02:ala de Perarrúa. Bulletin

Hispanique. Bordeaux, 1916.

(**"***� HARIGlLE, Junes Casenave: Ibañeta (Pastorala). Jakin.

Arantzazu. Oñati, 1978.

Id.: Pette Basabúrú, Pastuala Pagolan 1982. Premi "Toribio Al

zaga 1981".

Assenyalem també l#espectacle de Eugenio AAOZENA i Xabier LETE

utilitzant la forma Pastoral (Antzerkia deuseztik izatera. Itxa

ropena. Zarautz, 1977).

Cf. SALVAT, Ricard : Primera aproximació al teatre basc. Canigó,

nQ 758. "Papers", pp. 12-13. Barcelona, l7-IV-1982, i Carta a Jack

Lang. Canigó, n§ 776. "Papers" , p��8. Barcelona, 2l-VIII-1982.



Tanmateix, tot i�ue s#ha escrit abundosament, na

s#han seguit conclusions homogenies. S�ha estudiat en profu�

ditat tant el Drama Litúrgic com els "misteris" en roman<; (ha-

giografics, veterotestamentaris, marians) com les Passions i

Nativitats, cam el teatre anamenat "prafa"; pera, generalment,

ha predaminat el punt de vista literari -tractant els drames

cam a textos literaris-, i la difusió ha estat servida major-

ment amb articles esparsos en multitud de publicacions peria-

diques, de vegades introbables.

Falta, dancs, una autentica visió de conjunt unitaria

i un estudi más que deIs textos, deIs espectacles que eren sus-

ceptibles de produir, cosa que ja s�ha comengat afer, sobretot

a Fr-anca :� i Anglaterra (�), i que a casa nostra esta, en

gran part, per realitzar.

A la vegada, cal tenir present les pervivencies de la

dramatica medieval amb que comptem actualmente

Si la intensa activitat teatral desenvolupada arreu dels

PaIsas Catalans durant l#epoca medieval, nomtingué, en el seu

moment oportú (ss. XVI-XVII) el salid suport polític autacton

per tal d'evolucionar aquest quefer i posar-lo al dia en el dis

(�) Vid. Bibliografia-L#Espai teatral i la posta en escena,

fl$ . .41'-..2</0.
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curs general de la historia i atenyer uns sastres creacionals

semblants a les paral.leles cultures castellana, francesa o

anglesa, almenys rebá el suport incondicional del poble que,

en el seu caracteristic afany de tradicionalitat, perpetuaria

aquelles formes dramatiques.

D'aquesta manera, en la festa popular podem trabar mo

tius de tata mena que ens remeten a la practica medieval de

l'espectacle. Per 90 ens resulten d'un alt interes els estudis

deIs costums, tradicions i folklore catalans que traben una cab

dal i exhaustiva compilació en el "Costumari Catala" de Joan

Amades o una interessant aportació en el "Calendari de Llegen

des, costums i festes tradicionals catalanes" d'Aureli Capmany,

per citar només els más destacats.

D'altra banda, hem de subratllar molt especialment els

intents que s'han fet per posar en escena certs espectacles

medievals. En aquest sentit cal destacar, pel seu elevat rigor,

la importantissima tasca de Josep Romeu i Figuaras endegant i

dirigint els Cicles de Teatre Medieval durant les seves nou edi

cions (1961-1969), que es realitzaren a l'asplendid Saló del Ti-

nel1 barceloni, on, entre d'altres obres, es reconstruiren la
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Passió de Cervera (Ier. Cicle)(�), els Drames Litúrgics "De

tribus Mariis" i "De peregrino" o la pe<;a hagiografica "Con-

sueta de Sant Jordi" i el castella "Auto de los Reyes Magos"

(escrit, probablement, per un catala o gaseó aclimatat a Cas

tella)(II Cicle)(*.), la "Representació de l'Assumpció de Ma

dona Santa Maria" (II1 Cicle), la "Representació de la Mort"

(IV Cicle), el "Misteri d'Adam i Eva" valencia i la "Represen

tación del Nascimiento de Nuestro Señor" de Gómez Manrique (Ve

Cicle)(:M-**), l'''Ordo Prophetarum" i el "Cant de la Sibi1.1a",

i el "Auto de Sibila Cassandra" de Gil Vicente (VII Cicle) (�.�*')

o -une selecció d'obres de Juan de la Encina (IXe Cicle) (-ir."'.*).

(*) CAABONELL, Jordi : La Passió, Misteri dramatic del segle XVL

Serra d'Or, VI-1962, pp. 45-46.

(��) CODINA, -Joaep Anton : Segon Cicle de reatre Medieval.

Serra d'Or, XII-1962, pp. 59-60.

(... :t) CAABONELL, Jordi : Un "misteri n valencia al Ve Cicle de

reatre Medieval.

Serra d'Or, XII-1965 , pp. 75-76.

(**"*l FABAEGAS, Xavier: VIne Cicle de reatre Medieval.

Serra d'Or, XI-1968, pp. 108-109.

� ... ,,� FA8AEGAS, Xavier � IXe Cicle de reatre Medieval.

Serra d'Or, I-1970, p. 69.
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La direcció escenica del Cicle la dugué a terme Manuel

Cubeles, mentre Francesc Albors curava del vestuari i A.Bachs

Torné s'encarregava de la luminotecnia.

La part musical fou admirablement assessorada pel Dr.

Miquel Querol i Gavalda, interpretada per le Corel Antics Es

colans de Montserrat, sota la direcci6 de Joan Maria Aragonés,

acompanyats en la interpretació escenica pel Grup de Teatre L1i�

El mateix any 60 el Teatre Universiteri Ca'Foscari de

re "Retablo".

Recordem també que l'any 1959 i 1960 el grup "1ieatre

Estudi" del Rat-Penat de Valencia, al redas del seu president

Rafael Lloren9 i Roman!, representa tres "misteris" valencians

del XVI a la P1a9a de l'Almoina primer i al Teatre Principal

després (�). Es tractava de les peces "Adam i Eva o La Crea-

ció del mónll, IIEl rei Herodesco la degollall, i "Sant CristCrfol",

úniques restes deIs abundosos mieteris que es representaven a

Va1enciafi8n la Festa del Corpus (�d�·).

Venecia, presentava al Romea barceloni un "Laudes Evangeliorum"

C�) CARBONELL, Jordi: Sobre teatre medieval. Serra d 'Or, VIII-

1960, pp. 21-23.

(�*) CODCNYER, Francesc: Els "Misteris del Corpus" a Valencia.

Serra d'Or, VIII-1960, pp. 23-24.
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espectacle sobre les famoses laudes de Perusa (s. XIV), mentre

que a 1962, Esteve Albert posava en escena la "Vita Christi"

d�Isabel de Villena al Palau deIs Reis de Mallorca a Perpinya,

i a 1966 Feliu Formasa, amb l'EADAG, presentava l'espectacle

"L "encens i la carn" format per cinc peces de teatre medieval (*).

Cal no oblidar tampoc la posta en escena que féu Joan

Argenter de la "Representatió de la mortll, text mallorqu::L de

la primera meitat del segle XVI donat a coneixer per Josep Ro

meu. Aquesta escenificació tingué lloc a la Finca Arnús de

Badalona l'octubre de 1959 i es va repetir, pel novembre a

l'escola Santa Isabel de Sarria.

(�) MARFANY, Joan Lluis: L'encens i la carn. Serra d'Or, II-1965.

pp. 44-45.



XXI

1.3. Intencions, assoliments, límits i aportacions.

Donada la mancanga d'estudis teorics propiament drama

tics del teatre medieval a casa nostra, i comprovada la des

atenció que aquest patia en la historiació literaria habitual,

hem considerat del tot urgent una revisió, des del punt de

vista de l'espectacle, de la nostra dramatica medieval.

Hem escollit, entre d'altires manifestacions, el Drama

Assumpcionista perque, a través deIs tres textos estudiats,

resumíem tant la simbolica espacial com els models medievals

d'escenari, com la constatació de la importancia decisiva del

muntatge escenografic i el predomini absolut del recitat musi

cal. La pervivencia tradicional d'un d'ells ens ha facilitat

enormement la tasca per a entendre la multiplicitat i el model

vertical de l'espai escenic, la simultaneItat de l'acció o la

fastuosi tat escenografica, a la vegada que ens ha ving'ut a con

firmar la necessitat que requereix d'un estudi conjunt per part

d'especialistes en filologia, musicologia, historia i art de

.l'espectacle.

Es tracta, amb tot, d'una primera aproximació al món

de l'espectacle medieval des de la inseguredat que ofereix

aquest camp tan pantanegós i tan poc desbrossat. Pensem que

l'estudi del teatre a l'Edat Mitjana no permet afirmacions mas-
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sa contundents car topa amb e1s entrebancs ineludibles d'una

envitrico11at, insuficientment interpretat pe1s historiadors,

escassetat de dades esfereidora, que ens remeten a un terreny

on s'insinua un quefer entre fascinant i solemne, entre vita

lista i consuetudin.ari, entre dinamic i encarcarat, entre po

pular i elitista, que ens evidencia un món comp1exe, amb mani

festacions drematiques tothora riques i espectacu1ars, pero

difici1s de precisar i de pasar en solfe.

En el present treba11, després de reflexionar sobre

e1s múltiples fectors que incideixen en la pervivencia d'un

11evet dramatic i el sorgiment d'un nou quefer teatral durant

l'Edat Mitjana, hem abordat, p1enament, l'estudi de l'espec

tac1e re1igiós, en el qua1 ens hem extés a l'hora de de1imi

tar-1i e1s origens i la natura1esa car ho consideravem abso-

1utament necessari per tenir un context propici a l'adequada

comprensió de la investigació particular sobre el Drama Assump-

. cionista.

Les nostras aportacions s'han manifestat, d'una banda,

en la visió de conjunt que oferim sobre la gestació de les

formes d'espectac1e medieval i e1s pressuposits teorico-ideo1g

gics que seguien, i, d'a1tra banda, l'estudi dramatic comparat
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entre els tres únics dramas assumpcionistes en llengua cata-

lana que ens han perviscut. Comparació novedosa tant a ni-

vell textual (oferint una, al nostre parer, útil versió paral-

lela deIs textos en l'Apendix Documental), com a nivell esce-

nic(adaptant la simbolica medieval en la distribució de l'es

pai teatral) i d'acció dramatica (interpretant les "didascalies"

o acotacions esceniques i reconstruint el curs de la represen

tació en uns quadres sinoptics que hem aplicat, a mode d'exem

pIe, en el cas llatí d'Estany i el catala de Tarragona).
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2. EL FET DRAi"lA TIC A L 'EDAT MITJANA.

2.1. L'animal teatral.

Des dels orígens de la Humanitat, l'art ha anat sempre molt

íntimament lligat a la magia i la religi6, expressions d'una fina

litat única: dominar la natura. L'home es troba davant d'una

realitat que no comprén i que l'excedeix, i necessita de bon prin

cipi modificar-la, assimilar-la i interpretar-la, amb la funci6

primigenia de sobreviure. El mitja : el treball i els instruments

per realitzar-lo. L'homínid passa d'animal a home amb la fabrica

ci6 i l'ús d'uns instruments aptes per al treball. Els fruits : la

tecnica, la religi6, la filosofia, l'art ••• el progrés.

Els primers artistes foren els qui posaren la natura al

servei de l'home. L'element basic que possibilita el domini d'aque�

ta natura és la imitaci6. Imitaci6 de l'entorn que permet a l'ho

me sentir seva i apoderar-se de la realitat, per tal d'esbrossar-li

els misteris que entranya.

Aquesta imitaci6 es plasmava en la disfressa. Disfressar-se

d'animal era una identificaci6 que produia un sentiment de pos ses

si6; la persuaci6 de poder sobre la cosa imitada. Sempre la dis

fressa (i el ritual que comporta) han servit per adquirir un poder,

per persuadir. Així ho feien i ho fan els bruixots i fetillers

tribals primitius, les sibil.les i pitonisses, els sacerdots i al

tres especies de moderns tragitaires. Pero aquesta disfressa tam

bé servia per sublimar els condicionaments socials, per alliberar

a l'home de la realitat opressiva i retrobar-se a sí mateix en una

prospecci6 del subconsciente
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Estem descrivint els orígens del fet teatral. Els rituals,

les cerimonies magico-religioses (la finalitat de les quals no

era solament un mitja per garantir la subsistencia material de

l'home, sin6 també per assegurar la seva subsistencia espiritual

i la seva continuitat social), s6n els generadors del fet dramatic.

L'emoci6 col.lectiva que aquestes cerimonies produeixen (catarsi

gregal i la reflexi6 que, paral.lelament, inciten, marcaran les

dues línies basiques en la historia del teatre.

Aquests fonaments rituals i mítics primitius, en el nostre

país arriben, en la seva ess�ncia, a l'Edat Mitjana, on una socie-

tat eminentment agraria viu molt intensament la tradici6 autoctona (*).

2.2. La interrupci6 d'unes formes.

D'altra banda, el drama classic grec i llatí queda interrom-

put ja en els darrers temps de l'Imperi Roma. Pensem que el ���n

tragic cordov�s Luci Anneu Seneca (4 aC-65 dC), autor de nou tra-

gedies en vers -traduides per primer cop per Antoni de Vilaragut

(1336-c.1400) al cataIa-, no va poder portar a I'escena r���

mai cap obra seva. El teatre literari ja no tenia lloc en el

Baix Imperi, i era despla�at per l'espectacIe de masses (amfitea-

tre i circ) i per les noves formes teatrals que la demanda del

públic consumidor anava imposant : farses atel.lanes, mims i panto-

mimes, que asseurien definitivament per a la historia l'anomenat

(*) �1ASSIP, Jesús Francesc : El Fet dramatic a l'Edat r·1itj�.
"Ebre-Informes" , n2 174, p. 2. Tortosa,4-V1-1981.
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I teatre d'actor.

El teatre de reflexi6 havia estat absolutament bandejat.

Tot discorria entre l'agil comicitat del mimodrama, l'estrafeta

hilaritat de les comparses de nans, animals ensinistrats i altres

"fencmens", o l'excitant temeritat d'acrbbates i funambulistes.

En opini6 del director teatral frances Gastan Baty (1885-1952),

el desenfrenat desig de realisme de la societat romana condueix

als espectacles de circ, on batalles, lluites i combats anaven

adquirint verisme en la substituci6 de l'actor pel condemnat a

mort : el cristi� o el malfactor que maria realment en escena s�

ta l'urpa d'una fera, el glavi del gladiador o penjat de la creu.

,

Tot era autentic. Es crema va realment a l'''actor" o es consumava

un coit en la representaci6. La pe�a teatral cl�ssica quedava

fora d'osques. S'havia arribat a un grau de decadencia insoste-

nible (*).

'_Ol'tlfl\A-: {!.t-ri ...\A�V'I¡t'� rm;.f.;�", ¡)nl'l� i n ....d.t. .J}

w...\11'" �h'\\¿II'Ic..:.<,.

r "2':3 :�La-ñova' iñt-;;g;;�i6l
.. __ ._ �.. .,� '-�""''''''�.or-_.. ...- ....". .... -.....

Amb aquest panorama d'absoluta preponderancia del teatre-

espectacle per una banda, i de la festa-cerim�nia pagana ("page-

sa") per l'altra, es trobaria, dones, l'Església, nova situaci6

d'estructura en l,ordre social, que intenta dirigir tates aques-

tes manifestacions col.lectives, i adaptar-les --si no pot supri

mir-les--, al nou contingut espiritual que predica: el cristia-

nisme. L'esfor� deliberat i obstinat de perpetrar aquesta abso-

(*) BATY, Gaston-CHAVANCE, René : El Arte Teatral. Fondo de Cultura

Econ6mica. Breviarios, 45. 3� edici6n. M�xico-Buenos Aires, 1965.



luta integraci6p topa amb la irrenunciable tradici6 popular.

1 en un estira i arronsa continuat, l'Esglésiap al cap i a la

fi única estructura de poder coherent i adhuc populista, única

dipositaria d'una l!nia cultural solida, arribara a un acord

(més o menys imposat, més o menys acceptat) amb el poble.

De bon principi, l'Església condemnara tot tipus d'es-
"_� __......__...n�_'__"__�----"-""--" .........."._-�..." .. -..•• _ ...... 'I' ........_,.,.._.�

pectacle : l'anfiteatre i el circ per raons obvies (all! havien

I mo��::len tament els prime rs cristians i. i,
la pa n tomima pe rquh

quedava el mal gust de boca del mim cristologic de befa i esca�

ni (continuaci6 de les burles infringides al propi Crist -cors

na d'espines, canya, flagelaci6 ••• - en les que havien emprat

tecniques pantomímiques). Automaticament, l'ofici de comediant
-� -� ....... ,..._. ,----� ..... ,""' .. -�. - .. �_.--" .......... _

sera maleit per la vida dissoluta i irreverent que comporta, ,pe�.-.... '-'" .... ...,_.. • - ... "' .... _--_, -- .. _- _ ..... ,--�-' .. ........-,� ....--- .--........ ,_.�'_ .. ,..., .... & .. � .., .... � '.

ro sobretot, per la gosadia de mostrar-la a.l,poble sobre els e�

cenaris.

Els Pares de l'Església, ben aviatp arremeteren contra

el teatre : Tertul.lia (c.160-c.240), iniciador de la teologia

llatina occidental, escriví un pamflet "De spectaculis" on afi�

mava que "els dimonis han inspirat als homes l'afici6 per les

representacions" i afegia : "El teatre representa només accions

'criminals, de furor a la Tragedia, de llibertinatge a la Comedia",

mostrant-se especialment preocupat pels "homes que vesteixen com

a dones". Cebria, bisbe de Cartago (c.205-258) encara ana más

lluny declarant que "s'aprén l'adulteri veient-lo representar".

Joan Crisostom (c.344-407), home conflictiu amb el poder pel seu

popularisme, prevenia a l'auditori del "plaer que produeixen els
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espectacles" car "incita a la fornicaci6, la impudicícia i tota

'\

mena d'incontinencies" i -malgrat que no s'estava de donar

referencia de certes representacions a Constantinoble on els

personatges anaven diferenciats per mascares i vestuari, i e�

carnaven uns arquetipus en consonancia amb les farses atel.l�

nes- concloia, rotundF que "el teatre és la pesta de les ciu-

tats" (*). L'ofici d'actor o comediant era considerat propi de
__ .� _ ••• M� ,

'__ •••__._... __ _ ..,. ......... _ ... _ �__

"personas i�honestae'�a qui calia negar l'eucaristia i �dhuc

l'accés a les cerim�nies cristianes. En el Sínode Provincial

d'llíberis a Granada (305) -deu anys abans de l'oficialitat del

cristianisme- es declara que "si els mims i pantomimes valen

fer-se cristians, primer hauran d' abandonar la seva professi6'� (**) e

)
I sia, ni atacar frontalment, serien les cerimonies rituals pre-

I
I

I

Ara bé, el que no podia condemnar de cap manera l'Esglé-

cristianes, tan arrelades en els pobles agrícoles i ramaders de

la Romania (per on s'extendra el poder eclesi�stic). Tanmateix,

provara en tot moment d'integrar-les i assimilar-les al nou

ritual cristia : les festes hiemals ("llibertats de desembre")

seran l'Advent, el solstici d'hivern sera el Nadal, les celebr�

cions primaverals s'estroncaran amb la Quaresma (amb l'única re�

ta d'un Carnestoltes controlat), l'equinocei de Primavera sera

(*) CASTAGNINO, Raúl Héctor : Teorías sobre el arte dramático, l. pp.

35-45. Centro Editor de América Latina. Buenos Aires, 1969.

Crisastom constatava inelús que "representaven bagasses nues, i tan

nues que feien patent el seu sexe" (Cf. BANCES CANDAMO, Feo.Antonio:

Theatro de los theatros. RABM, V, pp. 155 ••• 932).

(**) BERTHOLD, Margot : Historia social del teatro, l. p. 184.

Ediciones Guadarrama. Punto Omega, 177. Madrid, 1974.
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Sant Josep, les festes agraries de la sega es resumiran en la

Festivitat del Corpus i el solstici d'estiu esdevindr� Sant

Joan (*).

2.4.1. Continuitat itinerante
_ ......._

Aixo no significa, pero, un absolut trencament i un oblit

terminant respecte la dram�tica cl�ssica. D'una manera m�s o

menys latent, tangencial i ocasional, el llevat del teatre antic

fermentar�, en certes ocasiona, determinats productes gen a menys-

preables. A BizBnci, al segle 111, s'intenta adaptar l'estructu-

ra desafectada de la tragedia a una "Fugida a Egipte" (**). Al

...

913) escriu una serie de drames sagrats, en sis actas únics, re-

collint la tecnica i estil de Terenci, que mostren una delicade-

sa propia d'una cultura refinada (***). A la cap�alera del co- \

dex que recull aquestes obres, Hroswitha aclareix, erigint-se en

portaveu de Gandersheim, que no vacil.la en "imitar en els meus

escrits a un poeta llegit per tanta gent (Terenci), amb l'objec-

te d'elogiar, en la mesura del meu debil talent, la lloable cas-

tedat de les verges cristianes, emprant la mateixa forma de com-

·posici6 que ha estat utilitzada pels antics per pintar les des-

vergonyides conductes de dones impúdiques" (****).

(*) MASSIP, Jesús Francesc : El drama de la Passi6. Canig6, ng 161.

"PAPERS", pp. 8-9. Barcelona, 4-V-1982.

(**) PIGNARRE, Robert : Histoire du Thé�tre. P.U.F. Paris, 1914.

(***) BATY, Gaston-CHAVANCE, René : Op. cit. p. 10.

(****) CASTAGNINO, R.H. : Op. cit. p. 40.
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Amb el model d'Eur!pides al m6n bizanti s'escriv! una

,

trag�dia sobre la Passi6 de Crist (Christos Paschon) en 2.640

,

versos, sense agilitat escenica i, probablement, nom�s per �s-

ser recitada pels monjas (*).

M�s endavant, quan el cristianisme baixmedieval creI les

.grans Passions escsniques, el sement cl�ssic rebrotar� i "amb

divuit segles d'interval, reneix el teatre per seguir les matei-

xes 'ases de desenvolupament : cors on els ditirambes i els him-

nes celebren el naixement de Zagreu o Jesús, l'Homofagia o la

Passi6 •••
n (**).

,

1 els misteria, com la tragedia, provaven

d'harmonitzar tates les arts, amb el cant i la recitaci6, amb

l'escenografia exhuberant, el color mediterrani i els enginys

tramo!stics (***).

Les farses atel.lanes, amb els seus personatges arquet!

pies (Maccus, Buceo, Pappus o Dossenus) llegarien, juntament amb

els mims i pantomimes, el seu taranna grotesc, desenfadat i acr2

batic, als joglars i bufons que, al llarg de tota l'Edat Mitjana,

estan presents en el m6n de festa i diversi6, de taverna i de fi

ra, de celebracions comunitaries. L'arquebisbe Bruno de Colb-

nia, eminent erudit, llegia aquests textos comics i farsencs

,(que segons el seu biograf Ruotgers feien cargolar de riure al

m�s pintat) interessat no pels acudits sin6 pel lsxic i constru�

(*) COTTAS, Venetia : L'influence du drame Christos Paschon sur

l'art chrétien d'Orient. París. Geuthner, 1931.

(**) BATY-CHAVANCE : Op. cit. p. 76.

(***) "El misteri se'ns apar com l'única temptativa que s'ha fet per

renovar el miracle grecn (BATY-CHAVANCE : op. cit. p. 84).
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cions del seu llenguatge (*).

A Catalunya, a més de la ja mencionada primicia de tra-

ducci6 de Saneca, es tradueixen, a partir del XV, les obres de

Plaute i Terenci amb gran axit i difusi6 (**), dins del corrent

de recuperaci6 del classicisme dut a terme pels humanistes, els

quals escriurien teatre de col.legi i de cenacle, redactat en

llat! de les plomes de gent com Lloren9 Palmireno, Francesc Sa-

torres, Jaume Romany�, Joan Ca9ador, Antoni Pi, Jaume Cass� ••• (***).

\ 2.4.2. La l!nia del teatre profa.
----------_ .....--

- ......�_.._--

L'anomenat teatre profa medieval, en fi, recollira l'es-
-'---

perit de ls "Ludua" i espectacles festius romans, solemnitats imp�
---.- ....

rials i formes de diversi6 populars, 90 és, la tradici6 classica

i l'autoctona a la vegada. El teatre profa me�ie�al, pero, és

un quefer bohemi i ocasional -quan no és una activitat oficial
.... --. .� . ,,_ .. . ..... ,.----._� -, .. -

promocionada pels poders laics-, sense la més m!nima voluntat de

pervivencia. �s el ludisme del moment, de la m!mica al carrer,
...

' .. - . .., ......

del circ ambulant, de naturalesa absolutament itinerant i noma-

da. �s una activitat sense intenci6 fixadora basada en l'actua-

litat _quasi period!s�ica.

2.4.2.1. L'esp�_-j;a�le �ulic.
---"-

D'una banda tenim l'espectacle aulic, 90 és, el promoci2

nat i fet entorn els senyors i cavallers, el que es fan preparar

(*) BERTHOLD, M.: Op. cit., I, p. 267.

(**) "L'Aunuch", versi6 catalana del drama terencia, es representa a

Girona abans de 1542. Cf. RUBI� i BALAGUER, Jordi : Sobre el primer

teatre valencia. Dins de "La cultura catalana del Renaixement a la

Decad�nciaQ. pp. 141-164. Barcelona, 1964.

(***) ROMEU, Josep : Teatre (part medieval). Veu de la GEC, vol. 14,

p. 253.
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la gent de diners per al seu sola� i distracció, dins del cas-

tell o palau. Aquest espectacle �ulic tindra tres emanacions

'essencials : �'.

a) L'espectacle culte (*), �s a dir el que realitzen els'troba-
�--------

I ,-
0_

-,

'dors� que s6n bons poetes i bons músics, tamb� actors si cal, que
....
/

,)
van de cort en cort, que preparen festes i representacions �ul�

ques i que cerquen el favor deIs grans personatges. 56n objectes

de luxe, objectes culturals que prestigiaven al senyor per al qual

treballaven. Ells són els autors de la m�s rica poesia medieval:

la poetica proven�al. Moltes de les seves can�ons eren mimades,

cantades o recitades a dos o m�s veus en un rudiment d'acci6 dra-

m�tica, que comportaven certa mena de dialeg líric (que permetia,
,...'-__

per exemple, la conversa d'enamorats), o de dialeg narratiu (que

permetia la discussió, la disputa i el debat). Així dones, es

produeixen poemes dialogats del tipus del "sirvant�s" (poesia
,

d'atac que rep una replica.), la "tens6" i el "partiment" (alte..!,

nancia d'interlocutors), les "pastorel.les" (di�legs entre no-

(*) Pensem que la cultura a l'Edat Mitjana �s absolutament i i t

i esta en mans de l'Esgl�sia i deIs laics lletraferits i estudiosos

(anomenats "vagabunds", que anaven de ciutat en ciutat i s'aliniaven

amb elements marginals dedicats al joc, a la taverna i a la prostitu�
ci6). Els homes anaven o es preparaven per la guerra i no eren ver

sats en les lletres. Nom�s qui es quedava, qui no guerrejava, tenia

la possibilitat d'accedir a la cultura. Possibilitat que romania,

dones, en mans deIs clergues, les dones i els poetes (artistes). No

f6ra improbable de suposar que en el pas del "trobar clus" al "trabar

leu", tingueren el seu paper els nguerrers-"- (a la vegada els n!Tlarits":

el ngilósn) que no entenien els poemes d'amor que a les seves propias
dones composaven els trobadors, i en for�arien l'aclariment car en

sospiten el contingut •••
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ble i pastora), les "cobles" (polemiques reduides) (*), i, sobr�

tot, les "albes" o "albades" (can;ons d'amor on els enamorats es

despedeixen, en arribar l'albada, abans que .hom es desvetlli, i

on intervé, coro a despertador, el cant deIs ocells, si estan al

camp, o la veu del "guaita" o vigia, dintre el castell o mansi6) (**).

b) D' al tra banda hi ha l' espec��.!:..�9j,Y_l!:1g��}.É.' ;0 és el que

té per missi6 vulgaritza����tura culta en medis populars
.�

------\
i a la vega da �ctuar d'espectacle ��a�it"!!. Els t�,:�. f6n
els qui s'encarreguen d'aquesta tan important difusi6 fent de pont

entre l' avantguarda artística i el poble, ,ª.n..:t.:;�_ la casa senyC?!:i�J
... _ ...._----------.._.- .. __ ... _----,,-..-.

- .. '� .. '...,_' ....... , ',...
.....

�

L'ofici deIs joglars és divertir a la gent (***),
_____---... __, .. �..............................,.._..- _,...,....,.;;

_
.. �, •• ,....r<' ... • .j •• �1'I), ,.--,_.... .._....,;; .. _....

dinamitzar les festes populars i portar-hi alegria. El joglar

tan aviat és "sonador" deIs més diversos instruments, com reci-

tador i cantor deIs m�s variats poemes on s'acompanya de l'expre�

si6 gestual i el mim per subratllar les accions que les can�ons

inclouen, com informador deIs esdeveniments més importants del

temps. En la dramatica profana als Paisos Catalans és d'obliga-

(*) Encara en s6n exemple avui dia al País Basc, els versolaris.

(**) NICOLAU D'OLWER, Lluís : Del Dialeg en la poesia medieval �ata

�. Publicacions de l'Escola Catalana d'Art Dram�tic de la Manco

munitat de Catalunya i Ajuntament de Barcelona, 1920. Vid. també :

�rAZ PLAJA, Guillem : La literatura dramática peninsular hasta 1400.

Dins de "Historia General de las Literaturas Hispánicas", val. 1 pp.

403-423. Editorial Vergara. Barcelona, 1949.

JULI� MARTINEZ, Eduardo: La literatura dramática oeninsular en el

siglo XV. Id. id., vol. 11, pp. 239-315.

(***) "
••• illorum officium tribuit laetitiam" (hom els atribueix

l'ofici de l'alegria) s'escriu a les 'Leges Palatinae' de Jaume 11

de Mallorca.



da refer�ncia la menci6 de Pere r;ahat, "magistrum ludis amoris",
.

-�_.. .--.._�- ------
___

a qui Pere 111 d6na salconduit i guiatge, a ell "et societatem

vestram" (*). Un joglar, doncs, convertit en director d'una com-

,

bia
de teatre, que ens demostra l'existencia, ja al XIV, d'un

ectacle prof� organitzat. La reconeguda professionalitat, pe-
"-'rn

__--,..,,.......... .".. ., ....._ ....__ .,. ................

ro, no arribaria fins al XVI.

De finals del XV o principis del XVI, seran els dos di�

legs catalans del Can�oner d'H!jar, requestes d'amor, populars i

,

sat!riques, que s6n com autentics "sketchs" de la quotidianitat

I més realista, i que segurament s'interpolaven en els entreactes

de representacions més llargues. Sembla ser que provenen d'Ur-

gell i s6n d'una vivacitat i d'una gracia extraordinaries (**).

D'altra banda, a 1442 a les parroquies mallorquines es

representaven entremesos profans sobre temes erotics (***).

(*) A.C.A., reg. 863, f. 187. Pere 111. Val�ncia, 1338.

(**) ROMEU, Josep : reatre Prof�, vol. 1, pp. 69-74. Editorial

Barcino. ENC, 88. Barcelona, 1962.

(***) Ens ho testimonia el notari Joan Gradol!, consellet de la

11

Ciutat, qui escriu : "
••• se acostumava en temps passat fer e� semblant

dia (Festivitat de la Caritat) diverses entremeses e representacions

per les parroquies, devotas e honestas e tals que trahien lo poble a

devoci6; mes empero, d'algun temps ensa, quasi tots anys se fan per

los caritaters de las parroquias, qui los demés s6n j6vens, entreme

ses de enamoraments, alcavotarias e altres actes desonests e repro

bats, majorment en tal dia en lo qual va lo clero ab processons e creu

levada portant diversas reliquias de sancts, de que lo poble pren rr.al

exempli e roman scandalitzat". Cf. QUADRADO, J.M. : Un misterio ca�
lán del siglo XIV. "La Unidad Cat6lica" (Palma de Mallorca, 1871).
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c) Espectacle de diversi6 i commemoraci6. Finalment, l'espect�
---

__...
-

__.....,..,,--

cle !lulic contempla la vessa.nt m���u_�e..�_�osa i p���i� que abr�

r;a des de les Festes r��n�.6, r���.�..!.. d'alts digna-

taris, entrades i visites urbanes del sobir�, efemerides histb-
,_

riques, fins a entremesos bel.lics d'afirmaci6 militar passant
• ..-.-

....-- "'"-��'"r''n",�

pels !lpats amb diversions., ��atr.,��ls. En aquestes manifestacions

tenen cabuda no nom�s trobadors i joglars, sin6 tata mena de b�

fons, saltimbanquis, domadors, prestidigitadors, encantaires, etc.,

etc.

Les Festes de les Coronacions reials sempre s6n esplen-
--_._

dides. En la coronaci6 d'Alfons 111, a 1327, abunden les canr;ons

mimades pels joglars i "cavallers salvatges" (els clergues que

havien penjat els h�bits, anomenats "goliards"). En la rebuda

de la nova reina Martha d'Armanyac, esposa de Joan el Ca�ador,

es representaren batalles entre sarraIns i cristians (1373) (*) •.

En la coronaci6 de la Reina Sibil.la de Fortia (1381) es féu un

!lpat sumptu6s on �fou aportat a la darreria del menyar un bell

entremés, so �s un bell pag6 qui feya la roda e estave en un bell

bestimen en torn del qual havia malta bolateria cuyta cuberta de

panys d'or e d'argent e aquest pag6 fou servit fort altament e

presentat a la taula de la dita senyora ab mols estruments axi

de corda com d'altres ••• e lo dit entremés portave en sos pits

una cobla escrita •••
" (**).

{*} MADURELL, J.M.: Les noces de l'infant Joan amb Martha d'Armanyac.

"Estudis Universitaris Catalans", XIX (1934), pp. 1-57

(**) MIL� 1 FONTANALS, Manuel: Orígenes del teatro catalán. Dins

"Obras Completas", vol. VI, p. 235. Barcelona, 1995.
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,
,

Es impressionant el desplegament escenic que es duu a

terme en la Coronaci6 del Rei Mart! l'Hum� a Saragossa (1399)

quan� en sortir de la Seu, el seguici és encap�alat per un cas-

tell� sobre un cadafal amb rodes, amb quatre sirenes i molts

d'�ngels, al cim del qual es dre�ava un personatge vestit de

rei amb un nen davant. Després� a l'Aljaferia, tingué lloc una

funci6 solemn!ssima : hi havia un cel esglaonat on seia Déu Pare

envoltat d'una multitud de sants i serafins. De sobte baixava

un n6vol que -com la "mangrana", d'Elx- s'obria, i al dedintre

un �ngel cantava meravellosament i escampava paperets arreu, amb

lletres que feien refer�ncia a la Festa (*). L'enginy de n6vol

pujava i baixava diverses vegades, en una de les quals aparegue-

ren dos �nge19 més portant aigumans al rei i cavallers, i encara

tornar� a baixar l'angel primer per servir una copa i un plat de

fruitee al sobir�. A més a més, entre plat i plat, s'hi fan tres

entremesos una elegant dansa d'�guila, una serpent "hecha muy

al vivo" que llengava bafarades de foc i que lluitava amb homes

armats fin s ésser ven�uda; en el darrer entremes apareixia una

gran muntanya i al seu cim la lleona ferida, de la nafra de la

qual en sort! un home molt bell que vestia les armes reials d'Ara-

g6, amb corona i espasa (**). �
,

S6n celebres les entrades reials a Valencia de Mart!

(*) S6n molt significatius aqueste paral.lelismes amb el que en

cara es fa avui a Elx.

(**) BLANCAS: Coronaciones de los Reyes de Arag�. Lib. I, cap. VIII.

Cf. MIL� I FONTANALS : Op. cit. pp. 236-238.
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l'Hum� (1402) -pel qual es feren uns entremesos composats per

Joao Belluga- o de Ferran d'Antequera (1413) -amb entremesos

escrits per Joan Sist i musicats per Joan Peres de Pastrana-(*).

Fou de gran riqmesa també la Coronaci6 de Ferran d'Ante�

quera (Saragossa, 1414) en la qual s'utilitzaren els elements

escenogr�fics del Corpus de Valencia, i on es represent� una al-

_______ .......---� I

legoria del s regnes de la Confederaci6 amb rica tramoia escenica (**).

D'altra banda, Alfans el Magnanim, a la seva Cort de N�-

pols paga a l'itali� nAncasio Fabri, tragitayre per certs basti-

ments e entremeses que fa fer novament per donar plaer e sola�

al dit Senyor Rein (***).

"

Dintre les commemoracions historiques o polítiques, de

, vegades no només testimonials sin6 amb la voluntat col. lectiva

,

d'incidir en la histbria, cal destacar el seguit d'espectacles

celebrats a Girona (gener de 1492) amb motiu de la Conquesta de

Granada pels Reis Catolics, entre els quals es represent� una

� fingida -si bé cobejada- coronaci6 imperial dels RRCC feta per

I un llegat apostolic del Papa (****).

_.
,-- � .. �'espectacl� po�ular�

Les manifestacions populars al marge del dictat eclesias-

tic, seran fortament controlades i canalitzades en la mesura pos-

sible. Tanmateix, en les festes per la vinguda de la Primavera

(*) RUBIO i BALAGUER,J. : Op. cit. p. 152.

(**) UBACH 1 VINYETA : Teatre Catala. pp. 21-24. Estampa La Renai

xen�a. Barcelona, 1876.

(***) RUBIO I BALAGUER, J. Op. cit. p. 153.

(****) BATLLE I PRATS, Lluís Fiestas en Gerona por la Conquista de

Granada� "Anales del InstitutQ de Estudios Gerundenses", I (1946).
pp. 98-99 i 104-105.



� 15

el poble no renunciava als seus balls de diables, als seus momos

i mascarades, les sortides nocturnes d'Arlequins (els que fan el

culte satanic), s�tires socials i tota mena d'espectacles de ta-

verna que ratllen la bacanal. Altres festes i representacions

de caire popular es representaven a l'interior dels temples i al

carrar durant el per:íode anomenat de la "Llibertat de Desembre".
---------------------

Eren les "festes de folls" hereves de les Saturnals romanes, dS

rant les quals s'invertia l'ordre social (els senyors servien als
--- ---------...

--- ......_-- .

serfs) i la gent s'explaiava els instints. En mitjans eclesias-

tics la festa es fix� el dia de Sant Nicolau (6 de desembre) i

dels 1nnocents (28 de desmmbre) : els llecs assumien la funci6

dels jerarques i es nomenava un "bisbet6", que oficiava paro-

diant ("Serm6 del Bisbet6").

A Valencia, a 1403, es prohibeix el "Joc del Rei Pasero"

"que se fea en les festes de Nadal i de Ninou" per mor de "les

bregues i marts que en ell ocurrien" (*). Pero el poder ecle-

si�stic no padra silenciar els carnavals amb tota mena de balla-
.... � I!''''U .. ,.. rI' ........_�._- ...�Jo ..............._..."'1"'O-." ... '�""""'-"'''1'''''' ... � ....

des, sortides de dimonis i desinhibicions. Certs "autos" de ca.!:,
. � �_._ , ..._� ..__......_,,,_., ... _ _.,............ ., .. �"' ......_¡_� .. ·w' �,.

naval es representa ven a les tavernes i els hostals sobre enta-

rimats de fusta sostinguts per carretells i barrils (**). Tota
r---

mena d'histrionades i comicitats tenien lloc en aquest mare taver-
___

-----�-- .. ,.,'----r a¡ �_,..�,__ �_ó....
_ ........�I_...... II .. • .. ;j�

nari -pots�r .. el. gegol"l .lloe .. ..el:t._importaoeia de, reuni6 de la saci�
-----�--

tat medieval, després de l'església- (***). ('A�ofJ� -rA�,,""
1( T�et.t�\_

(*) MERIME:E, Henri : L'Art dramatigue a Valencia. p. 59. Toulouse,1913.

(**) BERTHOLD, Margot : Op. cit. p. 275.

(***) ef. DAM1ANS, A.: Lo Carnestoltes a Barcelona. "La Renaixen�a",

11-1899. També CARO BARaJA, Julio: El Carnaval. Análisis hist6rico
cultural. Editorial Taurus. Madrid, 1979.
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2.4.2.3. L'espectacle burges i universitario )-----_.-._-._, -----_._._----,----_.._-----. -- -

la creixent activitat universiHlria, comen¡;ar� a desenvolupar:-se
_,

r ,...,
• " _'.' re:. "

-

•. "
- •• ' _-. • -�

un nou genere teatral: la farsa, que s'origina en les fes tes de
... _ .............. ��_iIl",_ .. ..r.III.·

.. "
.. _.....

.:'. .,':, .,;;:

bufons i recitats joglarescos, i que esdevindr� la v�lvula de de�

compressi6 de les tensions socials. Les escriuen estudiants, ad-

! VcOlcaaSS:se·-:-b-u�Ormg·ee-sraC1•.-�nFt�an'· artesans, representants, en fi, de la nova

crítica d'actualitat sense cap tipus d'escr6

polo L'import�nt en la farsa és la lletra, el dialeg. L'espai
..

escenic pot ser qualsevol. Les constitucions de l'Estudi General

de Lleida del 1300, prohibien ja als estudiants de fer "ludas in-

honestos" i Uvelati inciderecum habitu Judearum vel Sarracenum" (*).

I
Ens ha perviscut una farsa catalana, datable al XVI,

_::, f".�,.
ben curiosa, anomenada pel seu editor "Farsa d ! en Cornei" (**), ('J

_""'-, ... _-,� .. '

que preludia certes característiques després represes pel drama

barroc �astella. L'anonim autor d'aquesta pe¡;a es revela com un

bon dramaturg i un notable escriptor.

I

t ser� Valencia, nucli teatralment vitalíssim que, a principis del

Pero als Paisos Catalana el gran centre de la satira

XVI, sera capa¡; de recollir tata la tradici6 dramatica catalana

..

per lliurar-la, esplendida, a Castella, qui, en un moment cultural,

economic i polític ben propici, la fara seva i universal alhora en

(*) VILLANUEVA, Joaquin Lorenzo: Viage lit&ario a las Iglesias de

España, vol. XVI, p. 231. Madrid. Imprempta Reial, 1806.

(**) Ms. 308 de la Biblioteca de Catalunya. Publicat par ROMEU 1

FIGUERAS, Josep : Op. cit. , 1, pp- 75-121.
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el 5egle d'Or. Entorn la Cort de la reina Germana de Foix (1523-

1537), important focus cultural, es desenvolup� una intensa acti-

vitat dram�tica, si bé privava ja la llengua castellana. Cal de�

tacar la tasca teatral del valenci� Joan Ferrandis d'Here�a (1480/
�--_,...--_ .....

85-1549) autor de la farsa bilingüe "La Vesita" (amb 217 i 116 ve�

sos catalans en les dues diferents versions), de Llu!s del Mil�

(c. 1500-post. 1561) qui escriu "El Cortesano", on inclou tres fa�
, ..........-��_... _ .. -4�-

ses bilingües, i de l'extremeny Bartolomé Torres i Naharro (+ c. 1531)
��!U'_ .....�........"",_ ..._ ...."""_I."'_

que escriu la Comedia Seraphina en diverses llengües (501 versos
• i! ......70 ..........."I ••••l.-. .

.':,,�I;:��""j�

en catal�) i que situa l'acci6 a la ciutat de Valencia (*).

(*) ROMEU 1 FIGUERAS, Josep Op. cit. Vol. 11.
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3. L'ESPECTACLE RELIGI�S MEDIEVAL.

3.1. El nou ritual la Missa.

Després de la tragedia i la comedia classiques i les

farses atel.lanes, el teatre occidental emprendra el cam! de

la creaci6 dramatica de la ma de les noves cerimonies cristia-

nes, i en configurara un nou genere, decisiu en l'evoluci6 pos-

terior del teatre moderno

El procés de formaci6 de la nova dramatica sera llarg i

lent!ssim, i arrencara del culte ritual que crea el cristianisme

la missa, cerimonia plagada des d'origen d'elements parateatrals

i d'espectacle rític. L'Església bizantina sera la primera en

codificar els moviments escenics entorn l'altar -taula de cerim�

nies i nucli central- massa solemnes i rígids, pero, massa lite-

rals a la lit6rgia i als textos sagrats com per generar una auten

tica forma dramatica que namés s'assolira amb l'empenta decisiva

dels pobles de la Romania, que tenen molt present aquella podero-

sa tradici6 ritual!stica-tribal de magia i representaci6 comuni-

taria.

més susceptibles de dialeg i representaci6, més carregats d'ele-
•. , .. ,.".' ' �, ,,,""'1:'1.'" ., ·-'Z\l.."'d � ti".II �� • r,IJf',"', ..,,�, • l·L � , ..,� ,�. ,:\';\ ':.".., "�

�'I •

ments dramatics i col.lectius. car la lit6rgia cristiana esta

cafida de passatges plens d'acció dialogada.
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3.2. La creaci6 d'una forma el Drama Litúrgic.

El primer ritual cristia havia tingut lloc a l'església

de Jerusalem. Era l'Aetheriae Peregrinatio, on es figurava la

mort i la ressurrecci6 de Cristo Pero haurem d'esperar als dra-
-

mes litúrgics, nascuts al redos de les misses de Pasqua i de Na-
____.

_�., •. _�..,__'".�_,.
� _M�" _ _" l"-

•• -

�.". .�
'

".
_

dal (r;o és, les de més carrega emotiva � }�imb.olica) de �',�l!�.Cl.pa.

• �_-...Jf'I .. ,,_ ... ;:.__ ...,__""'- - ... _ ...... �,---...... .. � ,� ....

occidental, per assistir al sorgiment de. la
...primera f.orma drama-

r
,� ..........,. t _ _.... -

• '", --y-tIJ ��..,."/fIW

Pensem que l'actitud rigorista de l'Església da-tica cristiana.

vant l'activitat dramatica no acollia la representaci6. El cant

antifonal (fixat al segle VI) permeté l'alternancia de veu entre

un solista i els cors, Ú9 que els Benedictins expandiren per tot

l'Occident. Aprofitant frases musicals que no tenien un text on

recolzar�se, es crearen els trops, petits textos interpolats a la

litúrgia per facilitar la memoritzaci6 de la melodia. Aquests

passatges s'eixamplen i adhuc se'ls dota de melodies propies; les

repliques es distribueixen entre diversos oficiants i el vestit

ritual es caracteritza. Les primeres manifestacions tropaiques

les trobem a la litúrgia gal.la cap al segle VIII.

Al monestir carolingi de Sant Gall, a finals del segle IX

i principis del X, hi hagué una intensa producci6 de trops. El

monja Notker Balbulus (c. 840-912) fou un dels primers creadors de

seqüenciea, mentre el seu company Tuotilo (entre 850-915) afegia

a l'introit de Nadal un trop que contenia dialeg (*). Entre 923

i 934, a Sant Marr;al de Llemotges (Provenr;a), s'escriu el dialeg

(*) Cf. DOLAN, Diane : Le drame liturRique de P§ques en Normandie

et en Anglaterre au moyen ag�. P.U.F. Paris, 1975. p. 11. Vid.

també ANGLtS, Higini : La música a Catalunya fins al segle XIII.

Institut d'Estudia Catalana. Barcelona, 1935. p. 283.



20

entre lfangel i les Santes Dones a l'introit de Pasqua (*) i

vere el 950 un manuscrit del propi Sant Gall també lfinclou (**).

Era la missa de la Ressurrecci6 de Crist (potser el fet més in-

s�lit i de més abast i significaci6 deIs textos sagrats cris-

tiane).

Per generar el drama en el discurs litúrgic calia, doncs,

no només un recitat, per distintes persones, d'un text d'alguna

manera dialogat, sin6 també un revestiment diferencial d'aquests

oficiants amb caracter alie a ells mateixos en la recitaci6 i en el

gsst (***'.Així ha indiquen les primeres acotacions esceniques do

cumentades del drama litúrgic de les Tres Maries ("Visitatio

Sepulchri") establert vers el 970 per Sant Ethelwold, bisbe de

(*) RTrophi in Pasche. Psallite regi magno, devicto mortis impe

rial

r
¡

\
I�

- Quem queritis in sepulchro, o Christicole?

Ihesum Nazarenum crucifixum, o celicole.Reeponsia

Responsio Non est hie, surrexit sicut ipse dixit; ite, nunciate

quia surrexit. -Alleluia, resurrexit Dominus, hodie resurrexit leo

fortis, Cristus, filius Dei; Deo gratias, dicite eial" Cf. DONOVAN,

Richard E. ; The Liturgical Drama in Medieval Spain. p. 11. Pontifi

cal Institute of Medieval Studies, 4. ToroRto, 1958.

(**) Ms. 488 Stiftbibliotheck. "Item de Ressurrectione Domini.

Interrogatio : - Quem queritis in sepulchro, Christicole? Responsio:
'- lesum Nazarenum crucifixum, o celieole. Non est hic, surrexit

sicut predixerat; ite, nuntiae quia surrexit de sepulchro. RESURREXI".

Cf. ANGLES, Higini : Op. cit. p. 271.

(***) Cf. MIL� i FONTANALS, Manuel: Op. cit. p. 206. També a

RIPOLL�S, Vicente: Dramas litúrgicos gue tienen por argumento la

parábola evangélica de las "Vírgenes prudentes et fatuae" y�

hecho real de la Ressurrecci6n de Jesucritsto. (Discurso).

ACCV, 1 (1928) pp. 47-80.
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Winchester i abans abat d'Abingdon, que en la "Regularis Concor-

.

dia Anglicae natinonis monacharum sanctimonialiumque" detallava

vestuari, moviments i di�leg en la representaci6 de la visita de

les tres Maries (Magdalena. Salomé i Jacmba) que van al Sant Se-

pulcre, amb ungüents, per perfumar el cos del crucificat i el

troben buit; en aquell moment l'angel els anuncia la bona nova (*).

Per al divendres sant, abans de cantar vespres, la "Regularis

Concordia" ja assenyalava tot el ritual de la Creu : els diaques

adoraven la Creu en un lloc indeterminat de l'església i' després

l'embolcallaven amb un vel que volia significar el�Sant Sudari

(Adoratio Crucis). Després portaven la creu al sepulcre, dispo-

sat en una part excavada de l'altar, i es dipositava (Depositio

Crucis). All! romania fins la nit de diumenge de Pasqua, durant

la qual alguns frares la vetllaven psalmodiant. Abans de maiti-

nes la creu era retirada del sepulcre i empla�ada en un lloc ade-

(*) "Dum tertia recitatur lectio, quattuor fratres induant se,

quorum unus, alba indutus ac si aliud agendum, ingrediatur atque

latenter sepulcri locum adeat ibique, manu tenens palmam, quietus

sedeat. Dumque tertium percelebratur responsorium residui tres

succedant, omnes quidem cappis induti, turibula cum incensu mani

bus gestantes, ac, predetemptim ad similitudinem quaerentium quid,

. veniant ante locum sepulcri. Agentur enim haec ad imitationem

angeli sedentis in monumento, atque mulierum cum aromatibus ve

nientium ut ungerent corpus Ihesu. Cum ergo ille residens tres,

velut erraneos ac aliquid quaerentes, viderit sibi approximare,

incipiat •••
" Cf. Diane DOLAN : Op. cit. p. 23. Edici6 de

Thomas 5ymons (Londres, 1953).



quat (Elevatio Crucis). A continuaci6 es presentava el drama

de la Visitaci6 (*).

Com a exponent de la uniformitat amb que es produeix

arreu d'Europa la dramatica religiosa medieval, el Drama Litúr

gic de la Ressurrecci6 el trobem quasi simultaniament tant a

Winchester (Anglaterra) com a Sant Gall (Suissa), Llemotges

(Proven�a), Vic (Catalunya), Ravenna (Italia), Praga (Txekoslm-

vaquia), Siegburg (Alemanya) o Silos (Castella).

Cal tenir present, d'altra banda, la tradició iconografi

ca del tema: Des del segle Ve l'art cristia representa la Visi

ta de les Tres Maries al Sepulcre : ha trobem en una lamina d'ivo-

ri de principis del segle V (Museu de Munich) on es figura, simu�

taniament, la Ressurrecci6 i la Visitaci6 en un sepulcre sobre

una forma de base quadrada coronada d'una cúpula (altar amb dos-

ser?). Retrobem el tema en un relicari del VI (Museu Vatica) i

a les vinagreras. de la Catedral de Mon�a (VIo VII). El cicle

Pasqual, dones, esta, des del segle IV, al centre del desenvolu-

pament litúrgico

L'Església ha apres la lli�6. Ha percebut la for�a de

persuaci6 que té el teatre (per �o el combatia en mans de la

paganitat) i se la fara seva.

(*) Cf. Elie KDNIGSON : L'espace thé§tral médiéval. p. 24. Editions

du Centre National de la Recherche Scientifique. París, 1975.

L'última Setmana Santa encara hem pogut verificar el ritual de la

Creu {Adoratio, Depositio i Elevatio} en l'ofici de la tarda de

Divendres Sant a l'església de Santa Maria de Taüll. L'oficiant en-

trava, a pas processional, per la porta principal, als peus de la nau,

amb la creu al front coberta d'un vel roig; a meitat nau s'aturava

per retirar un fragment de vel deixant al descobert les cames del
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3.3. L'espectacle com a didactica edificant.

Ara bé, tota aproximaci6 que el cerimonial cristih fara

a la representaciá teatral, sera rebuda amb la més exagerada ca�

tela•. Ja en la introducci6 dels cants en la litúrgia, Sant Jer�

ni (342-420) matisara que els solistes no han de cantar liad modum

tragoedorum". Tanmateix, el propi Jerani se n'adonara de l'efi-

cacia que suposa l'adaptaci6 i incarporaci6 de les arts en la di

fusi6 del cristianisme, si bé calanviar-ne els temes ("aliud sunt

artes, aliud qucd per artes est"), i Aureli Agust! (354-430), bi�

be d'Hipona, percep que el poble no segueix amb atenci6 una li-

túrgia feixuga i inintelIgible, i aconsella "que es cantin himnes

i psalms, segons el costum oriental, per tal que el poble parti-

cipi millor" (*).

Meropi Pon; Anici Pauli (355-431) -casat amb una catalana

(Terhsia) i resident algun temps a Barcelona-, bisbe de Nala, ad-

metrh el valor pedagogic de les representacions i escenificacions
-----...--.�-

Crist. Continuava la cerimonia i en el transepte repetia l'aperació,
descobrint aquest cop un dels bragas de la creu; pujava a l'absid

'central i descobria un altre bra;; finalment en dipasitar la Creu

sobre l'altar acabava de descobrir el cap de Crist com a simbol de
,

la�Ressurrecci6. Aquesta cerimonia ens feu reflexionar seriosament

sobre l'origen i la naturalesa de l'"strip-tease" •••

(*) S. Agust! : Confessions. Llibre X, Cap. 33.

Cf. Jesús MENrNDEZ PEL�EZ : El teatr. en Asturias. Ediciones Noegas.

Gijón, 1981. p. 19.



(*) Paul! de Nola escriu "Els homes senzills que no saben llegir,

de les veEi���_�_��i.:>_ti�ne�!__ .e:.:gu� s6n entretingudes i docents (*) •

. -----.-� ..... ----_.- ._ .� ... �, .........

La conjunci6 -explotad!ssima en la trag�dia grega- peda
.

gogia i diversi6, docencia i distracci6, bombardeig ideologic i

joc, que ofereix el teatre, ser� captada pels ideolegs del cris-

tianisme i paulatinament aplicada al culte •

..-

¡ El teatre, una vegada més, actuaria com a pont entre l'herm�

I ti.me de1 contingut 1it6.gic i e1s .itua1s iniciatics que compo.-

, ta, i el poble pla. La representaci6 dramatica divulgaria i uni-
�

versalitzaria el missatge cristia clos en l'hermetisme intel.lec-

tual del clergat.

L'església -junt amb la taverna- és el lloc de reuni6 del

poble, el centre -amb la pla�a del mercat- de la vida ciutadana,

l'edifici que acull a tothom per igual. Assolit aquest rol, calia

donar al p6blic creient un ambient festiu adequat per la partici-

pació.

El teatre tenia �ajor capacitat de convocatoria que la

propia fe, i ben prompte el fidel es f�u seva l'expressi6 dram�-

tica.

La introducció de la llengua vernacula en el drama, ja
,

significaria, pero, la intervenci6 del poble en el teatre litúr-

gic. A partir d'aquí les introduccions populars o profanes al

acostumata, d'altra banda, a venerar els ídols, es converteixen más

f�cilment al Crist fet home quan poden contemplar els fets dels

santa... En la representació, els ignorants veuen el que han de

seguir; en ella llegeixen els analfabets" (Cf. Menéndez Peláez Ope

cit. pp_ 19-20).
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¡drama religi6s farien evolucionar aquest teatre fins deslligar-lo

del seu origen litúrgic i �dhuc del seu marc eclesi�stic. El po

ble el fara seu i l'utilitzara per retrovertir, des de dintre,

el rigorisme institucional, per criticar, des de dintre, la int�

lerancia de l'Església i les espifiades cl'una societat teocrati-

ca, la inamobilitat d'uns principis ideologics i l'unilateralis-

me de la cultura oficial.

(El
fet teatral marca l'evoluci6 social, és un crit de rup

tura amb les institucions i el seu ordre conservador. L'Església

i jerarquica perd el control sobre les manifestacions dram�tiques i
I
j
L ha d'acudir a reiterats clams de censura.

--*----�" .......-

A 1210 Innocenci 111 prohibeix "tot allo que en els tem-

ples no posseia un caracter severament litúrgicU, �o és aquelles

representacions en les que s'havia anat introduint tota mena de

textos i situacions jocoses, especialment manifestes en les esce-

nes diaboliques. Sortosament, les prohibicions no es compleixen:

esdevenen topiques pero gens eficaces.

Alfons X el Savi (1221-1284) s'apressa també a desaprovar
__......----...-- .......---- ....

als "iuegos de escarnio" que els propis clergues feien dintre els

temples per distreure a la gent (*).

� (*) "Otrossí Ilos clérigosl cleven seer largos en dar de sus cosas

a los que las ovieren mester.,. e no deven iogar dados ni tablas ni
bolverse con los tafures ni atenerse con ellos ni entrar en tabernas
a bevar••• ni daven ser fazedores de iuegos de escarnio porque los

vengan las gentes a veer como los fazen, e si los otros omnes lo
.

fizieren no deven los clérigos y venir porque fazen y muchas villa
nías e desaposturas, ni deven otrossí estas cosas fazer en las egle
sias, ante dezimos que los deven ende echar desonradamientre sin

pena ninguna a los que l�fizieren ca la eglesia de Dios fue fecha

para orar e no para fazer escarnios en ella e ass! lo dixo Nuestro

Sennor en el Evangelio, que la su casa era llamada de oraci6n e no

devíe seer fecha cueva de ladrones. Pero representaciones y ha que
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A partir del XV aquestes condemnes proliferaran enorme-
___."...

.. , �...,- .... _" .. ...,-........ '. '

. � , �
-

ment: A 1470, a Mallorca, es prohibeix les representacions de
-".

dijous i divendres sant a les "esglésies, Monastirs e Capellas

de la present Ciutat de Mallorques" -excepte les de la Seu del

divendres- per;o com "s6n seguides e contínuament se segueixen •••

mol tes ofenses a nostre Senyor Déu, inonestat a le església, en-

cara moltes inimicícies, scandols e distensions entre lo poble

crestia" (*). A 1473, el Sínode d'Aranda prohibeix contundentment

de representar mascarades, jocs d'escarni i espectacles de diver-

si6 "así como los cantares torpes y las conversaciones ilícitas"

dintre els temples els dies de Nadal, Sant Esteve, Sant Joan i In-

nocents, si bé aclareix que la censura no pesa sobre les represen-

tacions "religiosas y honestas, que inspiran devoción al pueblo" (**).

El Sínode d'Alcala (1480) no és tan rotund : permet les represen-

tacions si bé reprova las "palabras deshonestas" i "juegos torpes

e feos" que "provocan derisi6n e distraen de contemplación" (***).

pueden los clérigos fazer assí cuemo de la nascencia de Nuestro Sen
nor Ihes� Christo que emuestra cuémo el ángel vino a los pastores e

les dixo cuémo los tres Reyes le vinieron adorar, e otrossí de la

Ressurrección que demuestra cuémo fue crucifigado e resucitó al ter
cero día. Tales cosas cuemo éstas que mueven a los omnes a fazer
bien e a aver devoción en la fe fazerlas pueden e demás porque los
omnes ayan remenbran;a que segund aquello fueron fechas de verdat.
Pero esto deve seer fecho muy apuestamientre e con grand devoción
e en las cibdades grandes ó oviere ar;obispos o obispos e con su

mandado dellos o de los otros que tovieren sus vezes, e no lo
deven fazer en aldeas ni en logares viles ni por ganar dineros con

elloll (Llei XXXV, Título VI, de la "Primera Partida" (Ms. Add.

20.787 del British Museum). Edició de Juan Antonio Arias Bonet.
Universidad de Valladolid, 1975. pp. 161.

(*) Arxiu Historie Diocesa de Mallorca. Liber Collationum (1470-1472).
ef. Josep MASSOT I MUNTANER : Notes sobre la supervivencia del teatr�
catala antic. ER, XI (1962-1967), pp. 96-97.

(**) ef. J.Menéndez Peláez : Opa cit. pp. 24-25.

(***) ef. Ibídem. p. 25.



27

Al XVI les mesures restrictives contra els espectacles

s'intensificaren, sobretot a partir del Concili de Trento (1545-

1563) que, en aquest aspecte, fou absolutament anQrreador. Ja a

1543, el S!node de Girana impedia qualsevol tipus de representa-

ci6 "absque expraessa licentia nostra" (*).
,

El CQncili Provincial de Valencia9 celebrat a 1565, igua�

ment prohibia nrepraesentari in templis ••• quod non sit ab Ordina-

rii examina tare comprobatum" (**). L'any seg�ent el Concili Pro-

vincial de Tarragona, presidit, a Barcelona, per l'arquebisbe Fe-

,

rran de Loazes, detallava amb més contundencia les prohibicions :

"Deambulaticnes per eccl�siam, quibus divinum cfficium impeditur,

spectacul� fabularum, cantus vulgares, ludrica, quibus risus exci

tari solent, vani puerorum ludi, compotaticnes, prandia in eccle-

sia, et extra illum personati, et larvati, qui eremitas, monachos,

Episccpos, aut Cardinales imitantur" (***).

If
Durant tot el seg1e XVII i part del XVIII, pere,

I
dals valencianes, mallorquines i catalanes segueixen insistint en

(
t

les sin�

les prohibicicns, cosa que evidencia d'una banda el poc cas que

se'n feia, i d'altra9 la tradicienalitat i la pervivencia de l'es-

pectacle religi6s a les nostres centrades.

L'Església havia jugat intel.ligentment a l'Edat Mitjana

no "només fent papulisme amb el teatra, sinó evolucionant al ritme

(*) Cf. Massot i Muntaner

{**} Ib!dem. p. 88.

(***) Ib!dem. p. 89.

Art. cit. pp. 87-88
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de la historia. D'en�a Trento, pero. -amb excepci6, potser, de

.

la Coral Luterana-, l'Església es veu excedida en la seva capac�

tat d'adaptaci6 i renuncia a fer un cam! d'acord amb les necessi-

tats de l'epoca. L'avantguarda cultural ha deixat d'estar en les

seves mans i el seu protagonisme s'anira esvaint tot i que el vu�

gui imposar pel poder polític i la violencia inquisitorial.
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3.4. Naturalesa del teatre medieval.

El drama religi6s medieval no té cap pretensi6 literaria

sin6 pedagogica : és qüesti6 només de posar a l'abast del poble

els textos sagrats, ja d'alta qualitat literaria en sí. No hi ha

cap desig d'originalitat, de nova creaci6, sin6, ben al contrari,

hi ha un explícit afany de tradicionalitat, de conservadorisme i,

aixG sí, de recreaci6 escenica.

Molts historiadors de la literatura han donat un desence�

tat enfocament al tema i han arribat a afirmar que, almenys al no�

tre país, en l'epoca medieval no hi ha teatre (*). �s evident que

estan avaluant el teatre com un fet 6nicament de creaci6 literaria.

Per� nosa�tres tenim la convicci6, refrendada pels escasos textos

,

conservats i per les referencies documentals examinades, que el

1I teatre medieval s'ha d'estudiar, principalment, des del punt de

I
vista de l'espectacle i no com a fe nomen literari. Encara més

el fenomen literari medieval és un fenomen elitista i s'escriu

literatura únicament per a la classe dominant, i és, en tot cas,

el fet teatral, qui recollira, secularitzara i vulgaritzara ltalta

literatura o alguns del s contiguts de l'alta literatura, i l'espe�

tacle funcionara com a popularitzador dels corrents literaris "in-

tel.lectuals" i com a propagador de la ideologia del poder.

(*) Així ha afirma Charles A. Aubrun (Histoire du théatre esp�g

n21. PUF. París, 1970). De la seva banda, Martí de Riquer menys

té el teatre medieval catala per la seva manca de qualitat. Cf.

MARTt DE RIQUER : Historia de la Literatura Catalana, Vol. 111 :

"El teatre medieval i la seva persistencia". pp. 493-524. Ariel.

Esplugues del Llobregat {Barcelona}, 1964.
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Aixo ens obliga a recordar que, ja en la seva concepci6,
,

el teatre conté, en essencia, dues vessants que originaran les

dues linies basiques de la seva hist�ria : la l!nia literaria i

el teatre-espectacle, que privaran"ara una ata l'aItra, segons

les possibilitats socio-culturals de cada epoca : la Iinia litera-

ria donara primacia al text i es veura representada des de la tr�
,

gedia grega fins a Stanislavski. La l!nia de teatre-espectacle

no té en compte un text predeterminat, i se centra en l'especta-

cle com a tal;;vindra representada des de les farses atel.lanes,

amb totes les formes de parateatre de l'Antiguitat� continuada amb

els espectacles medievals i Commedia dell'Arte fins arribar a Meyer-

hold o Piscator (*).
,

D'altra banda, pero, sembla evident que el

teatre en si és espectacle, i l'eIement literari n'és solament una

base pero no el component exclussiu : "el teatre és un fenomen

,

p6blic, amb unes lleis estetiques decidides i independents de les

del genere literari prapiament dit. L'espectacle és, de fet, un

complex estetico-social projectat en el temps i en l'espai i recull

elements literaris, pera també musicals i fins i tot arquitectc-

nics" (**).

I aixa, precisament, es fa més cert que mai a l'Edat M���

na, on assistim a una aut��.t�5_�_e!;f!D'?"�.i.9.".Qe!_t�.m::::�p,e.��!7.�
El teatre religi6s medieval no elabora un text de creaci6 sin6

que configura una plastica escenica atractiva, directa i clara

amb la que embolcalla i serveix el contingut ideol�gic que pretén

(*) SALVAT, Ricard Ela meus muntatges teatrals. Edicions 62.

Barcelona, 1971.

(**) Ibídem. p. 51.



lliurar al poble; contingut que nornés precisa d'un text senzill

i efica�, sense pretensions; un text rnés mnemotecnic que litera-

ri, generalment en versos curts (l'octosil.lab en noves rimades)

que arribés lleuger a un públic majorment illetrat.

Si algun dels diversos components de l'espectacle predo-

mina en el teatre medieval, aquest sera l'elernent escenografic.

El teatre religi6s medieval és un teatre d'escenograf. Una ulla-

da als documents d'epoca que referencien les despeses dels espec-

..

tacles, ens confirma aquest suposit : un decorat esplendid i en-

lluernador és la preocupaci6 fonamental; la majoria de les despe-

ses seln van en la construcci6 dels elements decoratius, dels

I e�ginyS escenografics, de l'acolorit vestuari i dels elements

tecnics. En aquests comptes veiem com, per exemple, el sou d'un

actor per representaci6 és inferior al cost d'un parell de saba-
._--- ---_._._---_._-._._ ._"--�.- '"' .. �. ._ ......_ ..._._-

tes (*).

(*) Cf. "Cuern de Corpus Christi". Llibres de Claveria, 1448.

AMT. (Conjunt documental inedit que aportarern en propvinents

treballs).
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3.5. L'espai escenic medieval.

3.5.1. El problema de les fonts.

,

En enfrontar-nos a l'estudi de l'espai escenic on es

representaven les peces teatrals de l'Edat Mitjana, se'ns fa enor-

mement difícil d'establir precisions i encara más d'aventurar-ne

generalitzacions. L� __
ma�s�__sI.!LfI.;Llltq.,.._g+ifj_q!-!�.�._jª- .. ge����r_���J��ra.

No conservem cap tipus d'il.lustraci6 propiament escenica que ens
,

pugui orientar realment d'una visu�litzaci6 dramatica medieval.

Fins a les acaballes del XVI no trobem un dibuix que faci refere�

cia directa a una posta en escena catalana (*). No massa más sort

han tingut altres paisos europeus, si bá Anglaterra, Fran�a i Ale-

manya compten amb alguns esbossos d'epoca bastant complets sobre

la distribuci6 escenica en diverses representacions (**), que ens

seran de gran utilitat en la confirmaci6 del simbolisme espacial.

(*) 1 encara es tracta d'un esb6s infantil ben poc aclaridor.

Cf. Eva SERRA - Antoni SERRA CAMPINS : Un document grafic del teatre

catal� del XVI. "Els Marges", nQ 3 (1975), pp. 101-103.

(**) Destaquem-ne el dibuix del Manuscrit de la moralitat anglesa

"Castell de Perseveran�a" (1425) de la Folger Shakespeare Library,

que ens ofereix una visi6 de la representaci6 en espai circular cen

trat per la torre o castell. La miniatura de Jean Fouquet (1420-

1477/81) sobre la representaci6 del Martiri de Santa Apol.línia

(Ll�bre d'Hores d'�tienne Chevalier, entre 1452-1460. Musée Condé

de Chantilly), on s'evidencia un escenari circular amb cadafals de
,

dos pisos. El planell escenic del ms. 137 (1485) de la Fürsten-

bergischen Hofbibliotheck de Donaueschingen, que indica l'ordenaci6

de la Passi6 de Villingen. La pintura d'Hubert Cailleau (Biblioteca

Nacional de París, ms. Rot. 1-7-3), on es visualitza l'ordenaci6

escenica frontal de la Passi6 feta a Valenciennes a 1547. Els dos

precisissims croquis de la Passi6 de Lucerne (1583) que assenyalen
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Només per aproximaci6, podre m deixar-nos indicar per cer-

tes representacions plastiques que s'atansen a temes dramatics

(sense relaci6 directa figuraci6 plastica-representaci6 dramatica)

en la definici6 general de l'espai i la seva ordenaci6.

Ens caldra acudir, dones, irremeiablement, a les fonte

escrites que, en relatar una cosa essencialment visual no poden

atenyer mai la precisi6 de la plasmaci6 grafica.

Tres tipus de fonts escritas ens ajudaran en la reconstru�

ció hipotetica de l'escena medieval: d'una banda, els propis tex-

lectors) amb les seves rúbriques o acotacions esceniques (algunes
.,�" "��"�-_.""'�"''''''""''''�''''��('''lIo�''_'''''!�lol'"¡�.''''''''''''_"��",,,t

..

molt detallades o valuoses) i en les mínimes exigencies esceniques

que el propi text imposa en boca dels actors; d'altra banda les

referencies tangencials d'altres fonts literaries no teatrals que
,'_ "", ,."'-:..t.!t"I.<� _ '" .. ", • .l..,' • .,.._.... �, .......�. •

.... " ,. '''-1.
� •

1" -' .';�

descriuen certs espectacles; finalment, els documents d'Arxiu
.. ,'._ ..

' "'�.r -4 ..(� ¡"" t.- •••·I' •••• '''"- 1<:''''\1

comptes economics, deliberacions, prohibicions, establiments, or-
•

• o,, ••• • '.� � .. �..,�"
• •

•

dir'lac;::i,.ons, etc. que ens donen notícia,amb més o menys penetraci6,

sobre les manifestacions dram�tiques de l'epoca.

A partir d'aquestes fonts d'informaci6 -tothora indirectes-

haurem, dones, de definir l'espai escenic medieval i la seva or-

denaci6, per després encabir-lo, si ens ha perviscut el lloc de

representaci6, en un marco

els llocs escenics en les dues Jornades de la representaci6. 1

poca cosa més. ef. Elie KONIGSON : Op. cit. pp. 104� 178, 127,

172, 120-121, respectivamente
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3.5.2. El concepte d'espai en el teatre medieval i la seva evoluci6.

L'espai escenic medieval ser�, tothora, un espai simbolic,
-----"'._�

on cada detall estara subjecte a una concepci6 unitaria, prefixa-

da i comuna, determinada per la ideQl,og;a ,."" 1!l�1'):t�litat ,i concepci6
.....�.,... �._ • ..... ... .... _.' •••• ' ...... �"'-.' " .....'� ... .,.. ot<� ....... :� .....-......, ..... ...,., �......

' . • .. '.' , "r..... �.... ' .• _ ...... , -. ,.,.. ... ,� , ........ " .' ""'.'1' "'�', ...... 'I>

del m6n de l'home medieval. L'evoluci6 d'aquesta mentalitat, al

llarg de l'Edat Mitjana, progressara, també, el marc i l'espai de

representaci6. L'espectacle religi6s passara per un seguit de
� � .. _ _.._.._ ,..,...._ •. __ �.,. ,. ,. '_ ,.... .. , _...__ ,�_ , • __ _. , �W_.. �

tren_c:�IlI:_�,�SJ...�§E.§!�JaJ,,§.. (dins l' església, de l' oest al' est i del

nivell de sol a dalt d'una estrada; després, de l'interior del

temple a l'atri, del portie a la pla�a immediata de l'església, i

Els "misteris" en rQman�, en oposici6 als drames litúrg�cs

d'aqu! a la pla�a del mercat i als carrers de la vila), q�e indi-

quen una serie de ruptures socials més o menys profundes. Trenc�
. ··.'I'I"r·.f"·· •• • .... ,.,. ..... -. ...� ...... ''"',..,.._'" _J"'�', ... ' .. , •• ¡j�:l."'" .'"I""'"',"' .... <. ...... ,.\>.... ' • ..,.... ,"� '''_.'. ' ..... ro ,� ...

..

Jments
iniciats ja en l'espai escenic del drama litúrgic amb la in

troducci6 de certs elements escenografics -primer només es compta

1
amb l'altar i el propi marc arquitectural de l'església- per pr�

cisar els llocs de cada representaci6. Trencaments for�ats per

i l'accés del públic creient a la visualitzaci6 d'aquests drames

¡-abans formaven part del ritual litúrgic exclussiu de les comunitats

i
, sacerdotals i monacals-. Trencaments con�inuats quan aquests dr�

mes empren la llengua del poble i arraconen el llatí, un nou pas

,cap a la ruptura definitiva que s'esdevindra quan la representaci6

dramatica abandona la eleda clerical i s'instal.la a l'ambient del

burgo

llatins, esdevenen un teatre ciutada, concebut i realitzat per al
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nou medi urbe, amb un reguitzell d'elements que responen a un nou

espai i un nou context social.

L'evoluci6 dels textos dramatics i la seva posta en escena

anira de bracet amb l'evoluci6 dels grups socials que els realit-

zen i de la visi6 del m6n que experimenten.

De tota manera, un sistema de signes especific i invaria-

ble, presidira per igual les representacions religioses des del
• ." ,1>\1 ' L¿�'" _. �_ ' -.... ..". ' �-.... " •• '.' ','-

,....

drama litúrgic al drama barroc, a tot l'ambit de l'església sc-

que un reflex de la unitat cul tu;:al i ,_ideol�git:a ...
d' un m6n occide!!.

tal que té el mateix te16 de fons el cristianisme.

,

La realitat circumdant és desbrossada amb identica escala

de valors i classificació simbolica tant en l'escenificaci6 reli-

giosa com en la representaci6 laica. Certs signes creats per la

la glorificaci6 de la monarquia existeix una unitat del domini

dramatica litúrgica, serviran també en les fes tes civiques i en

politico-religi6s que ens pot fer recordar, de vegades, la homo-

ganeitat iconografica egipcia.
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3.5.3. Naturalesa de l'escena medieval.

�o és, amb una escena dividida en seccions on s'empla�aven uns
• __

.-_..... - -- ", 'l>lo:, �• ..- • ......, �
_ � _'r�·ó ". I _, _ r """,

decorats -o els objectes simbolics que e1s evocaven- definidors
................._--- ....... ,�__ ... _ ...... ,� ..

d'un 110c eSEec!fic •

.__. �_
... " •. ,_ ....... �._ __..�_c..o .. __

,

Si en l'espai escenic modern és el canvi de

decorat qui marca el canvi d'escena, en l'espai medieval és el

moviment o el dialeg de l'actor qui defineix el pas d'una seqüen-

cia dramatica a l'a1tra, el pas d'un "llocn a l'a1tre, establerts

d'antuvi a la vista de tothom.

D'aquesta manera, tres princ�p�s caracteritzen l'espai
- ......--. -.- -

--
.... ._.... _-_ -

�o és, la construcció de l'escena per addici6 d'espais signific�
�-_"_""'�"""""j ... , �''''''''

.

tius -generalment simbo1ics-; b) la simultaneitat kmb que es
.._----�- ........--.... ............�...

mostren tot�.....
r¡¡:t%...J..lºcs.....o_de,Car.9,t�_,_�h"l� � ,:,:is�,a__ 9�, ,,1:.,��p!:.�,��dor des

._ .... �.,,"-..I!(I...
. ... ��

del comen�ament de la representaci6, i c) l'�bstracci6 �ue suposa
• _,,,_..,,.. ........� ... j�... ., � •• .." •• � .. "., �1It�, .... ,t", .\. _ ... :.... � ",:'"TIrf �n"'-���A/IA.""��"¡"" ....¡J, "'"

1 f e_l!,e.;L.5!.��m�.?� de".:�locª rl;!! acci6 tex1:u�lment allunY8:d!ssims i esce-

nicament banda per banda, l'esfor� imaginatiu que se suposa en
....................

....... •• "y:._f·"t

l'espectador per evidenciar que, amb dues passes un actor pot

rec6rrer distancies enormes (*).

(*) SHOEMAKER, William Hutchinson : Los escenarios múltiples en

el teatro español de los siglos XV y XVI. Estudios Escénicos, II

(1957) pp , 1-154.



3.5.4. L'espai escenic dins del marc eclesiastice

L'interior de l'església, amb tot el seu espai divers i

connotat, amb tot el seu entorn carregat de simbolisme i amb el

determinant emmarcament arquitectural, ser� l'espai escenic ini-

cial del primer teatre religi6s.

El drama litúrgic troba un espai ric per desenvolupar els

seus moviments en les abadies carolingies, dotades d'un cos occi-

dental (westwerk) molt apte per ser usuat en la representació, que

s'anir� despla�ant, paulatinament i amb el nou art constructiu del

romanic, vers el transepte i el cor, �o és, la part oriental del

temple. Pensem que l'orientaci6 envers�� dels edificis cul-

tuals de l'occident cristi� determinar� tota una orientaci6 espa-
�_.-.-.- -� ....._-----

c:ial e�Ld;':!ll� r_':l_�i9�,9.S : L' espai sagrat on es desenvolupa el

drama est� amarat d'una forta simbologia en els seus llocs interns

conferida pels punts cardinals. D'aquesta manera, la part occide�

tal de l'església, l'Oest -els peus de, la nau- generalment anira

assimilada a la Tenebra, l' Inf�rn_ .«:1 _el __m�1} .?el�_,m(?;·ts. Al mass!s

o cos occidental carolingi s'havien representat els primers dra-

mes litúrgics de la ressurrecci6 de Crist -la superaci6 de les

"
.

tenebres-, la qual era celebrada, pero, g�rant-se cara el cor

'Cl'Est) (*). Del portic occidental o nartex provindrien els dia-

bles, o l'encarnaci6 de la Sinagoga (l'antiga llei que era ender-

(*) Contrariament, els nostres drames litúrgics de la ressurrecci6

es representaven a l'Est (�bsid i transepte) i hom es girava vers

l'Oest, on estava el cor (empla�a� a la nau central).
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rocada)(*).

La part central de l'�sglésia (el mig de la nau o el

transepte) designava la terra. All! s'empla�ava el castell

d'Emmaús, el palau reial, la ciutat, designats per un simple

seient o petit entarimat (**).

Einalment, a ltEst hi havia el cor i ltaltar. Era la part
----

assimilada al m6n celestial, al m6n deIs vius, al m6n de la llum

-per aquell costat sortia el sol-; la part del naixement i de la

vida; allí s'empla�a, amb el temps, l'altar-sepulcre de Crist

-la nova llum de la ressurrecci6- (***), l'altar-pessebre de la

Nativitat (****), i el Temple de Jerusalem (*****).

Parts arquitecturals aquestes que enclourien una simbcli-

ca positivo-negativa molt definida en la representaci6 dramatica:

El cor sempre sera de signe positiu (la cripta sota el cor, perb,

adquirira certes ambigüitats al respecte). El mass!s occidental

sera negatiu en representar el domini deIs morts i deIs éssers i�

fernals, pera positiu en empla�ar -en altura- el lloc deIs angels

(a la vegada tribuna regia), i en el moment de la ressurrecci6.

(*) "Presentaci6 de la Verge" d'Aviny6 (1372) de Philippe de

Mézieres (ENP, fans llat!, ms. 17330). Cf. Elie KONIGSON : Op. cit.

pp. 39-45 •

.(**) Drama deIs Peregrins dtEmmaús a la Catedral de Rouen (Ms. Rouen

222). Cf. Elie KONIGSON : Opa cit. pp. 27-30.

(***) Dra�a Litúrgic de la Ressurrecció de Santa Maria de l'Estany.
Vid. Apendix Documental

(****) "Officium Pastorum" de la consueta de Vic (s. XIII). Cf.

ANGLtS, Higini: Opa cit. pp. 283. I, sobretot, Officium Pastorum

de Santa Maria de l'Estany. Vid. Apendix Dpcumental

(*****) "Office de la Circoncision". Cf. Elie KONIGSON, Opa cit., p.36.



El lloc central del transepte també participar� d'ambd6s signes.

Simbologia aquesta matisada en la dram�tica litúrgica per un se-

guit d'elements "decoratius" -definitoris- en el centre dels

quals hi ha l'altar.

L'altar és l'element litúrgic entorn del qual gira la

cerimbnia. També, dones, ser� el primer elemento que centrara la

dramatica. L'altar sera, abans que res, en els drames litúrgics,

el sepulcre de la Ressurrecci6. L'altar-sepulcre és una imatge

creada per l'ofici dels primers cristians que solien celebrar el

ritual de la missa sobre la tomba d'un sant home, (després aquest

significat es mantindr� dipositant sota l'altar les restes corpo-

Lrals o reliquies de sants i prelats). Posteriorment amb l'enriqu�

ment i varietat de la dramatica litúrgica, vindr� a significar el

pessebre de la Nativitat coronat per la imatge de la Verge i el

Nen, o l'altar de Jerusalem en els drames de la Presentaci6 o de

la Circumsici6.

Un element s'afegeix a la simbolica de l'altar: el balda-

qui o dosser que s'empla�a al seu damunt (com el magnífic de l'a�

tar major de la seu gironina, o el més modest de l'església dtEs-

tamariu, Alt Urgell, avui al Museu d'Art de Catalunya), i que és

un encavalcament arquitectural al lloc dramatic marcat per lIara,
."_ ------' .. _._- .. _ ---------_._- .,

� ...
_.. - .. ----

pero també un additament signic (la cúpula celeste), de manera

que l'altar figurara també l'església i la terra. Ens trobem,

dones, amb quatre imatges que l'altar evoca: Temple, Terra, Mun-

tanya i Gruta.

L'espai central del transepte anava indicat, generalment,



per un seient o catedra que ara significava un tron, ara un palau,

castell, vila o país (en tot cas, la Terra) segons el drama en joco
- --�._._----�--

-_.......-_........_

Aquest element ben prompte sofriria una elevaci6 gracies a la in-

troducci6 de l'entarimat o cadafal dintre l'esglásia, que marcaria

una complexificaci6 de l'espai i la seva simbolica.

La intraducci6 de tats aquests elements escenografics en

la dramatica lit6rgica assenyala el pas del drama celebrat a por-

l ta tancada pels

blic creient.

eclesiastics i el drama realitzat davant el p6-

En el primer cas el drama lit6rgic no era visua-
______ .... ..., ...... ......,..,.,... ............. ....a. ....__ "' _

litzat sin6 aficiat, executat per tots els assistents, sense la
....

. _·w�·_...,�

'más mínima noci6 d'actar, de públic o de contemplaci6 estetica.

Dins d'un'cercle d'iniciats, dones, no calia entrar en detalls

I
superflus.

fectament coneguda pels participarits en el ritual.

I

Tot podia ser més abstracte. La simbologia era per-

Quan s'obren

les portes al públic creient, no iniciat, es fa necessari subrat-

llar els significats simbolics de l'espai i dels llocs de represe�

taci6, i comen�ara la progressiva incarporaci6 d'elements figura-

tius no litúrgics. El mobiliari litúrgic i el marc arquitectural

no permeten ja de figurar simbolicament i nítida el lloc de l'ac-

ció als fidels assistents : cal remarcar certes indicacions amb

el decorat, cal enriquir les accions per fer-les més recognosci-

bles. Tanmateix no es pretén en cap mament, encara, una visualit-

zaci6 plastica d'una representaci6, sinó la participaci6 activa

�en un ofici, en el ritual litúrgic de la missa.

I dones.

Els llocs de l'acci6 litúrgica dramatitzada venen definits,

pel marc arquitectural i pel mobiliari litúrgico Tres s6n
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els llocs essencials de dramatitzaci6
,

� C:9.:L..IJc;:�id�nj¡�+.�iES!E,�

l'altar, el baldaquf, iTres els elements mobiliars

la catedra o seient, que combinats entre ells, donen diferents cOll

junts figuratius (altar + baldaqu! = Temple; seient + baldaqu! =

= Palau; seient � baldaqu! + elevaci6 = Paradís).

L'espai escenic del drama religi6s medieval nascut, dones,

sota les vol tes de l'església, sofrira la involuci6 que aquesta

dependencia arquitectural li imposa. La introducci6 de cadafals,

d'estrades i escenes que a!llen un cert lloc esc�nic, marcara una
,.

ruptura important en el desenvolupament del teatre litúrgic, creant

llocs de representaci6 autonoms en un espai arquitectural únic

de múltiples funcions. Pero el ca m! vers l'espai escenic urba

estava encetat.



42

,

3.5.5. L'espai escenic dins el marc urba.

I El teatre medieval no segueix cap teoria de,l'espai es

'\ cenic específica, pero. abans que res, l'espai teatral a l'Edat

Mitjana és un espai viscut, habitual, recognoscible. En el marc
�. ,

•

.J�"
,;-._ ....... ''''''- """ ... ..,.....,-••• J'"'.""_�c.., ............ �_ .... �·\I'...,..1.1� .. 1 ' .. �*.� ,. .,'�';l�IIC'"(!jt

eclesiastic es vivia l'ofici litúrgic, el ritual comunitari. Quan

su:i:t de l' església s' emmotlla en les estruct�.�_E.���ls ciu-

marc ide��, centre de la ciutat, lloc de canvi, de mercat i de
.
__ ..�I'�

cerimonia; aglutinadora dels més pregons batecs de lturbs.

La ciutat medieval, generalment d'estructura rectangular

emmurallada, conserva els dos eixos de la "civitas" romana: el

Cardus i el Decumanus, en la intersecci6 dels quals s'obre la

pla�a, que sol reunir, banda per banda, l'església i la casa con-

sistorial, envoltada d'uns porxos i amb el centre lliure per ac-

tivitats comunitaries (ara fira, ara representaci6, ara taula de

canvis, ara patíbul).

)
El teatre medieval, dones, progressivament allunyat del

clos eclesi�stic, fara de la pla�a la seva seu per excel.lencia,
�---';'___--��-.-.""

si bé no renuncia als pressup�sits espacials marcats pel drama

religi6s de l'interior dels temples. D'aquesta manera es conserv�

r� rigorosament el s_erltit._Q_;ientatiu est-oest (Paradís-1nfern) al
.

-- --_ �
...

,�----......

que s'afegira, també, en certes ocasions, el similar dreta-esquerra

(sempre des del punt de mira de l'actor); els entorns arquitecto-

nics i els elements mobiliars propis (font pública, potser arbres)

seran integrats a la representaci6.

Malgrat ltexist�ncia d'una barrera entre els espectadors
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i l'espai de representaci6 (als costats laterals del qual s'agru-

pen), lt�mbit global del lloc dramatic és un tot unificat, amb

una forta carrega simb�lica que resumeix la jerarquia cosmica i

social que ordena el m6n. 1 si l'escena representa l'Univers,

tot ha d'ésser vist al mateix temps, d'aqui la simultaneitat es-

sencial en l'escenari medieval.

La plat;a és el simbol de la nova civilitz�ci6 �urbana (bur-

gesa) i el centre de la seva activitat essencial. La fusi6 que

implica entre actors i espectadors, la plat;a teatralitzada, és

reflex de la voluntat de participaci6 de tota una classe creixent

a les cerimonies que ella organitza. Només en entrar al segle

XVI assistirem al trencament d'aquesta unitat, en favor de l'au-

tonomia escenica. L'espai teatral medieval combrega�a amb l'es-

pai viscut i reconegut pel p6blic. L'escena que va perfilant-se

! al cinc-cents (escenari frontal) establira un espai abstracte ab

I

: solutament desconnectat dels espais habitualment familiars a ltes-

i
pectador.

Els tímids elements figuratius apareguts al drama lit6rgic

eclesi�stic, s'estandaritzaran en l'espectacle urb�. Un conjunt
"

de figuracions seran d'obligada referencia en cada representaci6:

El Palau, simbol terrestre del poder (bo o dolent), format per un

tron sobre estrada elevada i sota pa�, recobert de porpra i or,
_.-----

colors imperials. Pensem que aquesta tipologia de Palau la trobem·

des de les miniatures post-carolingies dtOtó 11 i 111, fins al

baldaqui que es feia parar Franco quan assistia a un acte reli-

gi6s dins l'església.



El Paradís resumeix la riquesa dels decorats medievals.

----._-

A la Pla�a, el Paradís
------ -

-sempre situat a l'Est- pot anar en una

balconada o finestra de les cases de l'envolt, translaci6 del

'locum angelorum' de l'interior de les abadies carolíngies (tri-

buna). A les penínsules Iberica i Italiana, pero. floreix un ti-

pus del tot diferent i auda� : el paradís en vertical, dintre

l'església, situat a dalt de tot de la volta, al cimbori o a la

c6pula, de vegades practicable, d'altres només útil per descendir

unes maquines aeries (aracelis i núvols) on baixen angels cantors

i tot tipus de personatges celestials. L'altre element imprescin-

dible és l'Infern, representat habitualment com una torre en runes

(construida en ma�oneria car al seu dedintre sol cremar el foc

etern i s'acostuma a esclatar coets per fer "brogit") d'accés per

una gran porta figurada amb la boca d'un dr�c (el Leviatán).

L'estructura jer�rquica de la figuraci6 decorativa dels

"misteris", va indicada pel concepte divisitorial de l'Univers en

Cel / Terra-Infern, traduit en escena horitzontalment : Dreta /

Centre-Esquerra o Est / Centre-Oest i �dhuc Sud / Centre-Nardo
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3.6. Els cicles religiosos.

Les manifestacions dramatiques religioses, circumscrites

en l'estricte calendari litúrgic, es produeixen a 1'entorn de cinc

grana cicles tematics que, en aquesta ocasi6, ens limitarem a res-

senyar.

3.6.1 .L Ci:_�� de Qua:es��__?�. �.::sq.�.:�_�,�_
En aquest cicle s'inclou el nu��� originari del drama c�i�

tia: el Visitatio Sepulchri o Drama de les Tres Maries, que ja hem
. \JU��' I .. '_"'O .......... �-_. .•• ' ;

comentat, que s'ampliara amb l'Officium Peregrini i el Planctus
, t .J.I' •

. •.•

Ir; .' .... .....' � •

t

Mariae de 1��Srucifixi6 (*), entorn dels quals es desenvolupa el

gran drama de \_,la passi;', Mort i Ressurrecci6 de Crisi? (el moment

.�" .'

.. . _-
- ... ". '._

culminant de la litúrgia cristiana) l'espectacle-rei del teatre re-

ligi6s medieval, amb una capacitat de convocatoria molt superior
.

, " ... h"'�" ........

als altres i amb un relleu especialíssim que l'ha fet perviure al

llarg dels segles (**).

(*) Drama Litúrgic de Cividale dal Friul (Italia, s. XIII). Gravaci6

a uHistoria de la Música. C6dex, vol. XIV".

(**) La naturalesa del present treball ens impedeix extendre'ns en

aquests temes, dels que tenim abundant material reeollit que apro

fitarem en millor ocasi6. A CANIG�, n9 761 (8-V-1982) hem escrit

sint�ticament sobre el tema (El Drama de la Passi6, pp. 8-9 de "Papers"]

i utilitzarem, per a Catalunya, entre d'altres, els estudis següents:

- BATLLE 1 PRATS, Lluís : La Passi6 de Fra Antoni de Sant Jeroni i la

process6 deIs Dolors de Mieres. ER, XI (1962) pp. 133-144.

- BLASI 1 VALLESPINOSA, F.: Representaeions escenigues de Setmana Santa.

uArxiu de Tradieio�s Populars", II (1928) pp. 94-100.

- CORNAGLlOTTI, Anna : Sobre un fragment teatral ea tala de l'Edat Mit

j.2!!.2.. "Estudis de Llengua i Literatura Catalanas, l. Homenatge a Josep

M.Casacuberta". Publicacions de l'Abadia de Montserrat, 1980. pp.163-1��
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L'altre gran moment lit6rgic d'intenses connotacions drama

tiques, és el referit al naixement i adoració de Jesús, que produeix

- DURAN 1 SANPERE, Agust! : Un "Misteri de la Passi6" a Cervera.

"Estudis Universitaris Catalans", VII (1913) pp. 241-290.

- fRANK, István : fragment de Passion catalan conservé a la cathédrale

de Earcelona. "Miscel.lania filologica dedicada a Mons.A.Griera", 1

(1955) pp. 241-256.

- MASSOT 1 MUNTANER, Josep : Drama de la PassiÓ. "Diccionari de la

Literatura Catalana" (1919) pp. 531-39.

-� RlEA, CarIes: Introducci6 a la traducci6 de les Tragedies de Sb

facIes, vol. 11. fundaci6 Eernat Metge. Earcelona, 1959. p.91-92, n.3.

- ROMEU 1 fIGUERAS, Josep : La légende de Judas Iscarioth dans le

théatre catalan et proven�al : Essai de classification des passions

dramatigues catalanes. Actes et Mémoires du I Congres International

de Langue et Littérature du Midi de la france. pp. 68-106. Publica

tions de l'Institut Méditerranéen du Palais du Roure. Avignon, 1951.

- ROMEU 1 fIGUERAS, Josep : Els textos dramatics sobre el Davallament

de la Creu �a Catalunya, i el fragment inedit d'Ulldecona. ER, XI

(1962) pp. 103-132.

- ROMEU I fIGUERAS, Josep : Introducci6 a "La Passi6 d'Esoarraguera"

d'A.Sabanés de Ealagué. Editorial Earcia•• Earcelona, 1951.

- VIDAL, Pierre: Note sur l'ancian théatre catalan a propos d'un

fragmant de myst�re du XIV siecle. RLR, XXXII (1888) pp. 339-348.

- VIDAL, Pierre : Nouvelle note sur l'ancien théatre catalan a pro

pos d'une r�presentation de la "Presa del Hor" a Banyuls-dels

Aspres, le 21 octobre 1888. "Mélanges d'histoire, de litterature

et de philologie catalane", 11. RLR, XXXIII (1889) pp. 84-93.
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un seguit de manifestacions teatrals també d'una enorme vitalitat,

que ens els ha preservat fins avui. S6n

adoraci6 dels pastors (els "p��.�tsn), l� (pro

cess6 dels Profetes), el Cant de la Sibil.l; (anunci del Judici
\....-.. ".. ... ';';MllMa& éN "C'J'II

final, que encara es canta a les esglésies mallorquines i algue-

(*)-AEBISCHER, P. : Le Cant de la Sibil.la en la cathedrale d'Al

ghero la veillée de Nosl. ER, 11 (1949-50), pp. 171-182.

- ANGLtS, Higini : El cant de la Sibil.la. "Vida Cristiana", IV

(1917-18) pp. 65-72.

- CARRERAS 1 CANDI, francesc : Lo passament de la Verge Maria •••

pp. 211-212 : Per fer la Nativitat de Nostre Seny� (fragment).

RABLE, X (1921-22).

- DONOVAN, Richard P. : The Liturgical Drama in Medieval Spain.

Pontifical Institut of Medieval Studies. Toronto, 1958.

- DIAZ PLAJA, Guillermo: Consueta per la nit de Nadal. "San Jorge",
n� 25 (Gener 1957), pp. 24ss.

- LLABR�S, Gabriel: Consueta del Juy. RABM, VI (1902) pp. 456-465.

- LLATES, Rossend : Teatre popular: els oastorets. Barcelona, 1952.

ROMEU 1 fIGUERAS, Josep : La canci6n popu�ar navideña , fuente

de un misterio dram�tico de técnica medieval. "Anuario Musical",

XIX (1964) pp. 167-184.

- SANCHIS GUARNER, Manuel El Cant de la Sibil.la. Valencia, 1956.



3.6.3. \ Ci�l�.�����.r�t��:�m.�"�:a.�i.j
_--

L'eficacia pedagogica de l'art dramatic, menara a l'Es-

glésia a explicar tata la Biblia mitjan�ant la imatge en moviment

del teatre. Des de la Creaci6 del M6n o "Entrem�s o Misteri d'Adam

i Eva", al Sacrifici d'Isaac, passant per la Historia de Josep, la

Consueta de Tobies, la Representaci6 de Judit i Holofernes, el Rei

Assuer ó la Consueta de Sussana (*).

3.6.4. ��:e ��_�.��gr��.�.�:1
Els espectacles sobre vides de sants produien especial fa�

cinaci6 en l'espectador medieval: Els sants podien ser els models

J d'imitaci6, pero les seves vides posades en escena eren apassionants
,

I
i distretes aventures -comparables als herois dels nostres comixs-

que adhuc encarnaven mites ancestrals adaptats a l'�poca que encara

avui no han deixat de perviure en constant mutaci6 (**).

3.6.5. e::: Ma:l..��:J
Referides a la vida i figura de la Verge, les manifestacions

dramatiques amb aquest tema tindran un gran exit a l'Edat Mitjana:

A Aviny6, a 1372, es representava la "Presentaci6 de la Verge" (***).

Per la mateixa epoca triomfava el drama assumpcionista, objecte del
OI(Ir.,...�,......F���""""""L'�f',,,,,V'!'.,·�,,"..... t:'t"'t;,..,·

(*) HUERTA VI�AS, Ferran : Teatre Bíblic (Antic Testament). Editorial

Barcino. Col.lecci6 Els Nostres CHissics, ne 109-110. Barcelona, 1976.

(**) ROMEU 1 FIGUERAS, Josep : Teatre Hagiografic. Editorial Barcino.

Els Nostres Classics, 02s. 79, 80 i 81-82. Barcelona, 1957.

(***) KONIGSON, Elie : Op. cit. pp. 39-45.
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presant traball, que estudiarem a continuaci6.

3.6.6. Cicle del Corpus.

La Festa del Corpus és la gran festa ciutadana, burgesa;

en ella es recullen totes les manifestacions dramatiques precedents,

i aglutina la iconografia cristiana i pagana en un producte espec-

tacular i propagandístic de gran eficacia (*).

(*) Tenim recollit un important conjunt documental inedit sobre

l'espectacle en la Festa del Corpus medieval, a punt per treballar

lo en una propera investigaci6. Hem escrit sobre el tema en diver

ses ocasions : MASSIP, Jesús Francesc : La Festa del Corpus. CANIG�,

n2 767. npapersn, pp. B-9. Barcelona, 19-VI-19B2. Id.: Les Festes

del Corpus. Ebre-Informes, n2 175. Tortosa, "-VI-19B'. i La Pro

cess6 del Corpus. Ebre-Informes, n2 176. Tortosa, 19-VI-19B1.

Entre als llibres basics consultats destaquem:

AMADES, Joan : La Patum de Berg�. Barcelona, 1932.

ARMENGOU I FELIU, Josep : La Patum de Berga. Compilaci6 de les

dades historigues amb suplement musical dels ballets de la Patum.

Berga. Edicions del Museu Municipal, 1973.

- CARBONERES, M.: Relaci6n V explicaci6n hist6rica de la solemne

procesi6n del Corpus Que anualmente celebra la ciudad de Valencia.

Valencia, 1B73.

- CORBAT�, Hermenegild Los Misterios del Corpus, de Valencia.

U�iversity of California Publications in Modern Philology, XVI"n2 l.'

(1932-33). Reeditat a Valencia, Publicacions da l'Ajuntament, 1956.
,

- LLOBREGAT, Enrxc-JARQUE, Francesc : El Corpus de Valencia. Valencia.

Tres i Quatre, 197B.

- L�PEZ CHAVARRI, E.: La música de los Misterios del Corpus por los

tiempos de Alfonso el Magnánimo. ACCV, XIII (1945).
- PASCUAL, Eusebi : Custodia de cadafals per los entremesos del Corpus
(1451). BSAL, VIII (lB99-1900) pp. 226-227.



- PASCUAL, Eusebi : Gastos para los entremeses de una festividad

del Corpus (1442). BSAL, VIII (1899-1900) pp. 253-255.

- ROMEU I fIGUERES, Josep : Notas al aspecta dramático de la pro

cesi6n del Corpus en Catalunya. Estudios Escénicos, I (1957).

pp , 29-41.

- SANCHIS GUARNER, Manuel : La process6 valenciana del Corpus.

L�mines de Fra Bernat Tarin i Juaneda (1913). Vicent Garcia editors.

Paterna, 1978.

CONJUNT DOCUMENTAL INtDIT "FESTA DEL CORPUS" transcrit :

- Quern de la despessa de la festa del Corpore Christi de aguels que

mengaren en l'espital los guals foren deIs entramessos gue feu fer

la Ciutat digous a XXIII de mag-!!,!lY MCCCCXXXXVIII. Llibres de Cla

veria, 1448. AMT.

- Buidat deIs Llibres de Claveria de l'AMT (1318-1708) i del Llibres

de Provisions o Acords Municipals (1339-fins avui), sobre �es noti

cies de la Festa del Corpus.
- Stabliment deIs Jochs deIs entremeses. Stabliments-8 (1430-1459),

f. 3Sv.-36v. (1439). AMT.
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4. EL DRAMA ASSUMPCIONISTA EN LLENGUA C.�TALANA.

4.1. El culte assumpcionista.

r La devoci6 popular per Maria de Natzareth no es fa dificil de

¡destriar si tenim

Len afermar un pont

en compte lainherent necessitat de l'animal religi6s·

tangible amb la divinitat. La figura de Crist queia

dins l'�mbit de la sacra ambigOitat. Les interpretacions humanistes de

Nestori havien estat batudes,consecutivament, al III Concili d'Efes (431)

i al IV Concili de Calcedonia (451) on es definien les dues naturaleses

(divina i humana) consubstancials per igual en la persona de Cristo Les

esglésies copta, siriaca i armenia, pero, s'escindiren abra�ant el mono-

fisisme radical (única naturalesa divina). Calia, dones, un gual més

nitid entre el m6n humanal i la divinitat inaccessible. Aquest paper

d'anella li anava ni que pintat a Maria de Natzareth, la Maternitat di-

vina de la qual era declarada dogma als mateixos concilis esmentats,

erigint-se, per tant, com el más indicat emissari d'absoluta condici6

humana davant la voluntat deifica. Jesucrist, a la inversa, significava

la delegaci6 de la divinitat en el m6n deIs homes.

D'altra banda, cal destacar la importancia mitica de la materni-

tat en les cultures meditarranies, a la que s'afegeix la no menys
,

ml.-

tica virginitat (*), cosa que refor�aria aquest fervor, que seria el

llevat d'una más profunda manifestaci6 ulterior.

(*) Recordem que la más important deesa grega, Atena, deesa de la

intel.ligencia i la saviesa, de les ciencies i les arts, de la civi

litzaci6 en resum, era anomenada "donzella" (Pal.las) i "verge" (Par

tenos), i a ella va dedicat el temple més soberg de l'arquitectura
hel.18nica.
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De la mateixa manera que en la vida de Crist s'havia destacat

especialment la seva Ressurrecci6 (amb la precedent Passi6 i Mart) car

nuava l'element hum� de tragedia i transit, amb el diví de vivificaci6

(mentre resalia, de passada, el nus-a-la-gola del traspas) així mateix,

en la vida d'aquella naia de catarze anys escollida per infantar el pro-

pi Fill de Déu, calia destacar-ne el moment final i la subsegüent supe-

raci6 de la mort (*).

Relacionada, des de la fe, amb la mare-Eva i, al seu torn, amb

la mare-Església, esdevenia, a més a més, mare de tots els homes, inter-

cessora davant la divinitat per la reparaci6 del pecat original i advo-

cada defensora de la Humanitat en el judici de la salvació final.

simpatia fe�n.��q_tg_nd�!1§�.e.:r:IlQl de la__figura de Maria, faran que,
-

malgrat la discreta menció que d'ella en fa la literatura neotestamenta-

ria, es guanyi l'atenció del creient, la decantada admiració del teoleg

i l'abrandada afecció del místico

Ja al segle IV, a l'Orient, hi h_i3'yia_�is_.festes ma r í.anes i, almeny�

a Síria, i des del segle V, se celebrava la festa de la IIDormició (koí-

mesis) de la Mare de Déu (Théotokos)lI.

A l'Occident cap al segle VII hi trobem fin s 4 festes marianes al
--------

- ---'-- -----------------

canon roma, entre les quals destaca l'Assumpció, fixada el dia 15 d'agost

pel X Concili de Toledo (656) (**).

(*) Sembla ser que Maria morí a Jerusalem, si bé hi ha qui al.lega que

fou a la ciutat d'Efes (actual Turquia) car alla residia Joan Baptista

qui, plausiblement, seguia de prop a la Verge car l'havia pres per mare

sota la Creu. El cert és que a Efes hom conserva un eremitori anomenat

"casa de r�ariall. l'edat d'obit oscil.la entre e Ls 60 i els 72 anys, se

gons les fonts; Jacobo de Voragine (legenda Aurea) prefereix la primera;

Joan B�ptista Manya recull la segona. (Cf. J.B.Manya : La Asunción de Ma

ria. Diez sermones de aoologética asuncionista. Alguer6 y Eaiges. Torto-

sa, 1951. pp , 33 as , },
(**) la data de 15 d'agost apareix consignada a set calendaris (961, 1039,

1052, 1055, 1066, 1067, 1072), un deIs quals és copia d'un altre de 672.

Cf. Fidel FITA : la Asunción de la \jirg�. BRAH, LVI (1910) pp , 427-435.
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Sembla ser que la data fixada per commemorar la mort i as-

sumpci6 de la r"lare de Déu, coincideix amb certes festivi tats pre�ori.§..

tianes dedicades a celebrar les collites del gra i cereals i sol-

licitar fortuna en les immediatament subsegüents del raim; en trac-

tar-se d'un moment de rep�s agrícola, es relaciona la "dormici6" de

la �are de Déu arnb la de la �1are Terra -la Gea de la mitologia

classica-. S'ha volgut relacionar també amb l'Artemis grega, deesa

de la natura i de la ca�a, pero també de la castedat, que rest� ver-

ge i eternament jove (*), identificable amb la Diana romana, deesa

deIs boscos i la natura feréstega, que guardava de les tempestes i

pedregades tan freqüents en aquests moments de l'any. La veritat és

que la tercera part de les poblacions catalanes, han escollit aques-

tes dates per celebrar les seV8S Festes Majors (**).

La propagaci6 del culte a Maria havia estat molt rapida i

diversa, per la seva immanent capacitat de seducci6 i de captaci6

entre els creients. Sota la seva invocaci6 s'havien bastit· alguns

deIs més importants temples cristians: la Blacherna, Chalchopatreion

i Hodegon a Constantinoble, erigits per l'emperadriu Pulqueria (399-

453), o a Roma la primera basílica cristiana: Santa Maria la Mag-

giore (s , IV).

A Fran�a són nombrases les catedrals fundades sota el patro-

natg� de Maria. Així, París (Notre Dame), Chartres, Nimes, Clermont-

Ferrand ••• També a la Península Iberica passaría una cosa semblant:

(*) A Efes, on en tenia un temple esplendid, Artemis passa a ser

deesa de la fecunditat i es representa amb nombrosos pits.

(**) AMADES, Joan : Costumari Catala, IV, pp. 784 ss.

Dates d'altra banda coincidents al]lQ....J&s .���es a�:�c':!��. r_oma_nEts....snJ?:

menades Vulcanals.
" --. ..........-.�.
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els temples de Girona, Lleida, Ciutat de Mallorca, Tortosa, Morella,

Val�ncia, Elx, Córdova, Malaga o Almeria, entre molts d'altres, serien

consagrats a la Mare de Déu. Precisament una especial devoció mariana

ha caracteritzat la Península Iberica : Només cal recordar que al segle

XIX (1863), la Reina Isabel 11 es dirigia al Papa Pius IX demanant-li,

en nom de la seva "católica naci6n" i fent-se eco del sentiment popu-

lar, que declarés dogma de fe el Misteri de l'Assumpció de la Verge.

El Pont!fex, que acabava de dogmatitzar la immaculada concepci6 de

Maria, li va respondre donant llargues a l'assumpte (*). La res pos-

ta positiva arribaria, finalment, de mans del Papa Pius XII, qui,

1'1 de novembre de 1950, en la constituci6 dogmatica "Munificentis-

simus Deus", declarava dogma de fe l'Assumpci6 de la Verge.

La primera constataci6 a l'Occident cristia de la creen�a

essumpcionista ens la d6na l'historiador i bisbe Gregori de Tours

(538-594), creenga, pero, que no es generalitzarh fins entrat el

segle VIII.

A Catalunya, les primeres mostres del culte assumpcionis-
-----..---.

ta les trobarem vora l'any 1000, en el sacramentari, ritual i ponti-
-

fical propi de la litúrgia catalana-narbonesa i de forta tradici6 hi�

pano-visigotica, de la Catedral de Roda d'Isavena, on es va refugiar
-_

(*) "lo non mi credo digno istrumento per publicare come dogma anche

questo mistero" s'excusava discretament Pius IX. Pero com que Es

panya sempre ha tingut la tendencia a considerar-se la "Reserva Es

piritual de Occidente", en l'epoca del nacionalcatolicisme el gene-

ral Franco se sentí obligat a reiterar -en una al.lucinada carta, a

1947- la petici6 sobre el dogma assumpcionista (adjuntant, per cert,

una molt interessant filmaciá i gravaci6 del drama assumpcionista d'Elx)

Cf. JULIA MARTrNEZ, Eduardo: La Asunci6n de la Virg� el teatro

primitivo español. BRAE, XLI (1961) pp. 179-311.
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l'antic bisbªt de Pallars, i que després retornaria a la seu de la

Lleida reconquerida (*).

Posteriorment el culte assumpcionista tindra un reviscolament

important amb la penetració deIs canonges regulars de Sant Ruf d'Avi-

ny6 d'enga la conquesta de Tortosa (1148) i Lleida (1149) (**).

(*) ROMEU 1 FIGUERAS, Josep : Teatre de l'Assumoci6. Diccionari de

la Literatura Catalana, pp. 59. Edicions 62. Barcelona, 1979.

(**) Efectivament, el 'primer bisbe de Tortosa d'enga la conquesta

de Ramon Berenguer IV és Gaufred (1151-1165) provinent del monestir

de Sant Ruf d'Aviny6, d'an s'emporta també els qui serien els seus

canonges. Amb ells s'introduiren a la nova seu tortosina les regles

i costums monacals avinyoneses, la lit�rgia romana i una esplendida

biblioteca (important no només pels seus textos sin6 també psr la

seva m6sica i �lastica -miniatura i esmalt-). No és estrany, dones,

que incloguessin també en aquest seguit d'innovacions, la devoci6

assumpcionista. Ho demostra el fet que ben aviat sorgiria el culte

a la Verge de la Cinta -actual patrona de la Ciutat-, go és, la

Verge assumpta, ascendent als cels, que llenga el seu c!ngol a l'apo�
tal Tomas qui ha arribat tard al transito Del seu origen assumpcio

nista, pero, es passara a la veneraci6 de l'objecte, el cingol o

"correja", que es portara a les parteres que "no poden enfantar".

Culte aquest que, si bé documentat des del XIV (1347), no prosperara

com a tal fin s ben entrat el segle XVI.

La creixent devoci6 popular, pero, i la veneraci6 del tan útil

sant cingol (embolcallat amb el prodigi6s miracle segons el qual la

propia Verge a 1178 havia baixat a la Catedral de Tortosa a lliurar

el seu cenyidor) fara ascendir la Cinta al patronatge principal de la

Ciutat que ostentaven, almenys des del segle XIV, les santes Cordula

i Candia.

Sembla ser, d'altra banda, que a la ciutat italiana de Prato (Tos-

cana), els creuats de Terra Santa portaren també un cingol de la

Verge a 1130 (el cert és que a la fagana da la catedral d'aquesta

vila, construida a 1413, hi ha un púlpit exterior -obra de Donatello_

�r11�ele&@� des d'on es mostrava al poble, en certes festivitats,



"

Caldr� esperar el corrent humanista del g�tic� de l'Ars Nova,

La devoci6 assumpcionista anir� escampant-se per mol tes dio-
�------------ -

cesis catalanes i tindr� la seva eC_�_�53_�_� _a_-l._s_�_le__J$_IV, quan tata una

diferent manera de viure i de concebre la realitat es va imposant

(paral.lelament al sorgiment del nou estament burges).

Pensem que iconograficament la representaci6 de la Verge

havia seguit una evoluci6 en consonancia amb les línies ideol�giques

dominants. La Verge bizantina era una reina esplendorosa, per damunt

de les coses humanes, d'una rigidesa abstractitzant molt pr�pia de

l'euf�ria triomfalista de la recent legalitzada església cristiana

que vol enlluernar al m6n en el seu afany d'expansi6. El rigorisme

bizantí passa a l'anomenat art romanic occidental, que perd fastuo-

sitat i guanya en funcionalitat: la Verge esdevé mitj� de presenta-

ci6 del nen Jesús. No ve figurada com a 1'-1are de Crist sin6 com a

tron del Salvador, com a seient, com a justificant circumstancial de

l'infant-Déu. Tot plegat, en perfecta conson�ncia amb la concepci6

varonista de la vida, on la dona era un bé de possessi6 i adhuc, quan

feia nasa, símbol de luxúria.

de la poesia trobadoresca provengal, per trobar-nos davant una concep-

ci6 més amable de la feminitat. rs quan la Verge juga amb el nen,

dialoga amb l'infant que duu als bragas. rs quan se li subratlla

l'ele_ment de maternitat i quan , de fet, culmina la latent devoci6

tal cíngol. A un altrelleu de la mateixa seu, s'hi represent�

Sant Tom�s entregant aquella cinta a un personatge que la guarda

en un escriny). Cf. 1'-1ASSIP, Angels-Jesús Francesc : ��ga inedi

ta en la iconografia de la Cinta. Premi Nacional d'Articles Perio

dístics. Tortosa, IX-1918.
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La devoci6 mar�doncs. en aquestr
,.

per la seva persona.

I
medieval que ens interessa

gi6s- resulta fortíssima i

moment baix-

-quan es configura un aut�ntic teatre rel!

inclús capa; de competir, a nivell dramatic,

amb les fabuloses representacions de la Passi6 de Cristo 1 si Crist

resumia, escenicament, l'heroi classic, també les heroines (les Fedres,

les Antígones, les Electres, les Medees) havien de traduir-se femenina-

ment al m6n dramatic cristia. Aquest és el paper de Maria, amb l'amor

filial i fraternal d'Antígona, enamorada del seu fill com Fedra, que

\cu·\\ii)
accedira, com Electra, a ser "Esposa" -en l'assumpci6 als cels- del

seu propi plan;6 Jesús (*).

(*) El text del "Misteri" d'Elx resumeix en un vers -en boca deIs angels-
i 232).

ambdues condicions: "Esposa e Mare de Déu" (DAE, v. 127/ DAT i DAV, com

és el propi Jesús qui parla, en tenen prou en l'"Sposa mia, sus del lit"

(DAT, v ; 333) o "S posa mia, dcncha , venits" (DAV, vv ; 171 i 214) expres

sions tretes del bíblic Cantic deIs Cantics.



4.2. Manifestacions dramatiques.

Hem vist com la litúrgia generava al seu si un rudiment de

representaci6 escenica en el dialogat dels textos sagrats que serien

els drames litúrgics.

A Bizanci, el bisbe Proclo (s. V) havia escrit una "Exaltaci6

de la Verge Maria" amb embrions dram�tics, en la que s'incloia l'Amun

"JOl\?''',I(,P
ciaci6, pero també una escena profana on Josep, en ��oel preny de

Maria, l'acusava d'engany, escena que reprendria el patriarca de Cons-

tantinoble, Germanos (642-733) (*).

De la seva banda, la ��sta_��!'as§���i6, que no tenia el re-

colzament del s textos sagrats, fruia d'una tradici6 poderosa (llegend�-

ria o exeg�tica i dels més diversos comentaristes que proliflBrarien a

interessant com que es tracta de l��E__c���a Europa de dram�-
------------�----------------

l'Edat Mitjana) i una litúrgia especial_cada. vegada�és_rica. Litúr-

gia aquesta que es mani festa en dues vessants_!��m_e:n.tals: l' ofici a�-

sumpcionista i la process6 de la dormici6 o mort de la Verge.
-,_....

_- -- ..--- _ .. -_ .......- -- --_._-------

Dins l'ofici general del dia de l'Assumpci6 (**), ens trobem

amb un autentic d��sobre el transit de l��e, tant més

tic;ª-...l..i t�.;¡;:g.ir;;a�ssumE.!:.ionista .. (***) • Es feia a l' església del Monestir
r -- __

de Santa Maria de l'Estany (Bages), en llatí, calcant l'esquema de l'an

tic tropus pasqual del "Quem quaeritis in sepulchro" (Drama Lit6rgic de

(*) BEBTHOLD, Margot: Historia social del Teatro, l. p. 198. (Madrid,1974)

(**) Cal assenyalar que a la Península es detecta ben aviat la introduc

ci6 del culte assumpcionista en la litúrgia. Ban exemple d'aixo és 1'0-

fici mossarab de l'Assumpci6 segons el manuscrit de Silos publieat per

M.Férotin (Le Liber Mozarabicus Sacramentorum et les mss. mozarabes.

París, 1912. eoh. 78·6 � 795). El eodex de Silos és del segle XI.

(***) "Liber Proeessionarius Monasterii Stagnensis saee. XIV. Vie.

Biblioteca Capitular, ms. 118, fl. 158v.-160.
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les Tres Maries).

La process6 de la Dormici6 o Mort de Maria (que ens remet a les

processons pasquals), conté en ella mateixa un fonament dramatic em-

brionari, precedent inqüestionable d'una forma escenica superior.

Aquest tipus de processons, documentades a casa nostra des de l'albada

del xmv, s'extenen amb celeritat arreu dels Paisos Catalans, en les que

es portava la figura de Maria jacent -i més modernament, en algun cas,

una noia- sobre un llit ben ornat amb baldaqui o sota pal.li, conduit

per dotze clergues cantors (que representen els dotze apostols presi-

dits per Joan amb la palma de la virginitat) i seguint un itinerari que

passa de l'interior del temple al claustre, del claustre a ltentorn de

l'església i d'aqu! als carrers de la poblaci6., El costum ha pervis-

cut fins dates ben recents en molts pobles catalans, en alguns dels

quals la festa s'anomenava "La Mare de Déu del Llit".

de la Seu lleidatana. A Girona es guarnia el llit i es feia la proces-

s6 de l'enterrament (*). A Barcelona les processons de l'Assumpta se

celebraven ja a 1344 en que foren dictaminades les ordinaciens de Cort

per Pere 111 el Cerimoni6s. A Tortosa era d'una esplendidesa remarca-

ble: recorria el carrer del Vall i el pal.li era dut per les més repre-

sentatives personalitats c!viques de la Ciutat (**).

(*) Narcís Cam6s: Jardín de María. Girona, 1657. Cf. AfvlADES, Joan:

Cost�mari Catala, IV, pp. 787.

(**) "Item, a XVIIII dies dels dits mes (agost) e any (1480), en Johan

Bernat, perayre, confessa haver rebuts del dit honorable en Perot Jorda,

receptor, cinch sous per netejar lo Vall e entalamar aquell lo dia de

Corpus Christi e més dos sous rebé per netejar lo Vall a la Profess6 de

la Assumpai6 de la Gloriosíssima Verge Maria en lo pas entre les cases

de Orpinell e de Johan Pons" Llibres de Claveria, 1480. A.M.T.

Cf. MASSIP, Jesús Francesc : L'Assumpci6 a Tortesa. Ebre-Informes, ng

234. Tortosa, 19-VIII-�982.
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El camí del Drama Assumpcionista, doncs, quedava obert.

Sembla ser que la capdavantera aquest cop és Italia. De finals

,

del XIII data ja una lauda dramatica assumpcionista a Perusa (Um-

brial, dialeg rudimentari en 160 versos'on intervenen Maria, l'a�

gel nunci, Joan i l'Apostolat sencer, amb Tomas retardat. Un se-

gle més tard, a Orvieto (també a l'tlmbria) apareix una altra lauda

dramatica tractant el tema de l'Assumpci6 en 410 versos (*). Si

bé hi ha una notícia documental referida a una representaci6 assump�

cionista francesa a 1351, a Bayeux, el cert és que el primer text

dramatic sobre l'Assumpci6 de la Verge ja plenament madur és ca-

tala, datat a 1388 i produit a Tarragona. La vitalitat dramatica

de la Catalunya medieval queda, una vegada més, palesada. A la

Catedral de Mallorca sembla que es representava també un drama as-
-...�-- ...

�

sumpcionista ja a 1399 (**), i una solemne process6 de la Mort que
--

sortint del centre de. la Seu discorria pel claustre adjunt (***).

(*) BARTHOLOMAEIS, Vincenzo de, editore : Laude Drammatiche e Rapore

sentazioni sacre, I. Firenze, 1943. (Hem tingut accas a aquestes

laudes, un cop ja redactat el pr�sent treball : no hem pogut, doncs,

establir-les en comparaci6, vers per vers, amb els nos tres dzames).
(**) Així ho apunta Richard DONOVAN (Op. cit. p. 138, nota 60) que

sospita que el compte "Jo H.Borrell, pintor, atorch a v6s Senyor

Salvador Caselles, sacrista de la Seu, que mi havets dats e pagats

45 sbus per fer pintar 7 parells de ales e 12 diademes e deurar e

metrer de. fulla •••
" va referit (estant datat a 10-VIII-1399, cinc

dies abans de la Festa de l'Assumpci6) a una més que probable repre

sentaci6 assumpcionista. Aquest compte el publicava A.Caimari: �

tig�ietat popular en�orn del Nadal. AST, XXVIII (1955), p. 210, i

el relacionava amb la Process6 dels Profetes nadalenca.

(***) IIE quant los escolans seran devellats del campanar, tochades

laudes, pendran lo ymatge de nostra Dona qui sera aparellade dins lo
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En l'estricta cronologia, segueix el Drama Assumpcionista de

�cia, datable a � i d'una més assolida qualitat literaria. Al

llarg d'aquest segle, es documentaran noticies sobre representacions

de l'Assumpci6 tant a Lleida com a Tortosa (*1 , i adhuc dintre de les

rep:::�-:�i::� ·"�:i· 'Co��:-;� -;s- dO�:�:��\�116, una "Se-

pultura i Assumpci6 de la Verge" (**). i, potser, a 1476, a Igualada (***).
D'aquest segle XV és també el primer text assumpcionista conser

vat a Franga, "L'Assomption de la Vierge", impres a París sense indicar

hi l'any. Conte 3.000 versos i 39 personatges (****).

capítol sobre un lit ab lo drap de Sant Bernat. E sobre lo lit que

los escolans hauran aparellat en la nit sobre lo carner deIs canon

ges, posseran lo cubertor de domas groch que en Jofre don� a la sa

crasti�, e sobre aquest cubertor posseran lo dit ymatge de nostra

Dona ensemps ab lo dr�p de Sant Bernat, a ab lo bestiment. E cascun

corn de lit posseran un canelobre de ferro dels grans, e a cascun

canelobre posseran quatre ciris blanchs. E vestir s'an honse preve

ras per apostols ab camís y domatigues, acceptat Sant Johan qui apo�

ter� casulla blancha ab una palme en la ma. E al costat del dit

lit metran un banch a cade part, e sobre los dits banchs un cobri

banch a cadehú... E los .X. apostols aporteran la figura de nostra

Dona, e Sant Johan en la palma alta anir� devant la dite figura, e no

aporter� ••• Nota: que per la proaes6 de la claustra ni la proces6

després 'de vespres no y aura Marias, sin6 lo subdiacha aportara la

veronica a tates dos prosesons •••
" Cerimonial del Sacrist�, fol.

99v.-100 (Cf. VILLANUEVA, Joaquin Lorenzo: Viage Literario' a. las

19lesias de España, XXII, p. 199. Madrid, 1806. Citat per DONOVAN

Op. cit. pp. 137-138).
(*) A Tortosa, a 1483, es documenta certa "Representaci6 del Cors de la

Assumpci6 de la Gloriosíssima Verge Maria" (Imposicions-91. A.M.T.)

(**). D.M.J.Henry: Le Guide en Roussillon. Pe rp.ínya , 1842. p. 49.

(***) . La referencia documental només parla de "certa representaci6 de

la Verge Maria ••• seguint bona e loable consuetud d'aquesta vila" Cf.

Joan Segura: Historia d'Igualada, 11 (Barcelona, 1908) pp. 162-163.

(****) "Dieu le Pere", Jes6s, Maria, Thamar verge, Dina verge, Athalie

verge, Lucifer, Sathan, Asmodeus, Berich, Tithinilus, Zabulon, Manasses,
Gabriel, Michel, Raphael, Cherubin, Uriel, Jehan, Pierre, Andry, Jacques
le Grant, Philippus, Mathias, Barthelemy, Symon, Jude, Thomas, Jacques mi

neur, Mathieu, Paul, Abraham, David, Ysaye, Ysachar prebstre, Rubeu, Jo-
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A 1442 hi ha només noticia d'una representaci6 de l'Assump-

ci6 feta a Montauban. Datable entre 1448-68, hi ha un text de

500 versos sobre el "Trespassement de Nostre Dame", on la mort

-seguint els pressuposits de la tragedia grega- ve només contada

i no posada en escena. De final s del XV existia un manuscrit,

avui desaparegut, amb una Assumpci6 incompleta, amb 50 personat-

ges i amb, almenys, tres jornades, segons el descrivia M.P.L.Jacob

qui el veié a la Col.lecci6 de Manuscrits de 50leinne. També

de finals del quatre-cents és l' .!!Ascension de la Vierge" conser-

vada a la Biblioteca de Rodez, en molt mal estat (de 133 fulles,

80 s6n il.legibles), i que ronda els 1.200 versos i 45 personat-

ges, ion, curiosament, hi ha un Actor que recita el Proleg i

l'Ep!leg (resum del "misteri") tal i com es fa encara avui a les

Pastorals basques.

De meitats del XV data un curi6s "Misteri" de l'Assump-
___.. .--..._ _.....,. _"'OO'l" •• , _ l1-">;.;r

ci6, a Dieppe (Normandia), realitZc;li; amb, • .!:L.tnots moguts per f¡�s
.- --.... ........ �..,.".. � ......... .,.-'-IoI •••w_,·J, ....... ¡o"o ...

� "
'� .c,...:. • <J ........ .....,.;...-.

�

i contrapesos, un autentic rudiment del teatre de marionetes (*).
•

.... �,...,...l �,. • .., • � , ", ...� •• ' ........ 01

A It�lia, a 1458, a la Pla�a de Siena, per tal de commemo-

rar l'elecci6 del seu coterrani Eneas 5ylvio Picolomini com a Pa-

pa (Pius 11), es representa, durant la missa de l'Assumpci6, la

pujada als cels de la Verge entre cants i aclamacions. A 1490,

.

a Ferrara, es representa "L'Assumtione" i a 1500, a Modena, entre

seph, Jacob et Levi (Jueus). Cf. PETIT DE JULEVILLE : Les My�

teres. Histoire du Théatre en France, 11 (Paris, 1880) pp. 471.

(*) MAGIN5, Ch.: Histoire des Marionettes. pp. 111-113.



d'altres representacions, es féu "La festa della Assomption della

Nostra Donna" (*).

Del XV també, almenys, és el primer redactat, la primera

música i les primeres representacions del tercer Drama Assumpci�

nista en llengua catalana, el popularment conegut com a "Misteri"

d'����'únic conservat en acci6 fins als nostres dies, i, sense

cap mena de dubte, la més impressionant i fidel pervivencia del

teatre medieval europeu (**). (ambé en aquest segle es represen

tava a l'església de Sant Joan de Perpinya, una mena de drama

assumpcionista en el que intervenien Joan

les trsr::::::�tfo,li, "'"
<, r!'�c I.v

Davant d'aquests irrevocables exemples, queda, al nostre

Evangelista, Maria i
.f';. , "

cNe,.r- y,o .

I

parer, definitivament revocada l'afirmaci6 de Karl Young segons

el qual "no existeix cap evid�ncia que, durant l'Edat Mitjana,

la litúrgia de l'Assumpci6 inclogués veritables drames" (***l.�

(*) D'ANCONA, Alessandro Origini del teatro italiano. Torino-

Firenze-Roma, 1891.

(**) MASSIP, Jesús Francesc : El "Misteri" d'Elx. Canig6, ng 773.

"Papers", pp. 3-5. Barcelona, 31-VII-1982 •

. (***) YOUNG, Karl r The' Brama "of the -Me'dieval Church¡, II. Ox'ford,

1933, p': -2S7� -

-,



Del XVI seran ja tots els drames assumpcionistes en llengua

castellana, entre eis que cal destacar els dos "Aucto de la Asunci6n

de Nuestra Señora" n6meros XXXI (amb 179 versos) i XXXII (amb 327 ve�

sos) (*), i "La famosa representaci6n de la Asunci6n de Nuestra Seño-

ra a los Cielos" amb 816 versos (CastelI6, 1588) (**).

També al XVI, en el seu 61tim ter;, pertany 1'"Auto da Assump-

;ao de Nossa Senhora" del portugu�s Juan L6pez de Oliveira (***).

(***) BRAGA, Te6filo Historia do Theatro portug�, vol. 11.

(*) Editats per ROUANET, Léo: Colecci6n de Autos. Farsas y Colo�u�
del siglo XVI. Biblioteca Hispánica, vols. V-VIII. Barcelona-Madrid,

1901. Aquestos dos es traben al vol. 11 (V) pp. 1-20. Hi ha encara

un altre "Auto" assumpcionista al vol. 111 (VI), n2 LXII.

(**) "Enchiridion rerum memorabilium" o Llibre Verd de l'Arxiu Munici

pal' de Castel16. Recopilat per Johan Hieronni Folch a 1588. Publicat,

per primer cap, per JULIA MART!NEZ, Eduardo: op. cit. pp. 260-289.

Publica també un Drama Assumpcionista castell� del XVII, in�dit (B.N.M�

ms. 14.628) de 777 versos i practicament identic al de Castel16 (pp. 290-

311 ) •
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4.3. Les fonts assumpcionistes.

El tema de la mort i assumpci6 de la Verge, no relatat als

evangelis oficials, apareix escrita, entre els segles IV i V, en

grec, com a nTractat de Sant Joan el Teoleg sobre la dormici6 de la

Santa Mare de Déu" (*), al segle VII com a "Dormici6 de Nostra Seny.9.

ra Mare de Déu, escrita per Joan, Arquebisbe de Tessalonican (**), i,

més tard, en llatí, el nTr�n8it de la Benaventurada Verga Maria" (***) del

. pseudo-Joan d'Arimatea; textos aquests que refon Jacobus de Voragine

(� 129B ) en la seva famosa i difosa "Legenda Aurea" (****), escri-

ta entre' 1255 i 1210, i de Lá c¡ual n' existeix una esplendida i inte�

tione beatae Mariae

Giacomo�da Varazzo,
(*****) B.N.P. fons

virginis". 6/oragine és ¡'l.n·om llatí del dominic

arquebisbe de Genova).
espanyol ms. n2 44. 261 folis. Sota l'imprecís

ressantíssima traducci6 rossellonesa de final s del segle XIII (*****),

copiada almenys en quatre o cinc manuscrits catalans posteriors.

(*) SANTOS, Aurelio de: Los Evangelios ap6crifos. Edici6 bilingüe (grec

o llatí-castella). Biblioteca de Autores Cristianos, 148. Madrid, 1973.

pp. 582-6(16.

(**) SANTOS, A.de: op. cit. pp. 611-645.

(***) SANTOS, A.de: op. cit. pp. 647-659.

(****) VORAGINE, Jacobi a : Legenda Aurea. Vulgo historia lombardica

dicta. Edici6 a cura del Dr.Th.Graesse. atto zeller verlag. Osna

brGck, 1969 (facsímil de la de 1890). pp. 504-527 : "CXIX. De assum-

títol de "Vides de Sants Rosselloneses" s'ha publicat, en tres volums,

aquesta versi6 catalana de la "Legenda Aurea" de Jaume de Varazze, a

carrec de Charlotte 5.Maneikis Kniazzeh i Edward J. Neugaard, amb la

col.laboraci6 de Joan Corominas. Fundaci6 Salvador Vives Casajuana.

Barcelona, 1977. pp. 190-203 : "Del Puyament de la Verge Maria en lo

Cela.



Les m61tiples diferencies en els detalls argumentals amb que

ens topem en comparar els tres drames assumpcionistes en llengua ca-

talana, desballesten taxativament qualsevol suposici6 d'interdepen-

dencia (*), almenys en la literalitat del text, mentre que ve a de-

mostrar l'exit del tema i la varietat de les fonts que corrien en l'e-

poca, més susceptibles de variar i reinterpretar en tant que no s'est�

blia la hist�ria en la lit6rgia estricta.

Aquesta llibertat textual, permet emfatitzar certs detalls o

omitir-ne d'altres segons els interessos de la posta en escena, i,

d'aquesta manera, l'argument de tots tres drames va variant en certs

passatges segons la font que prefereixen d'utilitzar, �dhuc alternen

diverses fonts a la vegada.

A més a més de les fonts tradicionals, hem d'assenyalar la

fortuna que féu el tema assumpcionista entre els assagistes religio-

sos medievals.

En primer lloc cal destacar, entre les elaboracions assump-

cionistes de l'epoca, el tractat de Juan Manuel (1282-1348), nebot

d'Alfons X el Savi i senyor d'Elx, anomenat "Libro Infinido y Trac

tado de la Asunción" (**). En aquest al.legat, Juan Manuel prova de

demostrar la pres�ncia de Maria al cel en cos i anima, defensant-ne,

(*) El music�leg Felip Pedrell ("La Festa d'Elche, ou le drame lyrique

lit�rgique espagnol". Leipzig, 1901) supos�, precipitadament (par una

qüesti6 geografico-cronologica) que� Drama Assumpcionista de Tarragona
en deriv� el d'Elx. Amb la mateixa precipitaci6 actuaren Ruiz de Liho

ry ("La m6sica en Valencia". Valencia, 1903) i Shoemaker ("!he multiple

Stage in Spain during the XVth and XVlth Centuries". Princenton, 1935)

en creure el Drama Assumpcionista d'Elx una translaci6 del valencia.

(**) Edici6 i estudi de José Manuel Blecua. Universitat de Granada.

Granada, 1952.
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dones, el seu tr.nsit, cosa que pot pesar en el moment d'establir

les bases de la tradici6 assumpcionista il.licitana, pero que no

pressuposa l'existencia de cap repres�ntaci6 de l'!ndole del pos-

terior "Misteri", ni molt menys la forassenyada opini6 dels qui de-
.

fensaven l'autoria de Juan Manuel en la redacci6 del Drama Assump-

cionista elx� (*). Tot i que la vila d'Elx havia passat a la Coro-

na Catalana-aragonesa a 12B9 (formava part de la Castellana des de

1241), Juan Manuel exerc! encara el seu senyoriu a principis del XIV,

just quan, sembla ser, escriv! l'al.ludit tractat.

Fan referencia també a l'Assumpci6 de la Verge, textos del

XV com el serm6 67 ("De Assumptione Beatae Mariae Virginis") del va-

y su condici6n de escritor. Madrid, 1945.

lencia Vicent Ferrer (**) o el text catala "lo passament de la Verge

Maria" (meitats del XV) (***), i tata mena de proses, seqGencies,

goigs marians de pietat popular, cap!tols de Francesc Eiximenis,

"llibre de Benedicta tu in mulieribus", etc., etc. Resum d'aquesta

literatura assumpcionista i els elements argumentals dels apocrifs ,

és el "Verger de la Sant!ssima Verge Maria", llibre impres a Barce-

lona a 1495 (****).

(*) GAIBROIS DE BALLESTEROS, Mercedes: El pr!ncipe don Juan Manuel

(**) Sant Vicent Ferrer : Quadragesimale. Augsburg, 1729.

("***) "Lo passament de la Verge Maria", publicat per F rancesc CARRRERAS

I �ANDI, BRABlB, X (1921-1922), pp. 215-220. Segons Massot i Muntaner

(Notes sobre la supervivencia del teatre catala antic. ER, XI (1962-67),

p. 51, n. B) aquesta narraci6 és coneguda encara avui per tradici6 oral

a la nostra terra, i figura ja en un "libre de Oracions" inventariat a

Vic el 1469.

(****) Recordem també que el primer llibre literari impres a la Pen!n

sula fou precisament maria : "les Trabes en lahors de la Verge Maria"

(Val�ncia, 1474) i inclou un poema de Bernat Fenollar sobre la Corona

ci6 de la Verge.



4.4. Estudi dels textos teatrals conservats.

4.4.1. El Drama Litúrgic de l'Assumpci6 d'Estany.

4.4.1.1.Localitzaci6.

A la comarca del Bages, dalt de Moia i sota Vic, es funda a

1080 un monestir d'agustins, que es converteix en un dels centres més

actius de la reforma clerical del pais impulsada per la reforma greg�

riana. A 1133 es consagra l'església del Monestir de Santa Maria de

l'Estany, bastida sobre una primitiva (documentada ja l'any 990).
,

Es

de planta de creu llatina, d'una sola nau i creuer, amb cimbori

-cavalcat d'un campanar- al transepte, i amb cap�alera de tres absids

semicirculars (més gran el central). Un terratremol, pero, ensulsí

cimbori, campanar i voltes a 1448, que es reconstruirien, des de 1451,

ja ojivals.

Al'sud de l'eaglésia hi ha el claustre -irregular tendent a

la quadratura- realitzat a partir de la segona meitat del segle XII.(*).

En aquest important focus religi6s, es representaven nogens�'

menys que tres drames litúrgics: el nVisitatio Sepulchri", l'"Officium

Pastorum" i el Drama de l'Assumpci6(**).

(*) CARBONELL, Eduard-CIRTICI, Alexandre : Grans monuments romanics i

gotics. Edicions 62. Barcelona, 1977. pp. 86-92. Igualment a:

CARBONELL, E.-GUM!, Jordi : L'art romanic a Catalunya. Segle XII.

Vol. 11, pp. 46-48. Edicions 62. Barcelona, 1974. Vid. també:

JUNYENT, Eduard : Catalunya romanica. L'arguitectura del s.XII.

Fotografies de Pau Barce16. Publicacions de l'Abadia de Montserrat,
1976. pp. 161-177.

(**) Tats tres han estat publicats per Richard DONOVAN : op. cit.

pp. 77-78 (fls. 85v.-86v. del Ms. 118 de Vic), pp. 92-93 (fls. 10-12)

i pp. 96-97 (fls. 158v.-160) respectivamente
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lfAssUmpCi6¡'esulta ser l'únic cas, fíns

la data, conegut a Europa d'aquest genere. Es tracta d'un tropus en

El Drama Litúrgic de

llat! cantat i representat a l'introit de la missa de la festa de

l'Assumpci6 (15 d'agost) i basat en l'ant!fona "Ubi est Christus

meus" associada, a Catalunya, al tropus de les Tres Maries que cele-

bra la Ressurrecciá de Crist (*).

Comen�ava el drama quan el diaca, des del cor, entonava l'an-

t!fona "Alegreu-vos, avui la Verge Maria ha pujat als cels on regnara

eternalment amb Crist". En aquell moment, quatre cantors descendien

del cor -fet en filares escalonades de seients adossades als laterals

de la nau- i anaven cap a l'altar; i mentre dos s'amagaven rera l'al-

(*) ROMEU 1 FIGUERAS, Josep Teatre de l'Assumpci6. Op. cit. p.59.

tar, els altres dos es quedaven davant a certa distancia. Els primers

representarien els angels, els segons serien els homes (apastols).

Arribava el diaca i, dempeus a la banda dreta del tabernacle (banda

de l'Evangeli), exhortava al cant i a la psalmodia ("!s l'hora, canteu!")

Llavors, els que estaven davant l'ara es preguntaven nOn és la Mare

del Senyor, columna de la nostra fe? Anem a veure el sepulcre". 1

donaven un pas vers l'altar, mentre els del rera-altar inquirien "Que

busqueu al sepulcre, gent cristiana?". Els apostols respondrien "A

la Mare del" Natzare cruci ficat, gent del ce l.'", Llavors els ocul tats

sortien fora i es posaven un a cada extrem de l'altar i aixecaven el

pal.li o mantell que hi havia al damunt tot dient: "Aqu! no hi és, ha

"
. .

"\

pujat" al cim del cel i regna sobre els exerc�ts celest�als deIs angels".

Meravellats, els personatges humans es giraven envers el cor i excla-.

maven: "Al.leluia, els sants s'alegren davant Maria i, fidels, la lloen
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amb veu pietosa. Alegrem-nos", mentre qye els personatges "celistis"

pugen al coro En acabar, els personatges Phumans" tornen tambá al

cor i es comen�a l'ofici de la missa sota la veu de "Gaudeamus".

4.4.1.3. L'espai esc�nic: L'esglásia i les seves seccions.
,

L'espai esc�nic utilitzat ás el marc arquitectbnic de l'int�

rior de l'esglásia del Monestir de l'Estany, i l'acci6 discorre en el

cos oriental, entre l'absid central, on hi ha l'altar majar, i el cor,

situat a la nau, immediatament desprás del transepte. Aquest tipus

d'escenificaci6 tancada entre cor i altar, ens fa pensar en l'absen-

cia de públic laic, de fidels, i en una"representaci6 estrictament per

als membres de la comunitat del monestir (tant monjas com neofits).

Efectivament, si pensem que al poble de l'Estany no hi haura una po-

blaci6 fixa fins al segle XV (la inestable poblaci6 del XIII estava

agrupada entorn una altra esglásia dedicada a Santa Cecilia), i que la

comunitat monacal estava integrada per l'abat, 12 canonges i 12 sacer-

dots beneficiats comensals, comprendrem ei per que no calia oficiar la

representaci6 litúrgica de manera más oberta a la possible visualitz�

r ci6 popular. En aquesta dramatica litúrgica, dones, no entrava en joc

la noci6 d'actors i público El drama era viscut'pels seus propis ofi-

ciants com a plena participaci6 en la mistica sagrada. No hi ha, dones,

contemplaci6 ni fruici6 estetica de l'espectacle, sin6 intervenci6

activa en el mateix, com en l'ofici ritual de les tribus primitives.

L'espai esc�nic de l'esg1ásia de l'Estany queda dividit en

t�s grans seccions al llarg d'un eix longitudinal oest-est: El Cor,

el Creuer i l'�bsid. El cor a l'oest, pero vara el creuer (no als

peus de l'esg1ásia), esta empla�at, dones, a la meitat longitudinal
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¡de la nau com el Castell d'Emmaús de Rouen (*) i el Palau de Pilat de

Tours (**), i, per tant, entra dintre el simbolisme d'espai central de

la Terra, o Terra edificada, on estan els oficiants del culte i del

drama. El creuer és la baula que fa de pas i uneix aquesta terra

material i l'espiritualitat del sepulcre. Creuer, a més a més, il-

luminat i subratllat per un cimborio El tercer espai és l'absid cen-

tral, simbolicament assimilat al cel i al m6n de la veritable vida,

eentrat per l'altar; l'altar-sepulcre de la ressurrecci6 que, buit,

L_Tena efectivament a l'eternitat del Parad!s.(Fig. 6).

Marquem, encara, uns subespais de eol.locaci6 actoral. Aix!,

sota l'are que d6na entrada del creuer a l'absid, romandran els can-

tors que fan d'apostols (2 i 3) fin s que manifestin la voluntat de

veure el sepulcre, que indica un sentit de despla�ament, i que els

dura al davant mateix de l'altar-sepulere. L'acci6 se centra, en tot

moment, entorn l'altre i les subseccions que assenyalem només indiquen
,

la situaci6 dels cantors en referencia a l'altar: els �ngels rera

d'ell (4 i 1) i després a banda i banda; el diaca (D) a la seva dreta,

a la banda on es llegeix l'Evangeli.

També marquem les l!nies de despla�ament dels actors-ofieiants

en el seu moviment. (Fig! 7) �

Quant als elements decoratius, que precisen el lloc d'acci6,
------

participen també de la pregona simbo logia escenica i plastiea propia

de l'Edat Mitjana. El més important element utilitzat en aquests dr�

mes litúrgics és l'altar, assimilat, com hem dit, al sepulcre. A l'E�

(*) Vid. nota (**). del fl. 3a�

(**) "Officium sepulchri seu Ressurrectionis" (s.XII) de Tours.

ef. Elie Konigson: op. cit. pp. 30-32.
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tany, sepulcre de Crist en la cerimonia Pasqual, sepulcre de Maria

.
'\ . . " .

en la cer�mon�a assumpcionista o sepulcre-pessebre en la cer�mon�a

de la Nativitat. L'altre element és el pal.li o mantell que cobreix

l'altar i que simbolitza la pedra que tanca el sepulcre excavat a la
- - --_ -- ..-

roca, o els bolquers que ab�igallen l'Infant-�esú�.

Perque cal anotar, finalment, el paral.lelisme entre els tres

textos dramatics representats a l'església de l'Estany: tant les in-

..

dicacions esceniques de moviment, acci6 i distribuci6 espacial, com

els motius del dialeg (canviant solament les poques paraules per di-

ferenciar l'Assumpci6 de Maria de la Ressurrecci6 o Naixement de Je-

sús), segueixen un mateix esquema (*).

4.4.1.4. Acci6 dramatica.

QUADRES SINOPTICS •

.Acciá-- rudiment�rl'ia, s a-1"em 1'1 ial...f.._litúrgic�, .aense matisos

gestuals ma::�� . ..§.;LQ�....E.q_IJ!,)EJ�,�, fet com a part de l' ofici de la
----

missa, té poc a veure amb els drames assumpcionistes en roman� que

no trigarien a apareixer. Menys tardarien a produir-se els drames

passion!stics. Els drames litúrgics, pero, ja havien posat la lla-

vor d'una nova forma teatral •••

{*} Vid. Apendix Documental 8.1. on oferim els tres textos comparats.
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R U B R I Q U E S DECORACI(j MÚSICA

PRtlLEGPresentaci6 del tema.

Esnarrasuscintament

elcontingut del drama.

DIACA la "Diachonus incipiat anti

phonam ad introitum".

Cadirals
del Coro

"Hodia Maria

Virgo".

INTRODU_f;
CIl1

a)

Col.locaci6 deIs actors. Dos can

tors an

g�lics, dos

humans.

1

8aixen quatre cantors les
escales del cor i, creuant

el transepte arriben da

vant l'altar, dos d'ells
es queden allí i altres dos

s'amaguen rera l'altar.

la-I-

11-1 la.

lIla

"Descendant quatuor canto

res qui veniant ante alta

re. Duo illorum abscon

dant se retro altare. Et
alii duo manearnt coram al

tari."

Creuer so

ta cimbori,
arc d'entr�
da a l'ab
sid i altaI

----�-------------�-----�-------------+---I--------------�-----�------

b)
EldiacamalCa el comen�a
mentdeldrama litúrgico DIACA

Surt del cor el diaca i es

dirigeix a la banda dreta

de l'altar des d'on instig�
r� als actors a comen�ar el'·

cant dramatie.

la-I-:1
"Et diachonus veniat ad al

II-lla tare et stet in dextro cor

lIle nu altaris, et alta voce

dicat •••
"

Id. "Ora e st ,

psallite"

I!!

E15apostols (2 cantors

"humans")es dirigeixen al

sepulcrede la Verge�

2 cantors

"humans"

(apastols)

Preguntant-se on serh Maria11laels apastols valen veure el Illb

sepulcre i s'atansen.

"111i qui sunt ante altare

dicant versum ••• 'Eamus

viderB sBp!Jlcrumlll•
Altar

"Ubi.est
Mater"

II!!

Elsangelsdemanen als

apastolsel motiu de la

sevapresencia al sepulcre
deMaria.

Inquirits pels angels del

4 cantors I rera-altar, els apostola
diuen b�scar a la Mare de

Jesús, el crucificat.

I1la
IlIb

"Respondeant illi qui sunt

retro altare" "Alii dicant" Altar
"Quem queri
tis"

"Mater Naza

renum"

III!!

AnuncidellA3sumpci6. 4 cantora Els dos �ngels surten del
rera-altar i es posen cada�
cun a un cantó del taber

nacle dlon alcen el mantell

per mostrar als apastols
l'abssncia del cos de Maria

Illc
I1lb

"Alii qui sunt retro altere

veniant ad altare. Et stet

unus illorum in dextro cor

nu altaris, et alius in

sinistro. Et levent pal
lium altaris dieendo ver-

Altar
IINon est h'lid"
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i l'evid�ncia de la seva
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IU!!

(cant.)
Ascensi6.

Celebraci6 d'alegria. 2 cantors Els das apostols es giren "Alii duo girent se versus

IV!! "humans" envers el cor i caJten
'1 I lb

corum et cantent versum". Altar "Alleluya t"
l'Al.leluia, joio�os per
la pujada de Maria als
Cels.

Inici de la Misaa. Tots els .Primer els dos cantors "Et dum iste versus canta- <o

FINAL
cantors angelics, després els 2 tur, alii duo ascendant
del Coro apostols, tornen al Cor i, corum et incipiant offi-

juntament amb els seus
la

cium ad Missam summissa
Cor "Gaudeamus".

companys cantors, comencen voce".
l'ofici de la missa amb el
c�ntic "Gaudeamus".

"

1 1
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4.4.2. Línies argumentals del drama assumpcionista.

L'argument assumpcionista en els tres textos catalans que

estudiem, partint de l'esquema base de la historia que imposa la

tradició i les fonts (sobretot l'establerta per Jaume de Varazze al

XIII en la seva exitosa "Legenda Aurea"), allargaran unes escenes,

n'escur�aran d'altres, n'agregaran o en tallaran, segons els gustos

i les inclinacions de l'escriptor, o dels que faran l'espectacle.

Aquestes sinuositats argumentals que ens mostren els textos que tre-

ballem, provarem de destriar-les, explicar-les o, senzillament, dete�

tar-les.

Oferim, per comen�ar, un esquema de la historia que es conta-

re als drames assumpcionistes, cenyint-nos a la font de la "Legenda

Aurea".

Mort Crist, els apostols s'escampen per tot el món a predicar,

mentre la Verge Maria es retira a una casa vara el mont Sió (turó

occidental de Jerusalem) i es dedica a l'oració. Un angel se li apa-

reix i li anuncia la seva propera mort per tal de reunir-se amb el seu

Fill, i li lliura una palma que haura d'encap�alar el seu enterrament.

La Verge fa tres peticions a l'angel: li demana el seu nom, li sol-

licita que es reuneixin els apostols amb ella i li prega de no veure

el diable en el seu traspaso

Arriba Sant Joan � conversa amb Maria, la qual li comunica la

\
seva inquietud pels rumors sobre les intencions dels jueus de cremar

el seu cadaver, i li confia la palma per presidir el sepelio



Els apostels arriben miraculosament i es pregunten quin fet

els ha reunit. Joan els ho explica.

Baixa Jesús del cel amb eIs angels, recull l'anima de la Ver

ge i ordena l'enterrament del seu coso S'organitza el sepeli i Joan

li ofereix la palma a Pere, cap de l'Església. Tanmateix, Pere la hi

retorna al.legant la condici6 virginal necessaria per dur-la en aquella

ocasi6.

Els jueus proven d'emportar-se el ces de Maria, pero es que

den cecs en intentar-ho i el rabí que teca el feretre roman amb les

mans enganxades. Els jueus supliquen el perd6 i, previa conversi6,

l'obtenen i queden curats.

Torna a baixar Jesucrist a recollir el cos de la seva Mare.

Tom�s arriba tard i rep, com a mostra de l'assumpci6, el cenyidor de

la Verge, que li cau del celo li tramet la propia Maria en la seva

ascensi6.



4.4.2.2. Comparaci6 textual.

El Drama Assumpcionista de Val�ncia (DAV) i el d'Elx (DAE)

comencen la historia amb la visita de Maria, fent-se acompanyar per

dos donzelles (*), als Sants Llocs. La font de la "Legenda Aurea"

(LAV) indica set llocs (**) on la Verge anira a pregar : El lloc del

(*) Anotem que, com fa constar Lázaro Carreter (Sobre el 'Misteri' de

Elche. Miscel.lania Aramon i Serra, l. Estudis Universitaris Catalans,

vol. XXIII, p. 311), a DAV acompanyen a Maria en la seva "visitatio"

dues Verges o Donzelles (en les fonts tradicionals s6n tres les ver

ges que viuen amb Maria: Calletba, Neshra i Tabetha a l'Evangeli de

Sant Jaume, que seran Sefora, Abigea i Zael al "Transitu" del Pseudo

Arimatea -afegim que a la fragmentaria "Ascension de la Vierge" fran
cesa de la Biblioteca de Rodez, apareixen, efectivament, aquests tres

61tims noms: Sophora, Arnb Lqea i Citoel, pero a l'anterior i íntegra

"Assomption de la Vierge" impresa a Paris, s6n altres 3 els noms:

Thamar, Dina i Athalie, mentre que a l'apocrif de Joan de Tessalonica

nom6s és una donzella anonima qui viu amb Maria-). Ara bé, a Elx s6n,

contra tota trOadici6, Maria Jacobea (mare de Sant Jaume) i Maria Salo

m6 les qui acompanyen a la Verge (dos de les tres Maries que anaven

a perfumar el cos de Crist quan se'ls anuncia la Ressurrecci6), trans

gressi6 aquesta potser explicable per un traspas drama tic del conegut

Drama Lit6rgic de les Tres Maries que es realitzava la vigilia de Pas

qua a moltes esglésies dels Paisos Catalans, i que no seria estranya

la seva representaci6 també a la d'Elx; representaci6 no documentada

que hauria perviscut en la translaci6 dels seus personatges a la més

afortunada representaci6 assumpcionista (pensem que, d'altra banda,

hem vist com el Drama Litúrgic de l'Assumpci6 conservat a Vic, calca

el Drama Pasqual "Visitatio Sepulchri" o de les Tres Maries. La rela-

ci6, dones, no és gens improbable).

(**) La traducci6 catalana del XIII omiteix, inexplicablement, el

lloc "orationis", �o és, la Muntanya de les Oliveres. (Text llatí:

"omniaque loca Filii sui, scilicet, locum baptismi, ieiunii, oratio

nis, passionis, sepulturae, ressurrectionis et ascensionis, quamdiu

vixit, devotione sedula visitavit"){VORAGINE : op. cit. p. 504).



Recordem, d'altra banda, que aquest fet havia preocupat

baptisme (Riu Jord�), el de dejuni (Desert), el d'oraci6 (Muntanya

de les Oliveres), el de la Passi6 (Ghlgota o lloc de la Calavera),

el de la sepultura i ressurrecci6 (Sepulcre de Josep d' A rima tea ) i

el de l'ascensi6 (prop de Betania) (*) • El DAV dramatitza la Visi-

ta en quatre llocs: L' "Ort de Cheric6" (**) , el "Monticalvari", el

sepulcre i el "Montolivet" (***) , que, a DAE es reduiran a tres

el "Sant Verger Getseman!" (Hort de les Oliveres), la Creu (Mont
,

Calvari) i el sant Sepulcre. Com veiem l'eficacia escenica tendeix

sempre a resumir, a comprimir l'acci6 per tal de fer-la �gil.

El Drama Assumpcionista de Tarragona (DAT), tan fidel a

Vor�gine, omiteix, pero, aquest inici comú a DAV i DAE, sobre les

visites de Maria als Llocs sagrats. Clar que LAV no fa més que

citar-ho sense cap desenvolupament.

d'antic als mariolegs en tant que consideraven poc piet6s aital

"vagareig" de la Verge, la qual, segons la més ancestral concepci6

de la vida femenina (****), havia de romandre tancada a casa pregant.

(*) A l'apocrif de Joan el Teoleg, Maria visita només el sant Se pul

cre i tota sola. Al de Joan de Tessalonica és l'�ngel qui fa pujar

a Maria a la Muntanya de les Oliveres ("Evangelis Apocrifs", pp_ 582-

583 i 617 respectivament).

(**) Referit com va al lloc dn Jesús prega a Déu i fou pres, és un

insolit error de nomenclatura. Esta indicant l'Hort de Getsemaní,

prop les muralles de Jerusalem (lluny, dones, de la ciutat de Jeric6).

(***) Pel text, va referit al tur6 des d'on Jesús puja al cel (As

censi6), anomenat de l'Olivar (Actes dels Aphstols, 1, 12).

(****) La pervivencia de refranys com "La dona discreta viu retreta",

"Dona rondallera mala faenera", liLa mujer en casa con la pierna que

brada" o "Fille fenestriere mauvese menagere", en s6n un contundent

exemple d'aquesta mentalitat secular.



Així ho havia expressat Ambrási (*) segons ens referencia Vicent

Ferrer, qui soluciona el conflicte respectant la historia de les

ibat spiritu" (**).

visites als sagrats llocs, si bé sostenint que aquestes visites

eren espirituals i contempletives "et non recedebat de domo, sed

Pensem que Vicent Ferrer predicava aixo a principis del

XV (mor a 1419), per les mateixes dates que el segon drama assump-

cionista catal� (el DAV) incloia, precisament, l'escena del pelegri

natge mari�, que es repetiria a DAE, i que DAT havia eludit, potser

fent cas dels escrúpols d'Ambrósi.

De la seva banda, el DAT comenga la pega amb una escena in-

existent a les fonts (**.). Es tracta d'un Consell de l'Aljama deIs

jueus convocat pel seu rabí on es decideix cremar el cos de Maria

una vegada morta (per tal que no "desaparegui" com el de Jesús i

provoqui el fanatisme del poble). Aquesta escena preludia, desenvo

lupa i anticipa uns fets que s'esdevindran després (l'intent d1impe

dir l'enterrament de la Verge per part deIs jueus)(****). Efectiva-

ment, al text apocrif de Joan, els jueus denuncien als sacerdots les

(*) "
••• quod Beata Maria non erat vagabunda, neque publicum veniens,

sed quieta domi, amans secum habitare" (Vicent Ferrer : sermons citats).

(**) Vicent Ferrer : Ibídem. La reelaboraci6 del "Passament" catal�

del XV, aporta una altra soluci6 : Maria est� pregant a Jesús dintre

el Temple de Jerusalem, i allí se li apareix l'�ngel que li d6na la

palma amb la qual se'n tornar� a la seva casa del Mont 5i6.

(***) La reuni6 del Consell deIs Jueus per decidir l'acci6 contra Ver

ge i apostols s'insinuava, pero, a l'apocrif de Joan el Teoleg.

(****) Lázaro Carráter (art. cit. p. 376), que no s'empassa la primícia

europea del text catal�, vol fer derivar aquesta escena d'un inexis

tent misteri francas. Ni l'"Assomption de la Vierge" parisina ni

l'"Ascension de la Viergen de Rodez, ambdues del XV, contenen tal

escena.



freqüents visites de la Verge al Sepulcre de Crist (*). Tant a

l'apocrif de Joan el Tehleg com el de Tessalonica i LAV, hi ha un

fragment en boca de Maria (repetit per DAT als vv. 128-133) que

cita amb textualitat les paraules deIs jueus on expressen la seva

intenci6 crematbria.,

Segueix, ara unanims els tres, amb un sobtat desig de Maria

d'estar amb el seu Fill : desig de mort; desig de sortir de la vida

del m6n (el m!stic desig del "muero porque no muero" de Teresa

d'Avila). Desig només explicitat per LAV (**). Anhel aquest que

Maria expressa en una pregaria a Jesús, molt breu a DAV i a DAE,

extensa a DAT (on aprofita per rememorar dos deIs llocs que a DAV

i a DAE visitava la Verge -Mont Calvari i Sepulcre- ja que no ho

havia fet abans) (***).

(*) Més endavant, Joan el Teoleg narra com els jueus, assabentats

que Maria obra tota mena de miracles a Jerusalem, intentaren calar

foc a la seva casa pero foren rebutjats per una flamarada angelica

que els abrusa (op. cit. pp. 597-598)�

(**) El text de Joan el Teoleg només ressenya els precs de �1aria

al seu Fill perque anés a veure-la (op. cit., p. 582).

(***) Per mantenir una relaci6 amb la literatura veina, inclourem

en la comparaci6 textual dos drames assumpcionistes castellans: un

trobat a l'Arxiu Municipal de Castel16, datat a 1588, i que anome

narem DAC (Drama Assumpcionista de Castel16) -que és identic a l'"Auto

de la Asumpti6n de Nuestra Se"ora" de la Biblioteca Nacional de Madrid,

ms , 14.628- i que publica Eduardo JULIA MARTINEZ (La ,�sunci6n y el

Teatro primitivo esoa"01. BRAE, XLI. 1961, pp. 260-289), i l'"Aucto

de la Asunci6n de Nuestra Se"ora", que anomenarem AANS, i que publi

ca Léo ROUANET (Autos, Farsas y Coloauios del siglo XVI. vol. V, pp.

8-20, auto n2 XXXII). Direm, doncs, per comengar, que tant DAC com

AANS comencen l'acci6 amb aquest desig de Maria. Tots dos segueixen

fidelment ar.la LAV molt més que DAT : AANS amb coneisi6, DAC amb pro-
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DAT, immediatament, fa parlar a Jesucrist, des d'un cel en

escenari horitzontal i simultani, qui, oida la pregaria de Maria,

ordena a un �ngel que li anuncii la seva voluntat de complir-li el

desig, donant-li com a penyora un "ram polit". Aquesta escena, a

part que no figura en cap font, era impossible a DAV i a DAE (ni a

DAC ni a AANS) que tenien un escenari vertical on l'interior del

celo és invisible o és massa lluny de l'acci6 terrestre. D'altra

banda, als drames amb maquinaria aeria, era innecessari. DAT fa

aquest incís per subratllar el pas del m6n sobrenatural al terrenal

-que no traduia la versi6 catalana del Rossel16-. De la seva banda,

que fara, acte seguit, l'angel comanat.

Es torna a confluir, dones, en l'aparici6 de l'angel (*)

que anunciara a la Verge el seu traspas (**).

lixitat. AANS, per exemple, recull el dictat de Voragine ("Die

igitur quadam, dum in Filii desiderium cor Virginis vehementer

accenditur, aestuans animus commovetur, et in exteriorem lacrymarum

abundantium excitatu�1 i blasma el plor de la Verge (vers 12)

DAC recull fidelment el nombre d'anys que havien passat des de la

mort de Crist fins el desig de la Verge, que Voragine, després d'ex

posar i desestimar el compte d'Epifano (que l'establia en 24 anys)
subscriu en 12, i així passa a DAC (vers 9).

(*) Aquest angel a les Assumpcions franceses i a DAC tindra nom:

l'arcangel Gabriel. Aix! el designa també l'elaboraci6 catalana

del "Passament de la Verge Maria". Així venia referenciat per

l'apocrif de Joan el Teoleg.

(**) Aquesta notícia la Verge la rep a DAT, DAV i DAE en l'espai

de la casa de Maria, tanmateix a l'apocrif de Joan el Teoleg,

l'angel la sorprén al Sant Sepulcre mentre orava, i a "Lo Passament"

Maria estava al Temple de Jerusalem.



m�quina aeria des de l'altura; a DAT senzillament passara d'un lloc

A DAV i DAE -i a AANS i DAC- baixar�, com hem assenyalat, amb

a l'altre, en horitzontal, de l'espai "cel" ¡;(elevat sobre un

empostissat) a l'espai "casa de Maria", a peu pla.

Ara' bé, mentre que el termini exacte (tres dies) en que

s'esdevindr� el tr�nsit, l'anuncia l'�ngel del DAE -i el Gabriel

de DAC i del "Passament"- i al DAV (que només conté el primer vers

de l'�ngel nunci) apareixera referenciat al vers 68 i 92 en boca de

"

Maria, a DAT -ni a AANS- no hi figura. CIar que l'apocrif de Joan

de l'angel a la mort i 3 dies més de la mort a llassumpci6).

el Teoleg no ha ressenyava i la LAV resultava una mica confusa en

parlar de "cum die tertia corpore assumeris" (IIaprés 111 dies quant

la tua �nima sera hixida del cors", segons la versi6 rossellonesa);

pero era ben explícit a les narracions de l'Arquebisbe de Tessaloni-

ca (*) i del Pseudo-Arimatea, i havia rom�s solidament present en la

tradici6. Només al vers- 345, i en boca de Jesús (quan ja ha recollit

l'�nima de Maria) slesmenten, a DAT, aquests tres dies (aquest cop

seguint la LAV que es clarifica i fa recompte : 3 dies des de l'avís

A DAT i a DAE (a DAV només hi ha desenvolupat el paper de

Maria) llangel lliura la palma a la Verge amb la consigna que s'ha

de portar davant del llit en 11 enterrament (**). r'laria reapcndrá a

(*) Lázaro Carreter (art, cit. p. 377) ha degut llegir molt rapida-

ment la "Dormici6" de Joan de Tessalonica, car afirma que no marca

els tres dies, i hi s6n clarament assenyalats en boca del "gran

�ngel" (Evangelis Apocrifs, p. 616). També nega qualsevol referen-

cia a LAV, cosa que, com hem vist, tampoc és certa.

(**) Així apareixia a LAV i al Joan de Tessalonica. DAC només diu que

slha de dur "ante V6s", i AANS "que (la) lleves por guía".
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l'angel demanant-li, com hem dit anteriorment, tres dons. Aix! ho

assenyalava LAV i així ho posaran en escena DAT i DAV. Com la pri-

mera i tercera petici6 no tenen cap traducci6 escenica ni argumen-

tal 'in facto', el practicisme de DAE les suprimeix, i nom�s conser-

va l'única útil que els apostols es reuneixin amb ella en l'hora

de la mort (*).

Altrament DAV, com si d'una concessi6 al fervor popular es

tractés, inclou una quarta petici6 mariana -aquest cop dirigida a

les seves donzelles- : convocar a la gent del poble, per comunicar-

los el seu transit, cosa que només recull en part (convocatoria li-

mitada a parents i coneguts propers) l'apocrif de Joan de Tessalon�

ca (el pseudo-Arimatea en fa una tangencial referenci�). Maria

corresponia, 8mb aquesta citaci6 popular, la devoci6 i la fe deIs

creients, �s a dir, el públic assistent a la representaci6. Maria

anuncia al poble el seu traspas i als d6na la saya benedicci6.

Acte seguit, i segons la més estricta tradici6, arriba Sant

Joan, tot sol (com especifica l'acotaci6 de DAC), a la casa de la

Verge, la saluda i, a DAT, es pregunta per la seva miraculosa trans-

(*) Aix! ha resol també DAC (vv. 91-112). Aix! ha escrivia Joan el

Teoleg, si bé la petici6 la feia Maria directament a Crist, en oraci6.

AANS, pero, es queda a meitat ca mí : suprimeix la primera petici6 (que

s�mbla absolutament inútil), mante la segona, pero també la tercera

(que, almenys, d6na peu a dir que Maria ha vengut el diable)(vv. 39-46).

Ambdues peticions quedaven insinuades al "Passament" del XV.

Joan de Tessalonica posa en boca del propi angel la reuni6 deIs

apostols amb Maria, i aquesta fara tres peticions: dues les formulara

a l'angel (el per que de la palma i el seu nom), la tercera directament

a_Crist, en oraci6 (la de no veure el diable en el moment de morir)

(Evangelis Apocrifs, pp. 616 i 618).



laci6 (*}4. A DAT, seguint de prop la LAV, Maria plora de goig en

veure'l i li respon recordant-li la seva filiaci6 establerta per

Crist a la Creu (**).

Després, tots tres textos coincidents (també AANS i DAC),

Maria li anuncia la seva propera mort i li confia la palma (***).

Ara bé, com ja hem assenyalat abans, a DAT -seguint l'afegit6 de

Vor�gine- s'insisteix, altre cap, en recordar l'amena�a cremato-

ria dels jueus (****). DAV omiteix tota referencia maligna o iro-

nica envers els hebreus; i encara més : Maria convoca expressament

a Gamaliel (*****), cap del Sanedrí de Jerusalem, i als sacerdots

de la Sinagoga, junt amb el poble, per fer-los testimonis del seu

tr�nsit i assumpci6, i beneir-los, mentre que l'6nica cita per al

poble d'Israel (en cap moment setls anomena "jueus") és del tot

(*) Voragine, seguint l'apocrif de Joan el Teoleg i del Pseudo-Arimatea,

deia que estant Joan a tfes, un n6vol resplendent se l'emporta de sobte

a casa Maria. Així ha expressa també el Joan del AANS (vv.72-75) i ha

insinua el de DAC (vv. 125-128). Curiosament el Joan del "Passament"

del XV deia que estava a "Aspaya" (Espanya) quan se l'emport� el n6-

vol. A la mateixa font, també a S.Pere, que diu estava a "Tioxa",

l'hauria arravatat un n6vol, com ha assenyalen els apocrifs assumpcio-

nistes per a tot l'apostolat.

(**) Aquest record l'indicaria també el di�leg del "Passament". Plor

i record que apareixien a l'apocrif de Tessalonica i del pseudo-Arimatea

(*�) També a Tessalonica, on Maria la lliura a Joan per a que ell,

particularment, la porti davant el féretre.

(****) Ho recorda també Maria al dHlleg del "Passament" catala del

XV i ha recordava l'apocrif de l'Arquebisbe de Tessalonica.

(*****) Gamaliel, segons els Actes deIs Apostols (5, 34-39), era un

fariseu mestre de la Llei, honorat per tot el poble, que intervingué
,

en l'alliberament deIs apostols presos pel Gran Sacerdot de Jerusalem.

Sembla ser que és autor d'un text apocrif sobre la Passi6 de Crist que

durant l'Edat Mitjana fruí d'una gran popularitat als PPCC.
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amb franca voluntat de reconciliaci6, car és la propia Maria qui

prega a Jesús la seva redempci6 (*), cosa que ens evidencia per

a DAV un autor molt conscient i responsable del paper dels jueus

a la Península, amb un afany d'apropament realment admirable, gens

usual als paisos iberics de l'epoca (**). DAE reprendra l'escena

dels jueus, pero sense cometre l'error dramatic'de DAT d'anunciar

(*) DAV, vv. 156-163.

(**) Cal recordar, en aquest punt, l'antiga i cordial convivencia

entre jueus i cristians tant al Regne de Valencia com a la Cata

lunya Nova. La Catalunya Vella, no avesada a aquesta convivencia

secular, no ho paia tan bé i a finals del XIV i precisament al

Camp de Tarragona -epoca i lloc de redacci6 i representaci6 del

DAT- s'esdevenien tot tipus d'agressions i estossinades contra

els calls juics (Cf. Gabriel SECALL 1 GaELL : Els jueus de Valls

i la seva epoca. Estudis Vallencs, IX. Valls, 1980), els habi

tants dels quals baixaven a refugiar-se als ca lIs del sud, molt més

segurs i respectuosos. Recordem també, que a les primeries del XV

-epoca de redacci6 del DAV- el valencia Vicent Ferrer provava de

convertir als jueus amb sermons, defugint la violencia, i la Seu

de Tortosa acollia al seu si la famosa Disputa o Controversia

(1413-1414), celebrada a instancies de Pere de Luna (Benet XIII),

que fou l'únic intent seri6s i pacífic d'apropar els jueus als

pressuposits cristians (Cf. Antonio PALACIOS L�PEZ : La Disauta

de Tortosa. 2 vals. C.S.I.C. instituto Arias Montano. Madrid

Barcelona, 1957). En aquella ocasi6 es convertiren 3.000 jueus,

i els que es mantingueren en els seus principis religiosos, se'ls

imposa per �nica pena, escoltar tres vegades a l'any un serm6 que

els faria un teoleg cristia (com havia fet Ramon Llull a les pro

pies sinagogues i mesquites). L'obediencia al Papa Climent V, des

prés del Compromís de Casp, canviaria el signe d'aquesta actitud hu

manista empresa per Luna i Vicent Ferrer, i desembocaria en les de

sastroses mesures deIs desafortunats RRCC i de Torquemada, que cul-
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la "Judiada" (que ser� un element sorpresiu i de gran agilitat,

molt important en el moviment esc�nic). Amb tot, DAE ser� molt

més suau en el tracte amb els jueus, i no far�, en cap moment,

menci6 a la cremaci6.

Continua a DAT i a DAE, seguint la pauta de LAV, el plany

de Joan que se sent sol davant els esdeveniments, i que a DAT dema-

nar� l'auxili dels apostols (*), mentre que a DAE, amb un sentit

practic de la dramatica molt efica�, és el propi Joan qui d6na en-

'\

trada escenica als seus companys en requerir-ne la seva presencia.

DAV senzillament ignora aquesta seqüencia i passa directament a

l'arribada deIs apostols, que es meravellen en trabar-se reunits

miraculosament. A DAT surten els dotze apostols (Joan, Pere, An-

dreu, Jaume el Major, Jaume el Menor, Tom�s, Felip, Bertomeu, Mateu,

Sim6, Judes i Maci�) més Pau (**). DAV no fa aquesta especificaci6

pero pressuposa que hi s6n tots. DAE, en canvi, fa sortir a Joan,

Pere, "6 apostols de dos en dos", Jaume "i altres dos"; total, onze:

falta Tom�s, evidentment, que, seguint a LAV i al Pseudo-Arimatea,

arribara a misses dites.

DAT segueix la LAVen la creaci6 de dos espais interior-

minarien amb l'expulsi6 de 1492. Cf. MANYA, Joan Baptista :

Sant Vicents Ferrer a Caso i a PerDiny�. Instituto de Estudios Tarra

conenses "Ram6n Berenguer IV". pp. 7-10. Tarragona, 1962.

(*) A DAC (v. 186) només se sent sol. A AANS, pero, (vv. 87-96)

sol.licitara, com a DAT, l'ajut deIs seus companys. Així també

s'insinua al "Passament" del XV.

(**) AANS fa constar que no hi és Tom�s, i fa parlar, a més de Pere

i Joan, a Andreu, Jaume i Pau, en parlaments molt semblants al DAT.

DAC treu també tots els apostols més Pau, excepte Tomas.
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Al DAT, seguint Vor�gine i l'apocrif de l'Arquebisbe de Tess�

exterior de la casa de �1aria, separats per una porta que a DA V ad-

quireix pres�ncia física a l'escenari, en haver-hi "anella" per pi-

car en demanar l'entrada (*). DAE, pero, resumeix com sempre, i

evita subespais : els apostols arriben per l'"andador", i en pujar

al cadafal se suposa que estan a casa Maria. La qüesti6 �s que en

la salutaci6 que els apostols fan a la Verge es recorre a una formu-

la litúrgica: un vers nom�s en DAT (v.182), inexistent a DAV, pero

tota una "Salve" a DAE (vv. 102-113); "Salve" composada, per cert,

cap a 1500 pero sense aprovaci6 eclesiastica fins a 1597 (cosa que

evidencia un afegit, ben b� del XVII, al text de DAE) (**).

...
"'

...lonica (***),�s Joan qui informa als apostols del per que d'aquella

reuni6 (vv. 172-181 ) (****) i també, segons les mateixes fonts, qui

desaconsella la tristesa davant la mort de la Verge, car seria un mal

exemple per al poble al qual es predica la Ressurrecci6. No és així

a DAV ni a DAE, on, seguint el Pseudo-Arimatea, és la propia Verge

qui ho explica (*****).

(*) A l'apocrif de Joan de Tessalonica, l'apostol Joan també truca a

la porta de Maria.

(**) Cf. POMARES PERLASIA, José: La "Festa" o Misterio de Elche. p. 131.

Barcelona, 1957. Lázaro Carreter (arto cit. p. 380) diu que aquesta

"Salve" no la recull el Ms. 1639 i sí el de 1625, cosa que li serveix

per corroborar el, segons ell, major arcaisme del Ms.1639. Ens sobta

un error tan flagrant en el professor de 1 'Autonoma de f\iladrid : Tots

tres manuscrits il.licitans (1625, 1639 i 1709) contenen aquesta Sal-

ve! El lapsus només s'explica si Lázaro Carreter ha utilitzat única

ment la mu�ada transcripci6 que Fuentes y Ponte féu a 1887, del Ms.

1639 i que omitia, sense cap explicaci6, la referida "Salve".

(***) A l'ap�crif de Joan el Tealeg és el Sant Esperit qui els informa.

(****) Igual succeeix al castella AANS (vv. 112-121).

(*****) Vv. 97-102 al DAV i �v. 118-121 al DAE. S'esdevé tamb� d'aques
ta manera al castella DAC, vv. 326-329.



Al DAE inc16s, Maria ordena el lloc d'enterrament (Josafat) (*}, que

6s, segons apareix a LAV, el que Jes6s -quan baixar� a recollir

l'anima de Maria- indica als apostols per tal de sebollir el cos

de sa mare. Encara a DAV -i seguint el dictat de l'apocrif de Joan

el Teoleg- Maria, allargant la conversa amb els apostols, els demana

informaci6 sobre la predicaci6 que duen a terme arreu del m6n i l'e-

xit que n'obtenen, a la vegada que els conforta i els exhorta a no

t6mer les persecucions, turments o amenaces, car D6u est� amb ells

(aquest particular, ja no en l'apocrif esmentat).

A continuaci6, el DAT introdueix una escena comica de diables

sense cap correspondencia amb les fonts, per� molt del gust de l'epo-

ca : una de les m6s exitoses interpolacions profanes i histrioniques

en els drames religiosos medievals, car el diable, l'enemic de D6u,

L'interludi diabolic-sat!ric es planteja a DAT en aquestos

6s un deIs personatges m�s cruelment satiritzats a l'Edat Mitjana (**).

(*) Lloc referenciat pel seu nom (Vall de Josafat) a l'apocrif del

Pseudo-Arimatea.

(**) El Mal, segons els pressuposits ideologics medievals, no s'ha

de combatre en l'escenificaci6, sin6 que se l'ha de ridiculitzar, se

l'ha de burlar comicament. Cal que el ridícul subratlli la impoten

cia del Mal davant l'omnipotencia del Bé. No pot establir-se una llu�
ta d'igual a igual B6-Mal, perque hi ha el perill que l'enemic, tot

i ven�ut, pugui suscitar respecte o admiraci6 si és digne de batalla.

Per �o, dramaticament, no es recorre a l'enfrontament sin6 a la re

presentaci6 evident de la inofensivitat del Mal contra el Bé. Al

DAT ningú s'esparvera de la presencia infernal, i Crist, només de

passada i com qui no vol la cosa, amb una absoluta indiferencia, li

engaIta un cop de creu igual com si espantés una mosca.

Cf. HESS, Rainer : El drama religioso románico como comedia religiosa

y_profana (siglos XV y XV!). Biblioteca Románica Hispánica, 252. Gredas.

Madrid, 1976. pp. 280 ss.
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termes : Lucifer mana al diable Astarot que rapti a Maria. Astarot,

en sentir-ho, s'astora i no gasa ni tan 5015 inte�tar-ho. Doble co-

micitat per desobediencia i por. Indignat, Lucifer mana el c�stig

d'Astarot, i ordena al diable Barit que compleixi l'escomesa, pero

Barit també s'hi nega i rep el mateix tracte. Lucifer ha encarrega

a Beemot que tampoc vol saber-ne res i acaba de cap a l'infern a pun

tades de peu com els seus predecessors. Finalment el Príncep dels

Diables ho encomana a Mascaron, el qual accedeix, tremo16s i aterrit,

pero Jesús, que en aquell moment davalla del cel per emportar-se
II
Il'anima de Maria, li colpeja la cara amb el bast6-creu i Mascaron

fuig esperitat amb tots els dimonis a refugiar-se dins l' Infern {*}' ...

Al DAT la poca espectacularitat que l'escenari horitzontal

La gradaci6 comica ha seguit un ascendent, subratllat per l'ús de

paraules argot, fins l'esclat final.

ofereix per un "davallament" de Crist a la terra i les pujades de

l'anima de Maria, ha de suplir-se per una fastuosa process6 de sants

i �ngels de cant esplendor6s. No li caldra aixo a DAV -tot i que

en altres moments ho utilitzi en un extraordinari dispendi de sumptu�
,

sitat escenica- car té l'Araceli per davallar literalment a jesús

del cel {tot i que sigui amb una imatge).

(*) L'"Assomption de la Vierge" impresa a París (segle XV) inclour.

ta'mbé· una escena semblant : els dimonis provaran d ' apoderar-se de

l'anima de la Verge. Lucifer envia a la terra a Sathan, armat deIs

seus plens poders i d'una "procuraci6" signada per "Tithinilus, no

tari i escriva deIs Inferns". L'acompanyaran Asmodeus, Berich, Za

bulon i Manasses. Pero Sant �liquel comha tna i vencera a Sathan que

fugira amb la cua entre cames. La soluci6 catalana és, dones, més

v�lida en la concepci6 del ridícul abans comentada : no hi ha combat;



an
<..: _.,

Seguint el dialeg que introdueix Vor�gine a la seva narra-

ci6, DAT basteix els breus parlaments de Jesús i les concises res-

postes de Maria. DAV s'apartar� d'aquesta concisi6 i guanyara en

volada poetica, afegint, pel seu compte, un dialeg entre Sant Jaume

-nebot de la Verge- (que, ja traspassat, acompanya a Jesús amb al-

tres sants i �ngels) i sa mare, Maria Salomé (germana de la Vergel.

A DAV, seguint el text apocrif de Joan al Teoleg, Maria agafa les

mans de Crist i les besa mostrant-les al poble com a autores de la

creació.

Quan Jesús ja haura pujat l'�nima de r'laria als cels, a DAV

la Verge quedara es tesa sobre el llit i, mitjan�ant un dispositiu

tecnic, desapareixer� l'actor per ser substituit per la imatge. Amb

aixo acaba DAV la primera jornada de representaciá i es continua amb

"tot l'altre offici" -que ens suggereix l'ús del DAV com a il.lustr�

ció pietosa de la litúrgia de l'Assumpciá- que hauria d'incloure,

necessariament, la processá de la Mort i l'enterramen�, car en l'ini

ci de la 2� Jornada, el DAV ja ho d6na per feto

DAE suprimeix la baixada i dialegs de Crist (*), ja sia pel

seu afany simplificador, ja sia per guanyar agilitat dramatica, ja

sia per evitar el difícil i comprometedor paper d'encarnar Jesús.

no en cal, el Bé no ofereix ni batalla.

(*) AANS encara va més enlla en la supressi6 i es ventila l'escena

amb l'acotaciá "Aquí se abre el �ielo, y parescen las tres personas

de la Trenidad, cantando con el ánima: 'Tata pulchra es, amica mea'".

Se su posa que baixava·un araceli (amb la Trinitat) i s'enduia l'ani

ma de la Verge sense mitjan�ar un moto DAC ha oblida del tot i només

quan mor la Verge hi ha l'acotaci6 "Aquí tanen y cantan en el cielo"

i Joan comenta 11 ¿No oís, Pedro, la armonía / que por la r�adre haze el

Hijo?" •••
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,

He¡eta, pero, del DAV, el canvi trucat -per trapa sota el llit- de

l'actor-Maria per la imatge, i enlloc de davallar Jes6s en persona

dels cels, hi davallen cinc angels : dos adolescents al pis superior

de l'estructura met�l.lica de l'araceli (un dlells encara toca la

guitarra com a 6nic acompanyament instrumental de tot el drama "a

capella") idos infants al nivell inferior.
,

L'angel del mig, pero,

que per tradici6 ha d'encarnar-lo un sacerdot, bé podria ser Jesús

mateix, si bé no dialoga. El fet és que la pe tita imatge de l'anima

de la Verge és pujada als cels en mans d'aquest personatge central.

DAE acaba aquí, també com DAV, la primera Jornada de represeu

Tant al DAT com al DAV és Jesús qui s'endou l'anima de Maria, i no-

més en'tornar a davallar per ascendir la Verge en cos i anima, sera

l'arcangel Sant Miquel qui la dura llavors. Podria ser també, per

tant, l'arcangel Miquel aquest destacat personatge central de l'Ara-

celi de DAE. Tanmateix, el cor dels angels canta una estrofa que

comenga "Esposa e Mare de Déu" d'evident paral.lelisme amb el vers

333 del DAT i 111 del DAV en boca de Cristo A més a més, l'estrofa

acaba amb quatre versos (134-131) que a DAT diu Jes6s (vv.341-346),

on ordena als apostols l'enterrament del cos de Maria al Vall de

Josafat (*).

taci6 en la vespra de l'Assumpci6.

(*) Aixo suavitza la contundencia de Lázaro Carreter (art. cit. p. 381)

qui no s'explica com la vinguda de Crist -mariologicament necessaria

sigui suprimida a DAE, cosa que, novament, porta al mencionat estudi6s

a treure-hi antiguitat al text il.licita. Les concomit�ncies que

acabem d'assenyalar, pero, ens confirmen, una vegada més, la proximi

tat textual de DAE amb DAT o DAV, evidentment desvirtuada per la rei

terada representaci6 del text d'Elx fins als nostres diese
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panyin per fer l'enterrament, cosa, d'altra banda, obvia, car es

DAE comen�a la segona Jornada amb una escena que no trobem

a les fonts : els ap�stols van a demanar a les Maries que els acom-

tractava de la gent que vivia amb la Verge. S'afegeixen al sepeli

els ��gels -aquests sí referenciats per LAV- (*).

1 s'arriba al di�leg Joan-Pere sobre qui ha de portar la

palma, cosa que apareix a LAV i altres fonts. A DAT, seguint a

Voragine, Joan ofereix la palma aPere com a cap de l'Església.

Pere, pero, li rebutja al.legant la condici6 virginal de Joan com

a optim precisament per presidir, amb la palma, el sepeli de la

Verge (**).

DAE omite ix l'oferiment de Joan, i és directament Pere qui

li lliura la palma, no per la "virginitat" adduida a DAT i fonts,

sin6 per un suposat designi de Maria que comprovem inexistente La

Verge diu a Joan (vv. 69-72) només que faci portar la palma en l'en

terrament, pero sense especificar qui l'ha de dur (***). Aquesta

omissi6, obliga a bastir al DAE una resposta de Joan (****). A DAT,

en canvi, parlara Sant Pau, com marcava LAV, qui apressa a realitzar

(*) Joan de Tessalonica col.loca a les tres verges amortallant el

cos de Maria amb els apastols. Als angels, pero, només se'ls sent

el canto

(**} AANS fa igual que DAT (vv. 142-171). DAC també, si bé allarga

el romanceig de cortesia Jean-Pere (vv. 578-598).

(***) Al "Passament" del XV aquest lliurament el fa Maria en general,

davant tots els apastels.
(****) L'Arquebisbe de Tessalonica fa parlar també en primer lloc a

Pere, qui lliura la palma a Joan adduint la seva condici6 virginal.

Joan li contesta que li pertoca a ell com a cap de l'església i per
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l'enterrament (*).

Seguint la LAV i Joan de Tessalonica, DAE organitza el

sepeli al cant de "In exi tu Israel Egipto". DAT, pero, ignora el

psalm i crea un himne de lloan�a a Maria, Jesús i la Trinitat (**).

A DAV l'enterrament no va referenciat. Se suposa que "!i1

facen tot l'altre offici" amb que s'acabava la primera Jornada

després que Jesús s'endugués l'anima de Maria, devia comportar la

process6 de l'enterrament, entre altres cases.

1 mentre desfila el féretre, a DAT i a DAE (***) s'inaugu-

ra una escena de gran agilitat i dramatisme, anamenada a Elx "Judia-

da", �a és el que els apocrifs i LAV narren cam a atac del pable

jueu al taüt de la Mare de Cristo Varagine, seguint el dictat de

l'Arquebisbe de Tessalonica i del Pseuda-Arimatea, és malt cantun

dent i pasa en baca deIs jueus, per instigaci6 satanica, la valun

tat no namés de cremar el cas de la Verge, adhuc d'accir tats els

apostals! DAT treura ferro a l'assumpte (****) i DAE suavitzara

substancialment el fet : els jueus namés demanen el cas de la Verge

("que.ns la dexeu") sense expressar cap intenci6 cruel (prudencia

adobar-ha deixen la palma al cap�al del féretre.

(*) Aix! també a DAC (vv. 604-605). A AANS s'afegira al parlament

de Pau (vv. 167-169) el de Sant Jaume (vv. 170-71).

(**) AANS (p. 14) i DAC (p. 278) mantindran l'himne "In exituis

Ysrrael" •

(***) Ja hem assenyalat el civilitzat respecte que té DAV envers els

jueus, que el menen a suprimir una escena tan vexatoria cam aquesta.

DAC tampac inclaura semblant intervenci6 judaica.

(****) Tamhé AANS vv ; 172-186. "La Passament" del XV en expressar

la valuntat deIs jueus "cremem la cas ab gran fach", també ha atenua



encomiable, per cert), tot i que, ara lluny de les fonts, es reite-

ren en la seva ferma voluntat d'endur-se Maria, provocant així una

divertida lluita entre els jueus i els apostols Pere i Joan, on es

trauen ganivets, si bé aviat "tornen los coltells a son lloch" i la

sang no arriba al riu.

Al DAT, seguint la tradici6, els jueus queden cecs i el

rabí, que ha gosat tocar el féretre, s'hi queda enganxat (*) i su-

plica aPere ajuda, tal com ell l'havia ajudat quan -el dia que

Jesús fou pres- a casa del gran sacerdot Caifas, una serventa el

descobrí com a seguidor de Crist (**). Aquesta curiosa refer�ncia

Tessalonica i recollia LAV- Pere commina al Rabí a agafar la palma

l'aporta Voragine a la "Legenda Aurea" sense cap mena de corres pon-

d�ncia amb els apocrifs consultats (***).

DAE, pero. fa que tots els jueus quedin amb les mans agarro-

tades i·no cecs com volia la tradici6.

Després del penediment, a DAT -com assenyalava Joan de

de Joan i posar-la sobre el poble jueu, el qual, si es converteix,

"e tot aquell parlament fou ordonat per boca del malvat diable", se

gons constava als apocrifs esmentats.

(*) A l'apacrif de Joan el Tealeg, el gosat s'anomena Jenofias, al

del Pseudo-Arimatea Ruben. El Tessalonicenc assenyala un pontífex

jueu. En tots tres casos els bra�os del jueu queden enganxats al

taOt de Maria i separats del seu cos pel colze, fins que es conver

teix. "Lo Passament" del XV referencia la ceguesa dels jueus i

l'en�anxada de manso AANS .només contempla aquest darrer fet ("Llega

a las andas y quédanle pegadas las manos") si bé pressuposa l'altre.

Com assenyala Lázaro Carreter (art.cit. p. 382) aquest adheri

ment de les mans tenia el precedent bíblic d'Oz� quan, en el trasllat

de l'Arca de l'Alian�a a Jerusalem, gasa tocar-la (11, Samuel, 6, 6-7).

(**) !s quan Pere nega, per tres cops, a Jesús (Mt. 26, 69-74; Me. 14,

66-71 i LLc. 22, 54-60).

(***) Ha referencia també AANS vv. 187-191.



95

recuperara la visi6. DAE, novament, transgredeix la tradici6 i

simplifica. Com no hi ha rabi, és el propi Pere qui agafa la pal-

ma i, a més a més, l'utilitza per realitzar un espectacular i no

massa ortodoxe bateig per aspersi6, com realment havien fet al Reg-

ne de Valencia els agermanats amb els moriscos (*). Els jueus que-

den curats i per demostrar-ha mouen ostensiblement les mans, plens

de joia. 1 segueixen el sepeli cantant "In exitu Israel d'Egipto".

DAE donava per convertits i curats tots els jueus. DAT,

pero, més cruel, assenyala que només alguns hebreu� que, efectiva-

ment, cregueren, recobraren la vista, pero "d'altres romanguen e

depengen-se cechs e tornen-se'n a la barracha" tal i com insinuava

l'Arquebisbe de Tessalonica (**).

La cloenda ascensionista de la Verge no era unanim a les

fonts antigues, en algunes de les quals ni tan soIs era presencia-

da pels apostols i on precisament el retard de Sant Tomas els ha

feia comprovar.

LAV, pero, recull la baixada de Jesús a emportar-se en cos i

�nima a la Verge. L'acompanya un sequit de sants i angels, que DAT

fa cantar per donar contingut dramatic al trasllat del "cel" a la

terra. Fixem-nos que a DAT Jesús surt del cel anunciant la seva in-

{*} Un deIs excessos que cometeren els agermanats contra els moriscos

-els pagesos de ma d'obra barata fidels als senyors- en la Guerra de

les Germanies (1519-1523), fou batejar-los, a la forga, amb ramatges

i graneres, col.lectivament. Després adhuc salvatgement els degolla

ven. Cf. Joan FUSTER : Nosaltres els valencians. pp. 59 ss. Edicions

62. Barcelona, 1962. Vid. també Vicens Vives: Historia de España y

América, vol. IIr, p. 138. Teide. Barcelona, 1957.

(**) AANS no anira pas tan lluny : "Pone la palma sobre los otros ju-



tenci6. Precisa d'aquests aclariments per cridar l'atenci6 deIs

fets extraordinaris en un escenari horitzontal.

A DAV, i al marge de tota tradició, en l'inici de la segona

Jornada es produeix la ressurrecció de la Verge, la qual s'acomiada

de tot el poble cristi�, insistint en aquell populisme característic

del text valencia.

..

Seguint Vor�gine, DAT i DAV fan que Jesús consulti als apo�

tols sobre l'honor que li ha de fer a la seva Mare, els quals fan

expressiu el seu veredicte desitjant la ressurrecci6, ascensió i

coronaci6 de Maria. Se'n segueix, doncs, la crida que Jesús fa a

la Verge perque l'acompanyi i l'asseur� a la seva dreta (*).

DAE fa davallar espectacularment l'Araceli (**) fins al se-

pulcre d'on recull la imatge de la Verge ressuscitada i comen�a

díos y ven (y) luego, y llevenla a sepultar con este versso: Yn exitu

Ysrrael Domim." (p. 15).

(*) AANS, que compta amb un espai de cel vertical i practicable,

assenyala la baixada d'un cor d'angels amb l'anima de Maria. Al cel

romandra la Trinitat i parlara primer Déu Pare, versos que s'han pe�

dut (en blanc al ms.), seguira el Fill que crida la Verge, respon M�

ria des de baix agralda, i parla l'Esperit Sant (IIEsposa y amiga míall,

una mescla del vers de DAT IIAmiga mia, sus d'aquí" i DAV ItSp'osa mia,

donchs, venits" dits per Jesús). Pugen el cos de la Ver'ge al cant de

"Veni, eleta mea, ponam yn te tnronum / meum, quia concupivi rex spe-

�iem tuam". A DAC, igualment 8mb cel vertical i practicable, baixen

dos angels a recollir la Verge Maria, mentre des de dalt s'ho miren

també Déu Pare, el Fill i l'Esperit Sant que van dirigint als angels

l'operaci6 de ressurrecci6 (treure la llosa del sepulcre) mentre al

tres dos angels des del cel van tirant flors en pujar Maria.

(**) En aquest segon descens, els angels de l'Araceli també canten

unes estrofes semblants a les que Jesús diu a DAT i DAV, confirm�nt
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l'Ascensi6. En aquest moment arriba S.Tom�s que excusa la seva

tardan�a per la predicaci6 a "les Indies" (*), cosa que recull la

LAV (**) (i que no inclou DAT) si bé, d'altra fais6, quan Tom�s

arriba, a la 'Legenda Aurea' ja s'ha produit l'Ascensi6 i, incre-

dul, li cau del cel el cenyidor de la Verge.

aix! la presencia implícita de la figura de Crist en aquestes emis-

sions celestials.

(*) Com molt bé assenyala Lázaro Carreter (art. cit. pp. 384-385 i

notes 29 i 30) és una perogrullada que hom hagi interpretat aques

tes "Indies" com les d'America i posposant, en conseqüencia, el DAE

a 1492. Tom�s és sobradament sabut, fou apastol de la India asi�ti

ca que tenia una denominaci6 plural des d'antic donada la diferencia

que els geografs feien en aquell Lmmens país entre l' "India magna i'

i l'"India bragmanorum". Que en l'epoca posterior al descobriment

colomb! aquest vers prengués un altre relleu és cosa de la pr�ctica
i de les connotacions d'actualitat que s'infereix en aquesta (és el

mateix cas que la deposici6 de la palma sobre els caps dels jueus

es convertí, després de les Germanies, en bateig per aspersi6).

(**) Vor�gine titlla d'apocrif aquest fet i aixo explicaria la no

inclusi6 en DAT i DAV. Tanmateix, la traducci6 catalana de LAV omi-
,

teix aquesta sentencia d'apocrificitat i ho d6na com a b6 i l'"As-

somption de la Vierge" francesa segueix aquest final. La narraci6 de

LAV segueix al Pseudo-Arimatea (que després reelaborara IILo Passament")

segons el qual Tom�s és transportat a la Muntanya de les Oliveres i

veu l'Ascensi6 de la Verge (que s'esdevé en absencia dels apastols)
i és privilegiat espectador del tr�nsit, del qual en rep la penyora

de la cinta de Maria, amb la qual anir� a trobar-se amb els seus com

panys. Aquestos li retreuen no haver estat present en la mor.t i se�

peli de la Verge i li recorden el seu dubte quan se'ls aparegué Je

sús ressuscitat. Tom�s, pero, té la possibilitat de rescabalar-se de

tant "gran tort" -en mots de "Lo Passament"- anunciant l'assumpci6
de Maria -que comproven obrint el sepulcre- i mostraht-los el sagrat
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A Elx només és un retard -amb tata una serie de connotacions

comiques que se'n desprenen- pero arribant a temps inclús a la Co-

ronaci6, que es produeix, sumptuosament, a l'aire, davallant a mit-

ja altura una altra maquina aeria, on hi va la Trinitat. Des d'aque�

ta i quan l'Araceli ha pujat fins molt prop seu, Déu Pare corona la

imatge. A DAT, perb, tata la comitiva va fins al cadafal del "Para-

d!s", on Jesús asseu a Maria a la seva dreta i ell mateix la corona;

canten els sants i respon Maria dirigint-se al poble i erigint-se en

llur protectora (*).

L'arribada de Tomas al DAE és, dones, completamebt gratui-

ta: no segueix cap logica argumental ni té cap conseqüencia en el

discurs, i namés pot explicar-se pel seu paper d'agilitat dramati-

ca, de sorpresa i de camicitat latent, o d'una romanalla de les

fonts en que s'inspira l'autor del texto La veritat és que Tomas

ni es veu privat de l'Assumpci6 i Coronaci6 de la Verge, ni rep el

fam6s cenyidor de Maria, tal i com manava la tradici6 (**).

cenyidor. Davant d'aixo els apostols li demanen perd6 per tants

retrets, i tornen a escampar-se pel món a predicar el cristianisme.

(Evangelis Apbcrifs, pp. 655-658; "Lo Passament", pp, 218-220).

(*) Ni les fants apocrifes ni la LAV res no diuen sobre la Coronació.

A AANS és la Trinitat qui corona a Maria, una vegada ha pujat al cel,

s.í, bé parla Déu Pare, canten un "villancico" els anqe.Ls i clauen els

apostols, des de baix, amb l'himne "Assumpta est Maria yn celum, gau

dent angeli et callaudantes" (p.16-17). Igualment transcorre a DAC

(vv , 694-740). Al "Passament" especifica que la corona és de 12 es

trelles "per los dotze goygs com plus que ella hach del seu car fill

Jhesu Christ".

(**) AANS és més coherente Tom�s arriba "desde las Yndias" i es pre-
�

gunta per que es troba allí. Pere li ha explica i Tomas ha dubta. Lla-



r�entre a DAT hi ha una cloenda de cables marianes, DAV

acaba entonant el "Te Deum laudamus" i a DAE la Trinitat canta

el "Gloria Patri et Filio •••
" Tanmateix, a Elx, en el Solemne

Novenari del 16 d'agost, es canten uns "Goigs" amb certes conco-

mitancies amb les cables finals de DAT.

vors li cau del cel "la ginta de Nuestra SeRora".
"

Els altres apos-

tols admiren el cenyidor i li retreuen a Tomas el dubte. Parlen

S.Jaume, Felip, Andreu, Pere i Pau. Acaba l'abra decidint el seu

retorn als respectius llocs de predicaci6 i amb l'himne "Cantate Do-

mino canticum novum". A DAC Tomas arriba tres dies després de l'en-

terrament i, manifestant el seu desig de veure la morta, els apostols

-que no saben res de l'Ascensi6- obren el sepulcre i el traben buit,

únicament amb un vel -no la cinta- de la Verge. Just al contrari

de la LAV on del cel cau la cinta "e tat l'autre vestiment romas al

vas", amb el qual se'n faran, continuant la narraci6 de Voragine,
tat un seguit de miracles. El final de l'apocrif de Jaan de Tessa

lonica és d'aquest tipus els apostols obren el sepulcre i només

traben els llengos de la mortalla. A l'apocrif de Joan el Teoleg
només se senten himnes celistis que fan pensar als ap�stols en

l'Assumpci6 de Maria, pero no fan cap comprovaci6.
Tant en AANS com en DAC, el retard de Tomas esta justificat i

té una funci6 : rebre la cinta de la Verge o fer saber l'Assumpci6
de Maria a l'apostolat.



D'aquesta comparaci6 dels drames amb les fonts assumpcio-

nistes consultades (*), detectem la fidelitat quasibé categorica

del DAT respecte de la LAVen la seva traducci6 rossellonesa (si

bé també contempla l'original llatí) i la fidelitat, no tan incon

dicional, de DAV a l'apocrif de Joan de Tessalonica (en l'argument

general, no en la lletra textual, d'alta volada poetica en el dra-

ma valencia). Sorpren DAE per la diversitat de fonts que utilitsa

entreteixint-les i apeda�ant-les en funci6 d'un evident practici�

me drama tic.

(*) No hem inclos en la comparaci6 el Transitus W : Adsumptio Sanc

tae Mariae (edici6 crítica d'A.Wilmart a "Studi e Testi", LIX (1933)

pp_ 325-357), ni el Transitus Virginis Mariae (c. 550) del PseudD

Meliton (edici6 de Migne: Patrologia Graeca, V, col. 1231 ss.), car

Gonzalo GIRON(S (Los orígenes del misterio de Elche. Marian Library

Studies, vol. 9, pp_ 21-188. University of Dayton. Ohio, 1977), ja

els utilitza per establir comparacions -no massa afortunades, per

cert- amb el text del DAE.
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interior del Baix Camp-. D'altra banda, al mateix quadern hi ha un

4.4.3. El Drama Assumpcionista de Tarragona (DAT).

4.4.3.1.1. Edicions, estudis, dataci6 i 10calitzaci6.

Descoberta a l'Arxiu Parroquial de l'Església de Sant

Andreu Ap�stol de la Selva del Camp (Baix Camp), a finals del segle

passat, i redescoberta, fa uns anys, a l'Arxiu Arxidiocesa de Tarra-

gona, la "Representaci6 de la Asumpsi6 de Madona Sancta Maria" fou

publicada, per primer cap, per Mossen Joan Pié (*), sacerdot selvata.

En trabar-la en un petit quadern de censals pagats a la

Senyoria de Prades, hom pensa que provenia d'aquesta vila -al rac6

esborrany de carta del batlle de Prades (Berenguer Clarís) datat a

1420, cosa que conduí a Mn.Pié a fixar el drama entorn aquestos anys.

En el mateix quadern hi ha unes estrofes d'una Croada incitada, en

temps del Cisma d'Occident (1318-1429), pel robatori d'unes h�sties

consagrades que uns pirates musulmans perpetraren a 1397 a Torreblan-

ca (Plana Alta) (**)� Hi ha també un "Sonus" o Goigs a la Mare de

Déu de principis del XV, i després venen els censals -que justifiquen

(*) Plr, Joan : Autos Sagramentals del sigle XIV. RAAAB, I (1896-

1898) pp. 673-686 i 726-744.

(**) PERARNAU, Josep : Notes teolog,iques. Dins el fullet de la "Repre
sentaci6 de l'Assumpci6 de Madona Santa Maria" editat a Reus (1980)
amb motiu de la primera representaci6 a La Selva del Camp. JULI�

MARTINEZ (op. cit., p. 203) creu, erroniament, que la Creuada narrada

és a Terra Santa (1). En realitat, la "creuada" en qGesti6 va ser

empresa, l'agost de 1398, pel rei Martí l'Huma, juntament amb les au

toritats mallorquines i valencianes, que va trametre un estol contra

les costes tlemcenianes (Magrib). Tanmateix .. una tempesta va fer fra

cassar l'expedici6. Cf. SALRACH, Josep M.-DURAN, E.: Historia deIs

Paisos Catalans. DeIs Orígens a 1714. Vol. 2, p. 790. Barcelona, 1981.
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el quadern- de mitjans segle XIV (*). A continuaci6, la copia del

Drama Assumpcionista (que la lletra delata de la segona meitat del

XIV) i un Plany Marial del XV (*�).

Recentment, Amadeu J.Soberanas, conservador de la Secci6 de

Manuscrits de la Biblioteca de Catalunya, n'ha fet una nova i rigor�

sa transcripci6, elaborada amb els mitjans tecnics adequats (an�lisi

de la fibra del paper, ús deIs raigs ultravioleta), que millora sub�

tancialment la vuitcentista de Mn.Pié (carregada d'errors paleogr�-

fics), i en prepara l'edici6 amb un estudi on demostra que tal drama

no és ni de Prades ni de La Selva del Camp, sin6 de Tarragona (***).

Ja E.�'orera i Llaurad6 (****)trobava documentat a 1388, als Llibres

de Claveria i:d'Acords Municipals de la ciutat de Tarragona, la re-

presentaci6 d'un drama de l'Assumpci6, fet en dues jornades i amb

process6 de la mort. A.Soberanas n'ha deduit l'evident corresponden

cia entre la noticia i el text conservat, aportant-ne noves proves

documentals i textuals (*****).

(*) A.M.P. i T. : Gui6 escenic.
.-..=-.......----.......-

Dins del mencionat fullet •

(**) SOBERANAS 1 LLE¡j, Amadeu J.: Una versi6 desconeguda d"IAug�,

sey6s qui credets Déu lo Payre". ER, X (1962), pp , 147-154�

(***) En la.nostra versi6 comparada (Apendix Documental, 8.3.)

seguirem aquesta transcripci6 que amablement ens ha facilitat el

Dr. Soberanas.

(****) MORERA LLAURAD¡j, Emilio: Tarragona Cristiana. Tom 11. Tarra

gona. Instituto de Estudios Tarraconenses "Ram6n Berenguer IV", 1954.

p�g. 926. (Facsímil de l'edici6 de 1899).

(*****) Als "Goigs" inserits en l'esmentat quadern, hi ha, per exem

pIe, una estrofa que diu:

"Tarragona honrada

ab la vostra advocada

Santa Tecla guiant,
prenets la devantera

ab la sua bandera
e metets-la abanto

Verge Sancta Maria
Ella prech Déu tot dia
del miracle p��,
ni en lir que ha moreria

faran cavalleria
del Salvador cobrar".

(El subratllat és nostre: marca evidents referencies a la ciutat de

Tarragona).
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Podem loealitzar, dones, la producei6 d'aquest drama assump

eionista a Tarragona, on ja a 1388 es representava4�
D'altra banda �s evident que l'esborrany de la earta de 1420

és de lletra amb trets paleografies posteriors als de l'Assumpci6,

i que els versos de DAT estan més prop del llenguatge del tres-cents

que del quatre-cents.

[�)t Ct�) .bt A�;... �'<.,l 1�11'Ij<�1� s» rfltt't ..... ,,'1 ,AllV ..'IH ....'\)· ., ns·d"',
! '

4.4.3.1.2. Representacions aetuals.

Des de l'any 1980, el poble de La Selva del Camp repre-

senta aquest drama dintre l'Església Parroquial de Sant Andreu Apos-

tal, seguint el text establert per A.J.Soberanas i els arranjaments

musicals que Joan M� Aragonés ha realitzat d'acord amb les indica-

eions que, al respecte, fan constar les rúbriques del DAT.

Munta l'obra el Grup de Teatre de la Defensa Agraria i

l'Schola Cantorum Parroquial de La Selva del Camp, sota la direcció

musical d'Armand M. Puig i direcci6 general de l'espectacle acarree

de Camil Ferrater (*). L'any 1963, en el 11 Cicle de Teatre Medie-

val, s'havia representat a Barcelona sota la direcci6 tecnica de Jo-

sep Romeu i Figueras i música a cura de Miquel Queral (**).

(*) Ens sembla malt pasitiu provar de reviure un drama medieval,

si bé creiem que mai podra assolir la vivaeitat i autenticitat d'un

"Misteri" d'Elx que no ha deixat de representar-se al llarg de sis

segles.

(**) Els Cicles de Testre Medieval se celebraren a Barcelona des

de 1961 fins a 1969, al Sa16 del Tinell, sota la direcci6 de Josep
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4.4.3.1.3. Valor poetice

Amb 675 versos, el DAT resulta ser el text més extens

dels drames assumpcionistes que estudiem, i el primer drama sobre

el tema de l'Assumpci6 de Maria escrit en roman� a l'occident cri�

Un text literariament ben confegit, d'una shlida riquesa

lexica i d'una encomiable varietat de formes metriques. Desenvolu-

pa amb agilitat els dialegs i assoleix una abrandada emoci6 en les

parts l!riques, que a COp5 56n d'un sensualisme místic que les aprs

pa a la poesia trobadoresca provengal (*), de la qual encara serva

, alguna forma 'lexica, si bé no tan abundarrts , en comparaci6, com d' a1:.
)

\ tres textos d'epoca (**).

(*) Versos com "encen cel foch / / d'amor que m'� cremada" (v. 52)

en boca de la Maria delitosa del fill, o com "S posa mia? sus del

lit / e puyar-t'é aman delit" (v. 334) en veu del Fill fretur6s

de la mare, com el concepte reiterat tres cops de lila fina amor"

(vv. 60, 289 i 594), s6n destacats exponents d'aquest manlleu.

(**) Pere BOHIGAS (Notes sobre l'antic teatre catal�. Dins de "Apor

taci6 a l'estudi de la literatura catalana", pp. 320-348. Publica

cions de l'Abadia de Montserrat, 1982) assenyala l'indefinit tuyt,

el demostratiu cel, la forma play de la 1� persona del singular del

present d'indicatiu del verb 'plaure', els resultats de vocalitzaci6

de .1 davant 1:.' com s6n mayre, p.2.Y�, frEYre, �.2.Yre, salvay�,

preyca'lre, confray�; el manteniment d" II procedent de ct, go �s·

aduYl, fayts, feyts, nuyl¡ el canvi de .!! intervodllica en �, con!

s6n plasent, lausament, veser; i les formes verbals del plural en �

volrets, cobrarets. Encara podem afegir paraules com plausament, �-

gú o covent. Tanmateix cal remarcar la vacil.laci6 idiomatica que



105

D'altra banda és notable la varietat de formes en la versi-

ficaci6. Predominen les noves rimades, �o és els octos!l.labs apa-

riats (aa, bb, cc, dd ••• ). En aquesta forma dialoguen els jueus i

els diables, pero també Jesús i Joan. L'�ngel canta en quartetes

d'octos!l.labs monorims (aaaa), i també s'usa l'heptas!l.lab 'ababl,

'aabb' i 'aba'. Maria canta el seu "Planctus" inicial amb bell!s-

sims decas!l.labs monorims (aaaa) amb cesura rimada a la quarta

(a'a'a'a')(*).

El sequit celestial d'�ngels i sants, es destaquen pels seus

exquisits himnes, d'original forma estrofica, ara amb quartetes d'hep-

tas!l.labs (abab) amb tornada i avantornada de tres versos (pentas!l-

lab + dos heptas!l.labs que reiteren la mateixa rima 'aba' durant

tots els intercalats); ara amb estrofes de quatre versos blancs :

tres decas!l.labs i un quadris!l.lab; ara estrofes de quatre hexa-

s!l.labs (abba) alternades cadascuna amb dos estrofes de tres versos:

dos hexas!l.labs - un bioc dis!l.lab (abb), �o és, la classica "codo-

lada" (**).

es detecta, car trobem al costat de cel les formes catalanes �,

�queix-a o �quella, i al costat de frayre, la nostrada frare.

Vid •. també VIDAL ALCOVER, Jaume : Notes filolagiques. Dins l'esmen

tat fullet de la "Representaci6 de l'Assumpci6 •••
" La Selva del

Camp, 1980.

(*) Pere Bohigas (op. cit. pp. 337) en diu "tercines i quartetes

heptas!l.labea encadenades abab". (?).

(**) SERRA 1 BALD�, Alfons-LLATAS, Rossend Resum de Doetica catalana.

Editorial Barcino. Col.lecci6 Popular, LXXV. Barcelona, 1932.
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Cal destacar que els fragments poetics més abrandats, �o

és les manifestacions amoroses entre la Mare de Déu i el seu Fill,

tenen la seva font directa en el magn!fic Cantic deIs Cantics (pot

ser el text b!blic de més intensitat poetica) que, a més a més, es-

ta redactat en forma dramatica, dividit en cinc escenes, i amb cor

com la tragedia grega. Són els dialegs de l'esposa i l'espos -d'una

sensualitat,arrabassadora i punyent- i els cors de les donzelles,

que retrobem traspuats en els dialegs Jesús-Maria i en els cors de

sants i angels d'aquestos drames assumpcionistes (*).

(*) Aquest paral.lelisme es fa especialment pales en les baixades i

pujades deIs cels de tots tres dramas, on l'apacrif del Pseudo-Arimatea

assenyálava, precisament, aquest particular : "1 mentre els angels
entonaven aquell passatge del Cantic deIs Cantics en el que diu el

Senyor. :'Com un lliri entre els cards, és la meva amiga entre les

donzelles·' •••
" "

••• comen�a l'assumpció al cel de l'anima de la bena

venturada verge Maria entre psalmodies, himnes i els ecos del Cantic

deIs Cantics •••
" (Evangelis Apocrifs, edic. cit. p. 653).
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4.4.3.1.4. Les acotacions musicals.

r Com tot drama religi6s medieval, els versos de DAT eren

I majorment cantats más que recitats, segons la tradici6 de la drama-

tica litúrgica. Tradici6 que, a más a més, no creava una música 'ex
-------

professo' per un text teatral, sin6 que aprofitava els corresponents

cants i himnes litúrgica. Aquí també les acotacions que, en aquest

sentit, donen les rúbriques, referencien en cada cas el "so" que cal

seguir. "So" generalment de cants religiosos, cultuals, amb algunes
. _.

-----

excepcions com el "so de Cleriana", no identificat i plausiblement ja

poc conegut en l'epoca, car l'acotaci6 afegeix "si sab lo so, sin6

diga aquell qui va en so de Vexilla regis prodeunt".
,.-

El so d'"Oliver, bell oliver"

-utilitzat quatre cops per r'lada (vv , 337-40), Apostala (vv- 347-50),

Sants i saguici del Paradís (vv. 351-58)- és una melodia que, sembla

ser, va composar el "Maestre deIs trobadors" Guiraut de Borneilh (10-

calitzat entre 1162 i 1199), i que apareix també entre les poques me-

lodies del gran satíric Peire Cardenal (localitzat entre 1205-1272).

El tema, com ens assenyala Joan M.Aragonés, ha passat en la can�6

popular "El pare i la mare" (*).

El cor final del poble es canta al so de "Ab goyg e ab ale-

gria" per� també al so de "Mala fuy tan fresqueta I com no fuy mon-

geta", evident inici d'una can�6 profana i popular.

Els altres "sons",en ser religiosos, pertanyents a la litúJ:

(*) ARAGON�S, Joan M.: Notes musicologiques. Dins del referit

fullet de la "Representaci6 de l'Assumpci6 de Madona Santa Maria"

(La Selva del Camp, 1980)�
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gia habitual, han permes, en les escenificacions actuals, de recons-

truir-los amb literalitat.

El cant _Q_e "VexiJJ._a regis prodeunt" apareix des cops i, pre-
_- --�-

--------

cisament, en dos "planys" : l'inicial de la Verge que prega al seu

Fill la tregui del m6n (vv. 35-65 si no sap el de "Cleriana" i vv.

66-73) i el de Joan quan se sent sol i reclama els ap�stols (vv. 138-

145) (*).

En "so de rima" canta Jes6s per ordenar a l'�ngel que acon-

soli a Maria i li lliuri la palma (vv. 74-83) i en "so de rima tot

p La" respon Maria a l'�ngel (vv. 92-105)(**). "Tot pla" respon l'�!l

gel (vv. 106-117) i "tot pla" saludara Joan a Maria (vv. 118-121)( ***};

"tot pla" acull Maria a Joan (vv. 122-137), "tot pla" i simplement

L' himne gregori�_!!1'eni_C_:.t:�r", atribuit a Rabano Maurus

"pla" s'enduu Jesús l'anima de sa mare (vv. 333-336 i 341-346)(****).

(+ 856), serveix de base melodica a l'angel en anunciar a Maria el

seu proper traspas i oferir-li la palma (vv. 84-91), a Jesús quan

{*} L'arranjament de Joan M.Aragonés per a la dramatitzaci6 actual,

ha escollit per al llarg plany inicial de la Verge dos melodies :

una d'un cbdex de Silos, i l'altra la pr�piament "Vexilla-Regis",

celebre himne a la Creu escrit per Venanci Fortunat i integrat a la

litúrgia a partir del segle VI. Cf. ARAGONrS, J.M. Notes musicclb-

giques •••

(**) Joan M.Aragonés (notes citades) extreu un "so de rima" d'una

melodia gregoriana i l'adapta a un ritme de dos compost, molt t!pic
de l'Edat Mitjana. Per al "so de rima tot pla" J.M.Aragonés composa

un recitatiu que es repeteix tres vegades i que acaba amb una cloenda;

recitatiu que utilitza per al segGent "tot pla" de l'angel i el subse

güent de Maria.

(***) Joan M.Aragonés adapta el text de Joan a la melodia gregoriana

"De Virgo Dei Genitrix".
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baixa a recollir l'anima de Maria, als seus acompanyants (angels i

sants) i a la propia Maria (vv. 319-322, 325-328 i 329-332). Amb

el so "Veni Creator Spiritus" tornara a cantar Jes6s davant del se-

pulcre per endur-se Maria al Paradís (vv. 505-508).

Els apostols, admirats en trobar-se miraculosament davant

la casa de la Verge, no tenen "so" per dir la seva, i J.M.Aragonés

els hi ha adaptat una antiga seqüencia de Nadal ("Laetabuntur").

En la desfilada del descens de Paradis de Jes6s i la seva

cohort celestial, angels i sants canten un himne a so de "Dei Gra-

tia" (vv. 240-318) (*).

En la process6 de l'enterrament, que a les fonts va marcada

per l'himne "In exitu Israel Egipto", Pere inicia el cant, "alta veu",

d'Al.leluia, "en so d'aquella del dissapte" (**) i és secundat pels

apostols al so de "Pange, lingua, gloriosi, del Corpus Christi" (vv.

371-430) (***).

Jes6s decideix pujar al cel en cos i anima a la Verge, al

(****) En la versi6 actual es repeteixen els recitatius composats

per J.M.Aragonés.

(*) J.M.Aragonés adapta aquest text a un discantus inspirat sobre el

tema "Stella splendens" del Llibre Vermell de fvlontserrat, i recolzat

pe� una tercera veu i un recitatiu.

(**) J.M.Aragonés ha aplicat als primers 4 versos (vv. 371-74) iniciats

per Pere, la melodia del "Confitemini Domino", verset que es cantava

antigament després d'anunciar l'al.leluia en la vigilia pasqual.

(***) Música que, segons la tradici6, escrigué, a Orvieto i per encarrec

del Papa (Urba IV), el propi Tomas d'Aquino (1225-1274) amb el text

i l'ofici li�úrgic de la festivitat del Corpus en ésser proclamada '1264).
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So ��els .111. 'santus' de Sancta Maria" (vv. 411-73) (*), i els

sants l'acompanyen al so del tropus "Sospitati" (vv. 474-490) en

anar a recollir-la, i al so de "iste confess6r" en tornar a pujar

a Paradis (vv , 509-540) (*... ). Coronada la Verge, els apostols caU

ten l'Htimne "de la ••• alena Lauda mater", titol mutilat al manuscrit

i, per tant, indesxifrable (vv. 547-566) (***) i els sants entonen

una "cantinela" en la que no s'assenyala el so (vv. 567-591) (****).

Maria es dirige ix al poble en so de "Ymne de Nadal", el "Jes6s Re-

demptor" del XIII (vv. 598-609), i acaba 'l'obra amb un gran cor deIs

Sctors que es retiren de l'escena (vv. 610-675) que, com hem vist,

anava marcat al so d'una can�6 profana avui desconeguda (*****).

Tot plegat, dones, un drama quasi enterament cantat 'i quasi

enterament possible de reconstruir en, els "sons" acotats.

La importancia de la música en el teatre religi6s medieval

és, com veiem, absoluta. Música que podia ralentir la dinamica de

l'acci6, pero que solemnitzava l'acte i cancentrava l'atenci6 i l'em�

( ci6 dOuo p6blic que 00 nom�s participava en un ritual religi6. sin6

l que s'hi sola�ava.

(*) J.M.Aragonés aplica la melodia del ItBenedictus" de la missa "Alma

Pater" (X del Kyriale Romanum).

(**) To monastic (to VIII) de:l'himne de vespres del comú de doctors.

(***) J.M.Aragonés hi aplica l'himne de vespres d'advent "Creator Al

me Siderum".

(****)J.M.Aragonés adapta els versos al virelai a dos veus "Imperatritz

de la ciutat joiosa" del s. XIII (Llibre Vermell. Ms. 1 de Montserrat).

(*****) Aragonés recolza el text en una melodia que compasa a partir

d'un tropus del Ms. 1 de l'Orfe6 Catala.
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4.4.3.2. Estructura dram�tica.

Si bé el text no indica expressament -com ho fan DAV i

DAE- la divisi6 en dues jornades, la referencia documental ens ho

confirma i la llargaria del text cantat ho aconsella. El final de

la primera Jornada l'establiríem al vers 358, quan l'anima de la

Verge ha quedat instal.lada al Paradís a la dreta de Jesús, i el cos

de Maria jacent sobre el llit, que :és com acaba la primera part de

DAV i DAE. Comen�aria la segona Jornada de DAT amb la process6 ce

l'enterrament previ oferiment i refús de la palma Joan-Pere.

L'extensi6 de cada Jornada és, practicament, identica:

quasi el mateix nombre de versos (358 - 317) -una mica més llarga

la primera- i amb el mate ix nombre d'escenas -segons la nostra

divisi6-, �o és, deu per Jornada.

De la seva banda, cada Jornada té .�.Jna e?ce�a "profana" de
---- ....... ' - -

..........._.,.,..,

gran dinamisme i comicitat : la primera, l'escena dels diables; la
. _--�_..-__._... .....-

,"" - ,.". .......... -.....,... ,' ....._......---.--.- .. � .... - ..� - ............ -.-.... .......

segona, la dels jueus. Per a major equilibri entre ambdues parts de

la representaci6, Jesús i la cort celestial baixaran de Parad!s un

\ cap per Jornada, amb el subsegüent i solemne desplegament de perso-

natges. psalmodiant, la subsegüent recollida de l'anima -a la prim�

ra- o del cos sencer -a la segona- de la Verge, i la consegüent

pujada als cels.

La "introducci6n de la primera Jornada, amb una espectac..!:!.

lar entrada de tots els actors que es van col.locant als seus res-

pectius llocs, té el seu contrapunt al final de la segona, quan tots

els actuants, sota el mateix himne, abandonen l'escena processiona�

mente



E S T R U C - T U R A

JORNADAESCENA TEMA VERSOS MANUSCRIT

19O Introducci6 : Definici6 daIs lloes i desfilada (lIintradall) ri , 14

1 Consall deIs Jueus. 1-34 fl. 14v.-15

2 Oraci6 de Maria (Plany ae dasig). 3S-73 ri , 1S-15v.

3 Ordre de Jesús. 74-8S rr. 1Sv.

4 Visita da 1'�ngel. 84-117 fl. 16

S Sant Joan davant Maria. 118-145 fl. 16v.

6 Arribada deIs apastols. 146-183 rr. 17-17v.

7 Diableria 184-239 fl. 18-18v.

B Baixada del Paradís. 240-318 rr , 19-19v.

9 Jesús a casa Maria. 319-346 fl. 19v.-20

10 Pujada al Paradís 8mb I'anima de Maria. 347-358 rr. 20v.

II!!11 Joan-Pere-Palma. 359-370 fl. 20v.-21

12A Enterrament. 371-430 fl. 21-21 v ,
,

13 Judiada. 431-470 fl. 21v.-22v.
¡.-.a
�.lo
'_")



JORNADAESCENA TEMA VERSOS MANUSCRIT

(Il!!) 12B Continuaci6 de l'enterrament i sepultura. Cant anterior. fl. 22v.

14 Davallada del Parad!s. 411-490 fl. 22v.-23

15 Sepulcre. 491-504 fl. 23

16 Ressurrecci6. 505-508 ri., 23

11 Desfilada envers Paradís. 509-540 fl. 23v.

18 Coronaci6. 541-591 fl. 23v.-24

19 Maria envers el poble. 598-609 rr. 24v.-25

20 Sortida. 610-675 fl. 25-25v.

, !

�
�
!�.

�
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4.4.3.3. L'espai escenic.

4.4.3.3.1. Localització.

La "Representació de l'Assumpsió de Madona Sancta Maria"

es féu, sense cap mena de dubte, a Tarragona, com ha assenyalen els

Llibres del Consell de la Ciutat de 1388 (*). El lloc de represen-

1 tació no podia ser altre que la Plaga del Corral (actual Pla�a de la

\Fontl' on els arxius tarragonins documenten tantes representacions

/teatrals, J��t�s �. tornei�s (**). El professor Amadeu J.Soberanas,

en el seu estudi inedit abans mencionat, aporta l'explicita confir-

mació que la Representació de l'Assumpció "s'és feta e.l Corral e to-

ta la gent era l�, per mirar" (***).

(*) "Item, com per ra6 de la representaci6 de la festa de la Asump

ció de madona Sancta Maria, en lo mes d'agost, ara prop vinent fahe

dora, sia stat suplicat per alguns al Consell, que la Ciutat faga a�

guna ajuda en las mesions que s'i faran, e qu.els sien prestats al

guns arneses que la Ciutat haja, és stat determenat que la ciutat

los faga ajuda de 20 florins e que los prest los dits arneses".

(AHT. Llibres d'Actes del Consell, 1388, fol. 7v.-8. Acords del�

dia 9 de Juliol de 1388).
! tt " 4�I tl'illi$S! .-Mjf. fi1 3� y.)

�s �\jjí @ q LoilBt e�J h ::p;:¡'( Mi �; ¡ �:&{ ItIt?f&. e .;!
(**)/Morera Llaurad6 (op. cit. p. 926) cita que el beneficiat de la

Catedral, Antoni Prunera, dirigí a 1386, la representació dels apos
tols el segon dia de Pasqua, que el Consell de la Ciutat subvencion�

amb 2 florins per construir �� a la Plaga del Corral, plausi

blemeót per encabir als espectadors.

SALVAT I BOV� (Tarragona antig� y moderna a través de su nomenclatura

urbana (siglos XIII al XIX) Tarragona, 1961. p. 33) transcriu del

Ms. 19 de la BUB (Catalogo dels Archebisbes y de les coses notables

de cada qual de aquels,�mpilat per Micer Lluys Pans de Icart):
tr
••• tingueren Taula y mantingueren justa a tothom en la Plaga del

Corral".

( ***) AHT. Llibres de Claveria, 1388, fol. 31v.
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A la part més meridional del nocli antic, al final del Carrer

Majar (la romana Via Triumphalis que donava al Temple roma, avui la

Catedral) i tancada per la Rambla Vella, la Pla�a del Corral havia

estat sempre el lloc més espai6s i apte:.per les manifestacions col.lec-

I �iv�s. Actualment s'estan fent excavacions, continuant les restes

aparegudes al carrer Pilats, per acabar de descobrir el circ romas
---------

la Pla�a del Corral (avui de la Font) esta empla�ada sobre les mate�

xes arenes de l'edifici roma per excel.lencia llar de l'espectacle.

El lloc no podia ser, dones, més idoni.

Documentada des de principis del XIII, la Pla�a del Corral

s'anomenava d'aquesta manera precisament per estar envoltada de ca-

ses amb porxos que forma ven un ampli pati obert apte per a tota mena

de representacions, pero també per al mercat i la fira (*).

A la banda oest de la Pla�a (on ara hi ha l'Ajuntament), junt

a la muralla, hi havia l'església de Sant Salvador sobre la que es

bast! el Convent de Sant Francesc, fundat a 1248, i traslladat 'extr�

muros' els últims anys del XIV (**).

A la Pla�a del Corral se celebrava fira almenys des de 1371,

quan Pere IV en concedeix llicencia per fer-ne des del 30 de novembre

fins al 25 de desembre, eixamplada a 1437 amb una altra de vuit dies

el tercer diumenge de Ressurrecci6; fires variad!ssimes on fins i tot

hi havia comer� d'esclaus.

(*) SALVAT I BOV�, Joan : Op. cit. pp. 27-33.

(**) A 1387, pero, encara el Consell de la Ciutat autoritzava als

franciscans a demanar almoina "per reparaci6 o restauraci6 del mones-

tir" (AHT. Llibres d'Actes del Consell, 1387, fol. 7) (Cf. SALVAT I

BOV�, op. cit., p. 29).



La Plaga del Corral o, a partir del XVI, Plaga de la Font,

era �'espai més gran amb que comptava la Tarragona antiga, i tenia

cabuda per tots els habitants de la llavors migrada ciutat. D'aques-

ta manera, se'ns mostra com el lloc més adequat i indiscutible per

encabir una representaci6 com la que ens ocupa.
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4.4.3.3.2. Ordenaci6 d'un espai simbolic.

Hem vist abans (3.5.) com l'espai escenic medieval es

regia per una forta ordenaci6 simbolica que provava de ser la imat-

ge del m6n terrenal i supraterrenal.

El 110c de les representacions medievals, dones, s'arti-

cular� i s'estructurar� d'acord amb aquest ordre emblematic, oferint

un conjunt unitari, complet i sense fissures, susceptible d'evocar la

imatge medieval del cosmos : la terra al centre, sobre d'ella la llum

del ce1, sota d'ella les tenebres de l'infern. Hem vist també de qui
- .. - - ...._ ......... - .. _....._. _�.,........,."""'"""""W'h1 ...... ....

na manera es traduIa en un pla horitzonta1 aquest trinomio Si agafem

un espai escenic tipus -rectangular i horitzontal- degudament orien

tat en un eix longitudinal oest-est, obtindrem una escena dividida en

tres grans zones de significaci6 connotada (Fig. 9) : Designem l'es-

pai n� 1 "Infernn en el sentit de l'arrel de la parau1a : "inferius" =

...__._

= dessota, espai sota la terra. El m6n de l'abisme i de la fosca.

El m6n del mal.

¡
'i
'1

\
I

El lloc dels marts (baix terra). L'espai n� 2,

al bell mig, és la Terra ferma sobre la que es viu i es camina, i
-----

també la Terra planeta, centre de l'Univers precopernic�. General-

ment l'espai on es desenvolupen les accions en moviment del drama.
-

------- _----------

L'espai n� 3, en fi, el Ce1, el m6n superior (per go, generalment,

més o menys elevat de la l!nia de Terra-Infern, mitjan�ant un enta-

rimat, o col.locat sobre els balcons i finestres d'una casa de l'en-

tornf i sempre amb un accas d'escala). 8!sicament, el m6n de la llum

(la cúpula celeste amb el sol i la lluna que, de vegades, venen figu-

rats en aquest espai), espiritualment el Parad!s, el "Regne dels cels",

vivenda de Déu, dels sants i dels angeis.

Situats en un espai de pla�a pública, a punt de representar,
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caldra subdividir l'escena per encabir els diversos llocs de repre-

sentaci6.

El lloc dels morts,i també el dels �Q-batejats -els llimbs-,
.. __ .. --,---� .......-_

.. �" -- .'-.--'_' � -

, _" �.. --.._ .... - ......,._�

ve marcat no només per la situaci6 oest, al costat de l'lnfern (*),
." -�_.----__...-�._..__.,..,.._,_,....,.--",."

s��b�e!_D2�d, banda on, a l'interior del temple, se situava el
_-

faristol de l'Evangeli -llegit, en exorcista actitud, cara al nord-,

banda on se salia situar la pila baptismal (el baptisme com a pas del
.�- -

- .-

llimb a la vida en Crist). Tot plegat sembla insinuar�se l'evidencia
- ----------'--- '-

-._

d'assimilar el nord-oest al m6n sepulcral. 1, així, emplacem l'�mbit
-�._------ ----- - -�.- ... ,_. --_W4"_�_

deIs morts (en el drama que estudiem, el sepulcre de Maria a la Vall

de Josafat) a la banda septentrional de l'occident. Tenim, dones, un

subespai important a incloure en l'esquema d'escenari que hem esbossat.

De la subdivisi6 en quedara una estructura en cinc ambits (Fig. 10 )3

L'lnfern / Lloc dels morts i de la Tenebra / la Terra urbanitzada /

la Terra natural/el Paradís.

Aquest cop l'rnfern designa, efectivament, la residencia deIs

angels diables. Habitualment, seguint l'esquema deIs temples que te-

nien el seu accas principal pels peus (Oest) amb el nartex i la porta

de fa�ana, en aquesta banda hi havia la porta o el conducte d'acces

al conjunt escenic, més aviat pel sud-oest.

L'espai de terra urbanitzada és la ciutat, o, simplement, el

lloc on s'hi dre�a una edificaci6 aglutinadora (generalment temple a

palau). L'espai de terra no urbanitzat, �a és, amb possibilitat de

vegetaci6, és un espai de transici6 al Paradís (moltes vegades un

jardí, un verger o el propi Paradís Terrebal).

Finalment, el Paradís propiament dit, el lloc més ricament

(*) Així situava els llimbs Hubert Cailleau al seu esquema d'escenari

de la Passi6 de Valenciennes (1547).
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ornat de l'escenari, i plausiblement -per la quantitat de personatges

que ha d'encabir- el més gran.
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,1 ( i\('", / �

1

4.4.3.3.3. Translaci6 a l'ordre escenic del DAT.

Estructurat, dones, l'esquelet simbolic d'un rectangle

escenic, provarem d'encabir i distribuir els llocs marcats pel text

del DAT en el semblant rectangle de la Pla�a del Corral.

Cinc eren els llocs definits al text: L'Infern, el Para-

dís, la "barracha" dels Jueus, el sepulcre i la Casa de Maria (amb

llit i oratori).

La situaci6 Oest de l'Infern i Est del Paradís s6n inqües-

tionables en ltescena�i múltiple horitzontal: era una simbolica cla-

ríssima i irreversible. El Sepul�r� de M��ia acabem de demostrar com

ens men� a situar-lo��D§����ubt��rd-oest, al costat de

l'Infern, tal com apareixia, d'altra banda, al pla escenic de la Pas-

si6 de Frankfurt (1350) feta a la Pla�a de Romer (Fig.11t ) (*). A

la tardana Passi6 de Lucerna (1583), el sepulcre es trasllada al

Sud-oest, sota l� bastida que cobreix la font de la Pla�a de Wein-

markt on es fa la representaci6 (Fig. 12 ). Aquí, l'existencia

d'una font pública, integrada a la representaci6, acostava a ella

el lloc sepulcral: ja hem insinuat l'associaci6, dintre l'esgl�sia,

de les fonts baptismals i l'ambit sepulcral. Al drama litúrgic

"Officium Sepulchri seu Ressurrectionis" de Tours (s. XII), el se-

pulcre se situava simplement a l'Oest, als peus de l'església (**).

La Casa de la Verge era d'entre els llocs que entren en

joc al DAT, el més idoni per simbolitzar la terra -el centre de

(*) KONIGSON, Elie : Op. cit. p. 114.

(**) Ibídem. p.31.
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l' esquema_ c?l?mi'?_��.EJ:,eselJtaci6-. Per aquest motiu l' emplacem,

amb tota seguretat, al bell mig de la banda sud de l'espai de repre-

sentaci6, el lloc que en les Passions ocupa sempre el Temple o el
"'- _.. ....... ,_ ... __ o

--�""'i.»

Palau, precisament m�ximes expressions iconografiques de la Terra en

l'escena medieval (Fig. 13 ). Certs mapes esquematics de l'Edat

Mitjana representant la Terra, col.locaven les ciutats de Roma i Jeru-

salem al centre del m6n i banda per banda. Si pensem que la Verge

residia a Jerusalem en els últims anys de la seva vida, la relaci6

simbolica central de la seva casa queda refor�ada-(Fig9 14}.

Situats, doncs, Sepulc�e i Casa de Maria, hom percep clarament

que la "barracha" dels jueus ha d'ubic�r-se entre amqdgs. D'aquesta

manera, vam inclinar-nos a disposar la Casa del Consell judaic al
------------------

Sud-oeste La confirmaci6 la trobaríem, una vegada més, en les dis-

posicions esceniques d'epoca que ens han perviscut. El planell de

¡la Passi6 de Lucerna, efectivament, empla�a la'Sinagogª" (temple dels

!jueus) al Sud-oest (Fig. 15). Així ha fa també la Passi6 de Frank

furt que marca "Synagoga et Judei" en aquesta zona (Fig. 11 ). As-

senyalem, de passada, que en aquest espai entre la "Sinagoga" i el

final del rectangle, tant a la Pla�a de Remer com a la de Weinmarkt

hi figura la porta d'acc�s a l'�mbit de representaci6, coincidencia

que -afegint encara l'entrada principal a les esglésies generalment

per l'oest- ens duu a empla�ar-ne, així mateix, l'ingrés a l'espai

El text del DAT indica ".1. loch" -probablement fora del

escenic en la nostra Plaga del Corral.

rectangle escenic- on s'apleguen tots els actors per comen�ar la

representaci6 i d'on iniciaran l'entrada, detalladament ordenada, a
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laterals del rectangle, en bancs, en llotges o sota uns porxos •

...___---- "
._ 'oc'" __ __-

No

escena que els menar�, a cadascun, al seu lloc determinat. D'altra

banda, queden per encabir els apostols (els 12 més Pau) als quals no

se'ls hi assigna cap lloc, perb que, a l'hora d'actuar, la rúbrica

indica "vinguen los ap�stols per diverses parts e posen-se davant la

porta de Sancta Maria", per tal de significar la variadíssima i lluny�

na procedencia d'aquests.

Per aquest motiu allotgem els aphstols repartits en tres sub-

espais i redossats a les vores respectives del centre-nord, el nard-

est i el sud-est (*), espais lliures d'on podran despla�ar-se fins la

Casa de Maria.

Finalment els espectadors es col.locarien al llarg d'�s
'- -

hi ha cap indicaci6 al respecte (**). El que sí esta documentat, pe-

ro, és el podium o cadafal que es feien fer els Consols de la Mar de

Tarragona per assistir a la representaci6: una estrada amb un ampit

cobert d'un llen� de seda amb l'escut de la ciutat al mig (***) (Fig. 24)

Aquesta distribuci6, feta rigorosament sobre les bases docu-

(*) Al Sud-est s'instal.laven els Apostals a la Passi6 de Frankfurt

i a la de Lucerna (Fig. 11 i 12).

(**) A Tortosa, en els espectacles a la Pla�a pública, els espectadors

estan en "coberti�os" de fusta, tancats per alguna mena de barana que

els impedís envair l'espai dramatic. Cf. 'Stabliment deIs jochs deIs

entrameses' , 1439. Stabliments-8 (1430-1459), ff. 35v.-36v. AMT.

(***) MORERA LLAURAD� : Op. cit. p. 926. Prenem com a model de podium
el que figura a la miniatura que il.lustra "Le Jouvencel" de Jean V de

Bueil, manuscrit frances del XV de la Biblioteca de El Escorial, on es

representa una escena de torneig. (Cf. GEC, vol. 14, p. 531).
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mentals existents i tenint en compte el simbolisme espacial del

teatre a l'Edat Mitjana, és, potser, l'aportaci6 más destacable que

fem, amb el present treball, a l'estudi de l'espai escenic a casa

nostra, diferint, radicalment, de les ordenacions que s'han publi-

cat fins la data de l'espai escenic del DAT.

La superficial distribuci6 que en feu Juli� Martínez (*) cau

pel seu propi pes:

I.-Barraca de los judíos.
2.-Infierno.

3·-Paraíso.
4.�Casa de la Virgen.
5·-Reclinatorio donde reza la Virgen.
6.-Sepulcró.

Resulta un esquema fora de tata consideraci6 tant des del

pURt de vista d'ordenaci6 espacial, com pel que fa a la decoraci6

esc�nica, a la pl�stica escenogr�fica i a la concepci6 medieval de

l'espai teatral. No hi ha ni un lloc col.locat d'acord amb la logica

de,.l'acció claram:ent,assenyalada'pel text, ni, encara menys, d'acord

amb la jerarquia espacial deIs llocs imperant en l'Edat Mitjana.

(*) JULIA MART!NEZ, E.: mp. cit. p. 206. Dibuix de Rafael Fernández

Martínez, catedratic de dibuix de l'Institut d'Alacant.
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L'estudi escenografic más seri6s de Shoemaker (*), na dona-

va, pero, massa más llum sobre l'organitzaci6 escenica del DAT.

Queia, com molts, en una concepci6 frontal de l'escena, situant els

llocs sobre un eix horitzontal a semicircular davant l'espectador.

L'ordenaci6 de Shoemaker, pero, resultava bastant més logica : col-

locava l'Infern i el Parad:ís a cada extrem de l'escena i la Barraca

dels Jueus entre la Casa de la Verge i el Sepulcre; tanmateix en un

ordre desvinculat de la simbolica medieval: Parad:ís-Sepulcre-Barraca-

Casa Verge-Infern.

(*) SHOEMAKER, William Hutchinson : The multiple Stage in Spain duriUg

the XVth and XVIth Centuries. Princenton, 1935. Utilitzem la versi6

castellana "Las escenarios m6ltiples en el teatro espaRol de las si

glos XV y XVI�, publicada a �ESTUDIOS ESC!NICOS", 11 (1957) pp. 1-154.
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4.4.3.3.4. Distribuci6 deIs decorats.

A través de les indicacions literals que el text ens

lliura, mirarem de configurar, almenys en esb6s, l'escenografia deIs

cinc llocs marcats en la representaci6 del DAT.

Les precises rúbriques assenyalen, en comen�ar, els e�

ments d'escenogr�� que han de figurar en l'espectacle. Almenys en
- -- .•. __ .. �- _ .. -

respectius ll._o���I;l,r: .J�. }�·�PF?SeDi;qc;i.6 (*), referencia que ens apar prou
.

... ... '

insolita car, si fem cas de la literalitat de les indicacions, els

que acte seguit han d'actuar, preparen l'escena. No tenim altres no-

tícies semblants que ens puguin permetre d'aventurar-ne una generalit-

zaci6. Es coincideix en la idea que la decoraci6 escenica medieval

es troba muntada i a la vista del públic abans de comen�ar l'acci6.

El text al.ludeix explícitament a la construcci6 de l'ln-

fern, si bé la identificaci6 amb que s'assenyala no ens fa pressuposar

la decoraci6 típica d'aquest lloc escenic. Una cosa, pero. queda cla

ra en la lectura de l'escena infernal: el LLOC D'lNFERN conté�
espais, un exterior, on s'esdevé l'acci6 dialogada, �.�_�n

es "meten" als diables desobedients, on es fa "molt brogit" i on s'am.§!.

guen tats els dimonis quan arriba Jesús. Aquest espai interior és,
r- ........ ________

possiblement, el que mana bastir el texto No resulta forassenyat,

dones; imaginar que l'entrada d'aquest espai intern vagi figurada per
- -

(*) "
••• que.ls j� facen .l!!. bella barracha ••• Lucifer ab los

altres diables facen .1. loch que.y sia infern" (DAT, rúb. inicial).
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la típica boca draconiana, anomenada, a Franga, "Musell d'Hellequin"(*),

que, mitjangant una cortina o enginy tecnic, fa d'accés a l'interior

infernal (**). El que resulta més agosarat és aventurar la realitat

física de l'espai interior: era una mena de torre com a la miniatura

de Valenciennes? Era efectivament un espai tancat? Aixo significaria

que, almenys vuit personatges, cinc diables amb nom i tres o quatre de

comparsa, haurien de romandre dintre d'aquest clos fins al final de la

Jornada, excés no habitual en l'escena medieval on tot es fa a la vis-

ta i tot es mostra a l'espectador. Pensem que, efectivament, rera la

boca del Leviatan hi havia un espai més o menys cobert on s'emplagaven

els elements d'efectes especials i per on desapareixien els diables

castigatSe Ara bé, amb una obertura pel darrera -al nostre parer-

per tal que, una vegada acabada l'escena de la diableria, els actors

sortissin i s'emplacessin arrambats al costat oest de l'espai de repr�

sentaci6, o,simplement, que tal obertura ja quedés fora d'escena.

D'altra banda, els habituals inferns medievals acostumaven a

ser d'obra perque al seu dedintre s'hi solia fer foco Aquí les rúbri-

ques no detallen aquest particular; si bé Lucifer al.ludeix a una fo-

gata on ordena posar-hi a Beemot (***); al.lusi6, al nostre entendre,

suficient per definir la d'altra banda habitual presencia de l'element

igni en l'Infern del DAT (Fige 16 i Fotos 9 i 10).

(*J "Museau d'Hellequin" que derivaria, per corrupci6, en "Manteau

d'Arlequin" (fent referencia a la cortina o porta amb enginy de la

boca), tal i com s'anome�encara els bastidors mobils de les escenes

actuals. Cf. COHEN� Gustave : Un terme de scénologie médiévale et mo-

derne. Chape d'Helleguin. Manteau d'Arleguin. A�"Mélanges Hoepffner:
Strasbourg, 1949. pp. 113-115.

(**) Lucifer diu ben cIar que, complida la seva missi6 (rapte de Maria)

"tancarem tantost la portall (DAT, v. 229).

(***) IIMetets-lo en lo foch ardent" (DAT, v. 220).
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Les acotacions del drama pressuposen la construcci6 del

Paradís i nomás disposen de la seva "ordenaci6" amb tota mena d'ex-

cel.lancies escenografiques : "Item, sia ordonat Parays ab beles por-
__ M

pres e ab rics draQs e bones od6s" (*). No se'ns precisa cap estruc-
.....,.--�.__.".._..

. "" . ...-._...

tura, si bé ens d6na idea d'un espai.�en ampli, capa� d'allotjar la
, .....

_�--._ ,

multitud d'actors que representen la cohort celestial. L'habituali-
........_.,

_ . ..-

tat de les representacions del lloc "Paradis" i l'homogeneitat de

l'esquema base, s6n, segurament, el motiu d'aquesta parquedat d'in-

dicacions.

,

Al llarg del text, pero, se'ns suggereix, tangencialment,

l'exist�ncia de certs elements que ens ajuden a definir aquest espai:

en primer lloc, l'escala �c� (**) que ens confirma un ja sospitat

"Paradís" alJat sobre el nivell de terra (***). l'únic lloc, dones.

del DAT empla�at damunt d'un cadafal de fusta, la forma del qual po-

dem imaginar en comparaci6 amb els cels horitzantals francesas (Fig.17).

En no tenir cap referencia sobre l'entorn urba en aquesta banda Est,

no podem aventurar la hipotesi de l'altre tipus habitual de Paradis:

l'empla�at sobre un balc6 o una bastida entre les finestres d'una ca-

sa, i amb accás, igualment, d'escalinata •.

El text expressa també, d'una manera o altra, l'existencia

d'uns seients on es col.loquen Jesús, Maria i, se�o-

(*) DAT, rúbrica inicial.

(**) "Veus la escala que.s aparellada / al cel, de terra que pujar-i

pusquen / hcmens e dones •••
" (DAT, vv ; 517-519).

(***) Dos cops s'expressa clarament aquest desnivell terra-Paradís: Un

quan Jesús decide ix baixar a la terra per tal d'endur-se la seva Mare:

"Devallem lo cors honrar / de la Verge mare mia" (DA T, vv « 471-72).

L'altre quan Jesús, davant el Sepulcre, commina a Maria psr pujar als

cels: "Amiga mia, sus d ' aquí / e pyj a-te. n en cel ab mi" (DA T ,vv. 505-506 )
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tista (*). Ell estaria en un tron central, al seient de la seva

-"-

dreta posaria a la Verge, al de l'esquerra passiblement al Baptista,

car aquest nom és citat al principi -i ja cap vegada més- entre

tots els altres sants, patriarques i profetes que romanen anonims (**).

Tot aixo ornat de la manera més acurada amb riques robes de porpra.

Afegim a l'esb6s, un element habitual en aquests Paradissos:

la figuraci6 del cel que, generalment, es representa per un cercl:
rera els seients de Jes6s i comparsa, fet amb llen�ols i fulls de

... ...,,. �

paper pintat (***) (Fig. 18).

Cap detall escenogr�fic se'ns aporta per imaginar la "barracha"
--------..

dels jueus que, simplement, és "bella� i ha de semblar una "Casa d�

Conseyl". Figurarem, dones, i namés a nivell estrictament indicatiu,

una estructura de casa escenica (sense envans), �o és un esquelet de

fusta amb ares de ferradura (seguint l'areuaci6 de la Sinagoga tole-

(*) Quan Jesús baixa a reeollir l'anima de la Verge diu "Vine amiga

molt plasent, / elegida eternalment. / En ma cadira.t vull posar••• a

(DAT, vv. 319-321). En arribar al Paradís, Jes6s "ab corona, posa-la.s

a la sua part dreta" (DAT, rúb. entre vv , 358-59), així ho fara també

qua n la pugi en cos i anima: "pos-la Jesús a la dreta part" (DA T, rúb.

entre vv. 540-41).

(**) "(Paradís) on estigua Jesús ab angels e ab archangels e sent Johan

Babtista e patriarehes e profetes e vergens e d'altres mols sans" (DAT,

rúbrica inicial).

(***) En el "Misteri d'Adam i Eva" que trobem doeumentat a Tortosa

(amb "Parad!s" també a la pla�a pública) s'hi des pesen 3 sous i 4 di

ners en "4 mans de paper" (100 fulls) per fer "lo cel", i 10 sous en

"2 lansols" per cobrir-lo, i altres diverses despeses en colors ("blan

quet", "atzerquo", "vermelló" o "flor de pastel") per pintar-lo.

Cf. MASSIP, J.Francesc : Notes de Teatre a Tortosa. I- L'Esoeetacle

Medieval. "Ebre-Informes", ngs. 174-182. Tortosa, VI/VII-19B1.
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dana), sota la qual empla�arem, també com a mera indicaci6, un banc

en semicercle -per indicar el concepte de Consell- 00 s'asseuran

els jueus, un d'ells, el cridador, amb trompeta per convocar l'Alja-

ma a l'ordre del Rabí (*). Els jueus, segons se'ns assenyala, porten

armes amb les que intentaran atacar la comitiva del sepeli de Maria (**),

si bé en cap moment es referencia quin tipus d'estris bel.lics havien

d'ostentar. (Fig. 19 a i b).

El text es mostra gener6s. en get§!l.J.§._e.mb _l.' eepaL de...J:1;;¡ti:.,a,

on s'hi basteix una casa amb un llit encortinat dintre i un oratori

fora: "ltem, sia feyta .l!!. casa on estigua Sancta Maria, en la qual

aga .1. bell llit tot encortinat de beles cortines, e davant la casa

aga .1. bell horatori hon la Verge fa�a sa oraci6".

Per a l'estructura de la casa establim també un senzill es-

quelet de fusta compost d'unes columnetes que suporten una lleugera

coberta. Dintre, el llit, situat a l'est, no separat amb cortines

del restant de la casa -com interpreta Shoemaker (**�)- sin6 un

llit alt de_.bal";t'ots que sostenen unes cortines cobertores. Aquest
" ..

.

. _- -.
-

-.

llit, pero, en un moment donat esdevé féretre, cosa que indica la

independencia entre la carcassa de barrots que sosté les cortines

i el catre que s'allotja al seu interior, probablement amb unes barres

o bra�os, a mode de peanya processional, per transportar-lo. Davant

la ca�a no hi havia una "capella annexa" com creu Shoemaker, massa

(*) "Don Caravida toch la trompeta" (DAT, rdb. entre vv. 4-5).

(**) "
•.• los jueus fa�en apares que dormen, e estiguen tots ab ses

armes" , i, más avant "prenent les armes e dient: - Armes, armes,

desastruchsl" (v� 431).

(***) Shoemaker, W.H.: Op. cit.
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complicat de fer, sin6 simplement el típic oratori medieval: un fa-
----------

ristol per posar el llibre, uns coixins als peus per agenollar-se, i,
,

�. .'
. . ' .... , ........

a tot estirar, un seient al davant. No cal res més per significar

l' "oratori" que pot ser tan "bell" com calgui (* HFig. 21· i 22).

Quant a la porta d'accés a la casa de Maria, uns cortinatges

recollits sobre les columnetes, basten per indicar-la, sense necessi-

tat d'enrevessar-ho amb un element real de porta practicable com creu

Shoemaker. Aquesta és la nostra opini6 recolzada pel sintetisme esc�

nic medieval que sempre tendeix al resum i al símbol. De tota manera,

no podem més que moure'ns en el camp del suposit,{Fig. 20).

Finalment, encara s'assenyala un altre lloc on s'ubicara ".1.

bell sepulcre hon metran la Verge Maria can exira d'esta vida, e aquí

aga unes belles vestidures blanques que vista Sancta Maria can Jesu-

crist la ressucmtara e la se s n mena re a paraYs". Hem vist com la

tradici6 iconografica del sepulcre sagrat cristia no segueix la forma
..... , .... _ �'O\f'll ........'WJoIW-..,{'I .... _"'"'""_ ...

de t6mul habitual a Occident, sin6 la d'hipageu, go és, excavat a la
� .... •

,.,."
... _.. '"","", •. '" ". "" .. """" .. ""...... ...

•
- -1 ' ..... ' ..,....... ,-." .""

roca, perpetuant així la tipologia del Sant Sepulcre de Jerusalem.

D'aquesta manera, dones, en el sepulcre de la Verge, cal pensar en una

estructura vertical, potser en forma trapezoidal (emulant una muntanya)

amb una porta a cortina estesa, i amb un espai interior suficient per

encabir a l'actor-Maria, que, un cap dintre, s'haura de canviar els
.. "... __ .... __ �

-,-...., ...._... """-. <J

,

vestits per apareixer de blanc en el moment de la "ressurrecci6".

(*) Moltes obres pictbriques d'�poca (sobretot "Anunciacions") excel

leixen per la riquesa de l'''oratori'', amb tota mena de detalls, i ad

huc amb llum artificial d'espelma articulada a manera de "flexo" ma

dern. (Vid. Anunciaci6 del Re�aule de la Catedral Vella de Salamanca,

de Nicolas i Dello Delli, que prenem com a model).
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Aix� evita qualseval llac sota l'escena (impassible si na hi ha un

cadafal elevat que a DAT en cap moment sembla existir), que campor

taria el sepulcre de túmul horitzantal que insinua Shoemaker.

Na sabem fins a quin punt l'acataci6 "posat aqui la cars

estiguen (els ap�stals) asseguts entarn del sepulcre, esperant Jesu

christ" (*) indica l'existencia d'alguna mena de seients (en tat cas

bancs) a l'entarn de la sepultura. (Fig. 23:i 25).

(*) DAT, rúbrica entre vv. 470-471.
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�
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4.4.3.3.5. Efectes especials, vestuari i 'atrezzo'.

El text assenyala un seguit d'efectes especials agrupats

en dos tipus : sorolls i olars; a la vegada referits a dues realitats

l'lnfern i el Paradis.

Els sorolls diabolics s6n fets amb "anclusa e mayls"
.....___. 'I';" ..... " ••_.�"'"t ... ,· ..

� ... , ... � •.. ,� ""'''''''1 -""��''I .. h,.�'�·''Io'''''f._,�..,_.....

dintre la part no visible de l'Infern. Sorolls metal.lics, inharmo-

nics i feixucs.
__--

50rolls estridents i fatigants.
------------_

..._

S'utilitzan per
�

......_ .n. rr .........

evocar una allissada (castigs als diables desobedients)(*) i per
----

Els sorolls paradisíacs es fan amb "esclafid6s e corred6s".
"'" rl _, d'llf...._ _.m'",..'" .. -1f�-� ....

;,r.II."""r�J���...... �Idi.,.,.,.. ...�.............. UJrI.M,oI

Esclafid_'?r�_�6_n J:�s.�castanyoles, instrument ,!_Ilu�i:.cal de percuss�9:. Els
.,_ ..._IWI_ ........ "."T.1 ...... "'� ... .r ... 'o¡¡,,, '.

_"",,",

"corredor:.",�,�n��i.T. .. 9':1!3 _.

es_",��f�reix � a Lqun t.ipus de .. fCH:;�. 'fº.,ll:.�t (els
, ...... ,._.

.... J"".......

i, en el cas de les castanyetes, rítmico S'usa en el retorn de l'an-
���.p-... ,..."' .... __""{�-._.............. �.� ......... ,...,., ... '�' ....1.

gel al Paradís(***). Al DAV cada sortida o entrada d'algú (amb maqui-

nes aeries) al cel, ve marcada pels "trons", i a DAE pels coets, cam-

panes i refilar de l'orgue.

Aquí se cita un conjunt instrumental de cordes, que to-

quen personatges celestials, a l'inici de l'obra (****). �s bastant
'" � .....�.,.,.... �_�'!t"fI.�_.,.,..,.....,._,..,

probable que aquest conjunt no romangués inactiu durant la represen-

(*) "f'acen molt brogit quax qui.l bat" (DAT, rúb. entre vv , 199-200).

taci6, ans al contrari, celebrés musicalment les solemníssimes entra-

(**) "E puys, los diables amaguen-se.n en Inf'ezn , fen gran brugit"

(DAT, rúb. entre vv. 239-240).

(****) "
••• toquant ab estruments de corda davant ••• " (DAT, 'b

.

)ru • l.n.

(***) "ltem, sia ordonat que quan l'angel aura duyta la palma a la

Verge Maria, can se.n tornara a parays, que sia feyt brogit ab es

clafid6s e corred6s envés parays" (DAT. rúbrica inicial) ..



........ -�� .-.- ", ...� -- . -- ... -....

des i sortides del Paradís que fa la cohort celestial, acompanyant-

la en els seus llargs himnes.

L' al tre tipus d' efectes especials va referit a ('olor�
"bones od6s" per al Parad!s, ;0 és, d�alguna manera perfumat, b�
� ...... �T.-...I ��

d'antuvi, bé durant la representaci6. Olor de "sofre molt pudent"
"". • .........��...... ". "".- �

• --t:.,,-�If""I"T'Ir"l' oQ!I'IilIo"'_'

a l'Infern, produida per cremaci6 del sofre a la foguera que devia
�._.. ••__ .. I.! H.

haver-hi al seu interior (*). Novament la dicotomia bé i mal es
.. �,r "�"wa'_""""- ..........

veu transmesa fins i tot en els aromes que expel.leixen els respec-

tius llocs escenics Paradís i Infern (aromes agradables en el primer,
.......... _ ............... - .-_._......�-_.... ...�._�"';---

desagradables en el segon).

Del vestuari poca cosa se'ns indica. Hem vist com el Con-

sell Municipal tarragon! deliberava ajudar pecuni�riament a la re-

presentaci6 amb 20 florins, i, a més a més, deixant-los "alguns

arneses" (guarniments generalment referits al cavaller armat,

pero que pot designar simplement conjunt d'abillament).

Altres diversos elements es referencian al DAT cam a brgans

definidors: la palma que l'angel lliurara a la Verge i que després

portara Joan encap;alant el féretre, o bé els propis signes d'iden-

tificaci6 dels apostals.

(*) "Metets-lo en lo foch ardent / hon aja sofre molt pudent" (DAT,

vv. 220-221).
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4.4.3.4. Acci6 dramatica.

L' acci6 dramatica en el te.<;lj;_�a_m!;3_die.,\!¡;Ü e��racteri tza

per ����g��mnitat.dels moviments, si bé no defuig escenes �gils
, ..... �

que, generalment, van a carrec dels elements negatius ridiculitzats:
, .--� ¿

�-'-'- -� .. � ......__--- .... - • ...- _..... '" '" .. _ ....__....
- - .., ..... - - - --_ -� • ............._.�..----.-

Recordem que, en l'escena medieval, al mal se li d6na un tractament
--�._- -

comic i a penes se'l combato D'aquesta manera el DAT integra dues
• -_. � _''P �_ • .,. _

escenes completamen�_estranyes.3_¡�_s�lemnitat del drama, com a con-
__ ... ..__

-..... �l""" ..
",� ........ _ - ... __ �

trapunt vertebrador i com a baula dialectica que dinamitza i contras-

jueus per assolir l'efecte.
,.--

ta el discurs uniforme de l'obra. Evidentment utilitza a diables i

D'altra banda, una característica molt propia de la dram�-

1 \tC w<..é)
tica medieval és la �imultan�at : E�conjunt escenic esta a la vis-

��,.,...---- -

i l'espectador seguira l'acci6 a través dels actors que es mouen i
.. ,

"'r ......,_."" ........ _

I
parlen. Perque tots els actors estan en escena també des d'un prin

�iP�,""cadascú al seu Ll.oc , esperant el seu torne Clar que poden ha-

ver canvis (una cortina correguda que s'obre i deixa veure un inte-

rior, canvi de significaci6 d'un lloc per simples additaments simbo-

lics, la desaparici6 d'alguns actors, adhuc l'aparici6 d'altres d'al-

guna manera encoberts, etc.), pero el principi sincronic és l'habitual

en el decorat medieval. De vegades la simultaneitat arribava fins i

tot a l'acci6, que podia presentar-se en dos o més llocs alhora.

Tot plegat, ens indica la concepci6 de l'espai escenic medieval com

un tot indissociable, en el qual el moviment dels actors juga amb el

temps del seu recorregut per donar idea de grans distancies entre els

llocs,tan props en l'escena. Moviment que es desenvolupa vers els
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quatre punts cardinals i vers el centre, confluint el gros de l'ac

ci6 al bell mig de la plac;oa.

Cal assenyalar, d'altra banda, que el director d'escena no

abandona un sol moment l'espai de representaci6 i fa indicacions,

quan cal, als interprets, els apunta si ha necessiten i dirige ix el

cant. Així ha veiem representat a l'al.ludida miniatura de Jean

Fouquet (Martiri de Santa Apol.línia) on el director, amb una llarga

vestidura i cofat d'un capell, duu a una m� un gros llibre amb el

text i la música, i a l'altra una batuta que va marcant l'actuaci6.

Fins no fa gaire, el Mestre de Capella d'Elx feia el mateix en la

representaci6 del "Misteri". El noucentisme d'Oscar Espl� ("recons

tructor" de la Festa) consider� de molt mal gust aquesta intervenci6

i en forC;a la supressi6. Tanmateix, encara avui, un dels apostols

il.licitans, dissimuladament, dirigeix el cant quan �s coral.
I

En els quadres següents provem d'indicar sinopticament el

desenvolupament de l'acci6 dram�tica a través de l'argument i els

llocs escenics, 5ituant els personatges que intervenen en cada escena

i acompanyant-ho de les acotacions que assenyalen les rúbriques.

Així dones, a cada escena (de vegades composada per diverses

subescenes de moviment) li correspon una acci6 argumental, hi actuen

uns personatges determinats que segueixen un moviment (marcat gene

ralment per las rúbriques o evidenciat en els versos), que es mouen

en una o v�ries seccions de l'escenari, que utilitzen o no algun

decorat o element mobiliar, i que diuen el seu text al so d'alguna

melodia, o fan algun soroll, o, simplement, reciten.
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TOTS.

MOVlMENT SECCHI
,

R U B R 1 Q U E 5 DECORACl(j

SOROLLS 1

MllslCA

Irrt roduj;

"Primerament, que.ls juheu Va aparei
facen .l�. bella barracha •. xent a la

Lucifer ab los altres dia- vista de

bIes facen .1. loch que.y l'especta
sia infern, e duguen-hi an dar tot el

clus�s e mayls ••• Sia ardo decorat en

nat parays ab beles porpre llestit:

e ab rics draps e bones 0- "Barracha"

d6s ••• Sia feyta .l�. casa deIs Jueus

en la qual aga un bel lit lnfern,
tot encortinat ••• e davant Paradís,
la casa aga .1. bell hora- Casa de Ma

tori ••• sia feyt en altre ria amb

loch .1. bell sepulcre... llit i ora�

tori i

Sepulcre di

Maria·
----�-------------�-��=��-------------�---�-------------�-----�------

ci6.

a)

b.)

A C C 1 el PE RSONA TGE �

Construcci6 deIs elements I Jueus i

figuratius. diables,
altres ac

tors o fus

ters i man

obrers.

Solemne entrada de tots

els personatges., i col.lo
cant-se als seus respectius
llocs o seccions.

Es treballa per tot

l'espai escenic.

Van entrant per l'accés
(10) i escampant-se per

1, 3, 9, a, 5,4, 6, 7

segons l'ordre d'entrada:
Lucifer i diablee (Astarot,
Beemot, Barit, Mascaron i
altres 3 o 4), Jueus (Rabí,
Caravida, Corco�, Thabof i
altres 4 o 5 de l'Aljama),
Jesús, angels, arcangels,
Joan Baptista, patriarques,
profetes, verges i sants.
Maria i Apostolat (Pere,
Pau, Joan, Andreu, Jaume
el Majar, Jaume el Menor,

TOTA

TOTA

"Tots aquests que faran la

repreaentaci6 sien justats
en .1. loch e facen lurs
intrades •••

"

Els propia
de muntar

bastides de

fusta •••

Instrumente
de corda

( toca ts pels
angels)

1 ,

;-e
CJ.,j
r:;r.,
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i
I

!

- -

e)

!
,
I

1
i

11
i

Tr�fec deIs jueus. Grup de

Jueua.

Tom�s, Felip, Bartolomeu,
Mateu, Sim6, Judes i Maei�)
dones de companyia.

Els jueus es mouen per tot

el centre de l'espai esc�
nic.

El Rabi fa cridar l'Alja-1 Rabí i ID.caravida, a l'ordre del
ma a Consell. D.Caravida Rabí fa la crida tocant la

.

trompeta.

Reuniq per deliberar �obre

la cremaci6 del cos de

Maria.

Oraci6 de Maria desitjant
el traspaso

D.Corcog,
D.Thabof,

Els jueus s'apleguen din
tre la Casa del Consell

D.Caravida,1 i s'asseuen al banco
Rabí i Grup
de Jueus

(almenys
4 o 5).

Maria

l
Maria, agenollada al seu

(potser les oratori, pregara de manera

dones d�a- submissa i �mocionada.
companyamen')

3'-2-

4-6

3

"
••• trafeguen (els jueus)

per lo loch han se fara la

representaci6" •

"
••• e s L Rabí ab don Cara-

Centre-nord
de l'esce-
na.

Casa del

3'-3

5'

vida romanguen en la barra- Consell i

eha. Apr�s diga lo Rabí al banco
cridador don Caravida... Trompeta.
Apr�s don Caravida toch la

trompeta •••
"

_ l- - -

Casa del

Consell i
banco

Oratori
amb llibre

ahorara en son horatori; e IObert i re

fara sa horaci6 homilment." clinatori a

saient i

coixí.

Trafec

Toe de

trompeta.

Cant "en so

de Cleriana"
o de "Vexilla

Regis prodeunt

111 S'alga Jes�s del seu cadiral

par ordenar a un angel que
baixi a la Casa de Maria, i

li d6na una palma guarnida.
________�__----__--------------------4----------.---J------------�------�--------�----��-----------

Ordre de Jes�s d'anar a

consolar a sa Mare.

Jes6s i

angel. 9

"Aprás vinguen tats a la

Casa del Conseyl"

"
•.•• la Verge Maria exira

de la sua casa e devotament

"Digua Jes6é a l'�ngel" Tron ce

lestial i
Palma.

"en so de

rima". �

c,,;.:
.-.;.-...:1
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IV

a) I Missa tge de l' anqe l, prome- lA ngel i
tent una prompta vinguda de Maria.

Jesús per endur-sé-la al cel
- -- - ..___

b) I Rasposta de Maria demanant-I Maria i

li el nom a l'angel, supli- �ngel
cant-li la reuni6 deIs apos-
tols i pregant-li no veure

el diable en el transito
-- -+- --

MOVIME.NT

L'angel baixa del Paradís,
saluda i s'agenolla davant

Maria i li lliura la palma.

Maria respon a l'an�el molt

emocionada.

SECCII1

9-8-
6-S'

--- --- -- --1- --- ____,_ -- --- --- --- ---.--

c) I Resposta de l' angel assegu-I Angel i

rant-li el compliment de les Maria.
seves peticions.

--- 1-- ---

d) Retorn de l'angel al Para-

dís i retirada de Maria dinsl id.
casa.

V a) I A rribada de Joan a casa

Maria, saludant-Ia merave

llat pel seu miracu16s vi

atge.

- --t- --

s'

-+- -- -- -- -J----..; --

L'angel torna al Paradís
i Maria es retira dintre
casa i plora.

Joan arriba dt�lgun deIs
llocs on s'han d{sposat el�
apostols (4, 6 o 7) i fa ge�
tes d'estranyesa i meravella

-- -f-- --- --1- - __
--- t----

b) ISalutaci6 de Maria a

Joan'J
Mari� i

comunicant-li el seu proper Joan

traspas, encarregant-li l'en (dones de

terrarnent i posant-Io sobre

1 companyia?)
�vís de les íntencions deIs

Maria, potser asseguda en

una cadira, deixa de plorar
saluda a Joan i li entrega
la palma.

S'-7-
8-9·
S'-5.

s'

s

,

R U B A I Q U E S

"Ltángel, saludant sancta
Maria ••• agenol-se denant

sancta Maria"
-o _

" Respongua Maria a 118ngel
••• quax p.l.oran"

1---

casa'.

y.,"\_ _

Oratorio

Palma.
Cant al so de
"Veni creator

Spiritus" •

-f-

id.
id.

Recitatiu a

liSO de rima,
tot pla".

-- --- --- ---- +- -- ----+ -- ----

"E sent Johan vinga a la Porta de ca� Recitatiu

porta de sancta Maria, mar� sa Maria: ui 'tot plal•
velant-se, e salut-Ia homi� na cortina

merrt s

" recollida er

les columneE

que sostener

la coberta

de la "casa'
Lloratori al

costat.
"Sancta Maria depeya s a a---IInterior d;-

la casa.Llitl
encortinat.

Potser un

"Sia �rdonat que quan 1'an7
gel haura duyta la palma a

la Verge Maria, can se.n

tornara a parays, que sia

feyt brogit ab eaclafid6s
corred6s envás paraía".

--

plorar"

Soroll de

LlitiEncor_lcastanyetes
i

tinat a co-
coets corre

e Ibert de la
dora.

- -

�

Recitatiu I

I tat pla l.

�

C,;,.?
petit seient
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(v) I jueus. Finalment li déna la

palma i li encarrega que la

dugui davant el seu féretre
c) I P lany de Joan pe r La immi

nent mort de Maria i senti
ment de solitud, mentre que
demana a Déu l'aplec deIs

�postols per a tan dolorosa

circumstancia.

PERSONATGES

id.

M O V 1 M E N T

Joan pIara i es gira envers

el Parad!s (Est) peí tal de

pregar.

SECCI6

"Sent Johan, pIaran, se gir
devés Pe ra Is

" lid.s

---- -----

DECORACI(j

Palma

Cant en so

de "Vexilla

Regis pro
deunt"

VI
a) I Arribada deIs apastols, pej Pere, Pau,

i.d=istintes
direccions,

davan{t.AndreU,Jau.fasa Maria, s'admiren del me Major,
�eu viatge i reuni6 miraculo Tom�s,Felif
�os i fan cabaries sobre el Bertomeu,
�eu significat. ateu,Sim6

Judes i

Macia,- -

b) I .

Joan anunc�a als seus com-

panys el motiu de l'aplec,
la mort de Maria, i els a

Fonsella que defugin el plOl
ber no torbar al poble.

-9--
- - -

e) Entrada deIs apostols a

asa Maria on la saluden
amb inclinacions.

...__

iftEls após toLe a�ode�
-

Maria per al transito

Id. i

Joan

Arriben els apostols des
deIs lloes 4,6 i 7, fent

gestos de sorpresa i, su

posem, se saluden entre

ells amb abra�ades.

Joan surt de Casa Maria
a rebre als seus companys.
Gestos d'acolliment.

"

4,6,7-I"Pus, vinguen los apostols
S' per diverses parts e'posen

se davant la porta de sanc

ta Maria, ma r'aveLan t-cae "

..__._

5-S'

1- -- --- -__ -__ __ __

id. i Maric

(dones de

�ompanyia7)

-1--

Els apostols franquegen
l'entrada de la casa i s'in
clinen, amb humilitat, da

vant la Verge.
S'-5

id. I
Els apostols estenen a Ma-

ria sobre el llit i s'orde-I 5
nen al seu darrera, amb ci-
ris encesas, excepte Pere i

Pau que estan al cap.

,

R U B R I Q U E S

-- --- --- ---+-

"Aprés isqua sent Johan de

la casa de sancta Maria, e

diga als apostols"

Porta de

Casa Maria,

figurada
per un cor

tinatge. 0-

ratorL al

costat.
-

id.

--- --'_ --- ---

:' ';;;

IIpUX, entren los apostols
e homilment enclinen-se a

la Verge Maria dient tots

ensempsll.

Interior
casa. Llit

[nCortinatpossible
eient. .

"Depux, posen sancta Maria
en lo lit, e sien encees

molts ciris que tinguen los lid. + ei

apostols hardonats aprés lo �is encesos.

lit, e sent Pere e sent Pau

al cap del lit, e los altres

aprés"

! 1

¡.-.

<:.;.:>
1.:.0
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Lucifer,

a)ILucifer ordena a Astarot qU' Astarot, Lucifer tramet l'ordre de

li porti el cos de Maria. Barit,Bee- rapte a Astarot, suposem

mot,Masca-'que assenvalant-li el lloe

ron i al- Ide la casa de Maria.

VII

b) Astarot s'hi nega.

� Lucifer castiga la desobe�
disncia d'Astarot.

d)1 Astarot rep el c�stig.

___ - --1-

e) Lucifer passa l'ordre a

Barit, el qual també s'hi

nega, essent castigat.

- - -+- __ -1-

f) Barit rep el castigo

g) I Lucifer passa l'ordre a

Beemot qui també la refusa

i és castigat.

h) I Beemot rep el c�stig.

tres dia

bIes (al-
menys 3)� _

Astarot tremola de por, no

hi gosa i refusa l'ordre.
id.

id.

id.

id.

id.

id.

id.

1

"Pux diga Loc;ifer al diablelDavant de

Astarot" la boca de

l'Infern

-- --- -- _.___ --

"Vengut m'és gran tremoli!�
� / ••• par gu�.t dich

no.v_gos anar, / ni la poy-._
ria de rocha rv ,

Tucif;;rDrdena als diables r 1
donar una pallissa a Astar01

"Ap-rrs-diga Luc;ifer als d�
--

bIes : "Batets-me aguest id.

-- ---- �

Els diables entren amb As-

tarot a l'interior de l'In- I l'
fern i l'atonvinen.

Els diables entren amb

Barit a la boca de l'Inferr

Entren amb Beemot a l'infen

____ -Lo-

-1-

--- ---

"Aprés los diables meten

Starot en Infern,.e fac;en

1
m�brogit q� qud s L bat"

'Aprés diga Luc;ifer a Barit"

'Diga Lucifer als diables:

'Mete te-lo dins de manti

nentl / Donats-li pana e

�urmentl"

id.

,__,__

-1--

Interior de Sorolls de cop
la boca in- amb "encluses

fernal- e mavls".
- ----

Davant de

la boca de

l' Infern·.

Interior
Infern

"Diga Luc;ifer als diables: Davant
"
••• Metets-lo en lo foch boca infer-

ardent / non aja sofre molt nal.

pudent".

_

Sorolls de

cops

"t 1

Soroll de

infern.Foc

ICOPs.i sofre. �
---1-- -- -

¡,.� __

"',,",
,"'-'

- -1--

l'

"E los diables fac;en ax!
com del primer"

1

1 I -No s'indica- Interior
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(VII)i)

,

MUSICA

Lucifer repeteix l'ordre
de rapte a Mascaron

j) I Mascaron accep tie , pIe de-·
por i amb total incertitud
d'exit.

-1--

k) I Els diables surten de l' in

fern i Mascaron s'aprapa a

la casa de Maria, tanmateix

la baixada de Jesds del Pa

radís, els fa fugir a tots

i retirar-se als seus domi

nis infernals.

id. (+
Jesús)

id.

id.
El diable Mascaron accepta
l'ordre, fent osten�ibles
gestos de p�nic: tremolant,

fregant�se els ulls i gra

tant-se�cap.__ __.

Els diables f.ranque qen l' e.§..
pai d'infern i s'escampen,
possiblement pels espais 2
i 4, a l'aguait de la Casa

de Maria. Mascaron s'hi a-.

costa, pero Jesús, que bai

xa amb el seu sequit a rec�
llir l'�nima de sa mare, li

colpeja.la cara amb la creu,.
i el fa fugir, esperitat, i

tots els diables se n'entre�
per la boca de l'infern,es
paordits i sorollosos.

2-4

"
•••�, si la pots.enderro

quar, / tantost a�í tu la

haporta / e tancarem tantosi

_.la porta".

"Res ponga Mascaron ab paor,
tremolan, fraguan-se los

uyls : Abans de temps me

grat lo �".

Exterior
infern

id.

Espais de

sepulcre
i davant
casa Maria.

Boca de
l' Infern
amb porta
que oculta
l'interior.

Boroll

infernal.

VIII Jesds amb part de la seva

cohort celestial, baixa,
solemnement, del cel a bus

car l'anima de Maria.

Jesús, �n

gels, arca!
gels i

sants.

Davallen del Paradís per
l'escala i fan un pe ripIe
processional abans d'arri
bar a Casa Maria (en simul
taneitat amb l'acció final

deIs diables).

9-8-
7-6-4

"Puys, estiguen fora d'In
fern los diables, e Masca

ron pus prop de la casa de

sancta Maria, mas no s'i a

cost massa. E can veur� ve

nir Jesucrist e li dara ab

lo bast6 de la Creu per la

cara, vaya devés los altres

diables, cridant e dient:

"Fuvam,...f.!:!.yam,_que mala.v
s6 anatl / Desvalguda m'és

t[)..i�l!la art 1" E puys, los
diables amaguen-se.n en In

fern, fen gran brugit. "

"Puys vingua Jesucrist ab Processó
alguna companya deIs sans,

�per
espais

e.ls altres romanguen en de terra

ParaYs. E.aquells qui ven- (amb arbres,
dran ab Jesucrist, dos an- otser)
gels canten aquesta cantine-
la e los altres sans respon-

guen".

En so de
"Dei gratia".

I 1

.....

�
!"'...

IX al I Jesós arriba a Caaa de

Ma�1
Jesós i

I
Jes6s arriba amb el seu ae-

ria i li promet la corona
. cohort, 9uid a la porta de Maria, 15'-5

l� seva part dreta al celo Maria i els apostols els fan lloc

"Com sera Jesú& davant sanc

ta Maria facen loch los a

postols, "e'horden-se Jesús

Porta i
interior de

�a Casa de

50 de "Veni

Creator"
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Jesús torna amb el seu se

guici als cels pujant ll�

nima de la Verge

A C C 1 11 PERSONATGES MOVIMENT SECCI6
,
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(IX) Maria li respon que ja es

t� preparada.

b) I Jesús Si enduu l' anima de

Maria i ordena ala apostols
la sepultura del cos a la

Vall de Josafat on cal que

esperin el seu retorn din

tre tres dies.

Jesús agafara una p.tita "Lav6s prenga Jesús la ani- Interior Aecitatiu

imatge de la Verge ,�nima)
5

ma de sancta Maria e pos- casa �aria. "tot pla" i

id. I
i se la posa respectuosa- la.s en bra«,;¡, homilment" Imatge de so de "Bell
ment al bra«,;¡. llanima. oliver".

apostols
'( dones de

bompanyia?)

i s'ordenen entorn el llit.

-+-

ab los altres sans entorn

del lit".

-- ---- --- ---.- --

Llit•

X a) id.

(Maria
mortal

-

-1- ---�--b) Rebuda triomfal al Paradís. Jesús i

cohort en

process6,

Ila resta de

personatges
'celestials

que esperen
a Paradís.

-

c)f
-- -" -_..

_-

1- -

Coronaci6 de llanima de id.
Maria.

Mentre els personatges ce

lestials fan via, en solem

ne desfilada, cap a Paradís

l'apostolat entorn la Verge
morta plora.

Os sants que h"an romas-;¡
Paradís acudeixen a rebre

l'anima de Maria amb gran
fascinaci6.

Arribat al setial diví, Je

sús corona la imatge de la

Verge i la col.loca a la

seva dreta.

"Lav6s, Jesucrist ab tota

s1·
Interior

5 companya torn-se'n a Paraís casa �aria�51-4-6Ie l�s apostols, quax ploran Desfilada

4-6-7-
.

a

9

diguen •••
"

"Pus, isquen a carera la

companya �ui és romasa en

Paraís, e, maravelan-se,

digen •••
"

En so de

"Oliver,
bell oliver".

de retorn

per espais
�terra.

r
- -

Espai de Em so de

terra i. "Beyl Oli-
escales ver"

del Para-
dís.

Tron amb

dosser fla!
quejat per
dos e ederrbs

i tancat

plausible-
ment per ce.!
cle del cel

, 1

¡.....

�
.� .,:)

"E pUX, ab corona, �os�la.s
a la sua part dreta"
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a)

ElRabídemana ajuda a Pe

reilirecorda qua ell

l'haviaencobert quan, a

casaCaifas, una serventa

elreconeguá com a segui
gordelCrist condemnat.

PERSONATGES MOVIMENT SECCI6
,

R U B R 1 Q U E S MÚSICAACCId DECOAACII1

(2!!Jor
nada)

XI
Joanofereix la palma a Pe

re,comacap de l!Esglásia
iPerelarefusa en favor

delavirginitat de Joan,
mentrePauapressa per leen
terrament.

Ap�stols
i Maria

morta.

Joan porta la palma i l'a

llarga a Pere que no l'aga
fa. Pau posa la ma sobre

el féretre i propos� el

sepali.

5

"E sent Johan, portan la

palma, e present-la a sent

Pere ••• E sent Pere no la

prenga ••• E pux diga sent

Pau, guardant los apostols,
posant la m� sobre lo lit".

Interior
Casa Maria.

Palma.

XIIAElsap�stols, amb el fére
tredeMaria al coll, co

meneenlaprocess6 de la

mortodel'enterrament,
entonantun himne de lloan
gaaDéuiMaria.

id.

Els ap�stols aixequen el

llit i el treuen de l'es

tructura encortinada per
fer el sepeli de la Verge.
Surten de casa Maria i,

'

en process6, es dirigeixen
al Sepulcre.

5-5'-

7-6-4
"Aprés d'agb, leven lo lit
los ap�stols, e Sent Pere

comeng. alta veu, Alleluia
••• e los altres de dos en

dos, eanten aquesta canti

nela •••
"

Interior- En so d'"Al

Exterior leluia de di
Casa Maria. sapte". En éo

IEspais de de "Pange,lin
terra per on gua, gloriosi,
transeorre dal Corpus
la process6. Christi".

XIIIElsjueuss'alcen en armes

contral'enterrament de la

Verge.

id. i

Jueus.

--___----- _. -- -- J--

-

e)

b)Elajueusproven d'arrabas

sarelfáretre de Maria i

quedeneees.

id.

id.

En desfilar per davant el

lloc deIs jueus, aquestos
agafan les armes i ataquen
la comitiva.

3'
"Com los apostols siran ,da

vant los juheus fagen apa
res los juehus que.s desp��
ten, prenent les armes"

-f- -- ---- ---- --- -t --- +-- ---

El Rabí gos� enderroear el

talem mortuori i s'hi queda
enganxat mentre els seua

companys perden la vista.

Impedit i plor6s;�el Rabí

suplica redampei6.

3'

3'

"E pux, lo Rabí exech-se en

vás lo lit, quax qui.l vol

enderroquar, e estiga pen

jat par lo lit, a manera

d'om qui.no ss'n pot dssla

pagar, e tots los altres

juheus fagen apares qua sier

orbe a que no s�pien anar".

"E lo Rabí planga's quax

qui pIara"

Davant la

"Barraca"
deIs Jueus

o Casa del

Consell.
-- ---

id.

id.
1 1

¡.....

�
I ;;_:¡
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a) Jesús expressa la seva vo

luntat d'anar a ressusci

tar a la Verge.

PERSONATGES MOVIMENT SECCI6
,
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(XIII)

,

MUSICAA e e 1 11

Pero Pere el commina afer
un acte de fe.

d) IFet el qual, el Raní es cura

pareialment, i encara slhau
ra de reiterar per quedar
sao

-- -+-.

e) Finalment, Pere commina al

Rabí a executar una eonver

si6 col.lectiva, que perme
tra la euraci6 deIs jueus
eonvertits que slafegiran
al sepelio

id.

id.

El Rabí es converteix i es

desenganxa del taat, tan

mateix li ealdra besar el

llit de la Maria i invocar
la seva virginitat per que
dar absolutament guarit.

El Rabí, a petici6 de Pere,
agafa la palma que duu

Joan i la posa sobre els

caps deIs jueus per conver

tir-los i tornar-los la

vista. 1 els que es eon

verteixen obren els ulls
i els que no to�nen a.les
palpentes a la "barraca".

3'-3

31

"Dit agb, yequescals eau

re del lit e yaga en terra

doloreyan-se" "Pux bes lo

lit lo Rabí".

id.

-,--- � -- -- .--

"E lo Rabí prenga la palma
e toch-ne lo poble (jueu)"

"E alguns juheus leven-se,

quax qui.s veen, e d'altres

romanguen e depegen-se ceehf
e tornen-se'n a la barra

cha".

Exterdior
Interior

barracha.

XII B

-------+------------------------�--------+_----------------------_+----_;------------------------;_--------_r------------

El sepeli, interromput per
llatae jueu, continua, i

el coa de Maria ás sepul
tato

id.

Joan torna a agafar la pal
ma i es restaura el segui
ci, prenent el llit i con

tinuant el canto Arriben
al sepulcre i hi posen el

cos de la Verge, desprás
s'asseuen al seu entorn es

perant la vinguda de Jesús.

2

"E puys, los ap�stols,
tornada la palma a sent

Johan, prenguen lo lit e

canten llimne damunt dit,
si acabat no era, e porten
lo cors a la soboltura; e

posat aquí lo cors estiguer
asseguts entorn del sepul
cre, esperant Jesucrist.

Sepulcre.
Potser·uns

'bance a

banda i

banda.

Himne en so

de "Pange
lingua glo
riosi del

Corpus Chris-

t·"� .

XIV Jesús amb

cohort

celestial

Des del seu.tron manifesta
la seva intenci6 de baixar
aterra.

1-

--

-'-----------�-

9
"Devallem lo cors honrar

d�;l�;Verge mare mia,
lo gual vull ressuseitar".

-------

Tron del
Paradís

"So deLs Ipl
san tus de Sano
ta Maria".

......
---� I

'1�
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a)

Jesús asseu a Maria a la

seva dreta i la corona.

PERSONATGES SECCII1I
, I MÚSICAR U B R I Q U E S DECORACII1

8-7-6-1
"E Jesús vinga ab los sans Espais de I En so de

4
e ab los angels¿ e sent terra. "sospitati".
Miquel port la anima de Imatge.
sancta Maria"

"E com seran al sepulcre, I Sepulcre
2 I salut Jesús los apostols"

M O V I M E N T

(XIV)b)

xv

A C C 1 11

Baixada solemne del seguici
celestial encapgalat pel
Salvador.

id.

Desfilada per l'espai de

terra de tata la comitiva.

S.Miquel porta als bragas
la imatge de l'anima de la

Verge.
I

.

Jesús, en arribar al sepul-
ere, demana als apostols
com honorar a sa mare, els

quals, sense dubtar, li de

manen la ressurrecci6 i

coronaci6.

id. i

els apas
tols.

Arribada a la sepultura i

salutaci6 deIs apostols.

XVI Jesús erida a Maria.

-- �- ---

b) I Ressurrecei6 de Maria.

id.

id, i
Maria.

Jesús agafa la imatge de

l'anima de Maria que duia

S.Miquel i ordena a la Ver

ge que surti del sepulere.

2

"Aprés Jesús prenga la en.!,
ma de la ma de sent Miquel
e tinent en los bragas,
guart envés lo moniment

dient ••• "Amiga mia,�
d'aguí I �a-te.n en ce]

1--- -__ --L-- ---+--
�I'.

S'amaga la imatge �e llani
ma i Jesús obre el sepulere
i treu a Maria vestida de

blanco

2

"Aprés amaguan la �nima,
tragua 1 •.. (Maria del)'
sepulcre"

Sepulcre
Imatge

En so de

"Veni Crea

tor".

---- "---

Sepulcre

XVII

XVII la)

Maria és conduIda triomfal
ment al cel en carn i os-

sos.

id. S'emprén la desfilada cap
al Paradís sota himnes de

lloanga, i es �uja la sole�
ne escalinata.

4-6-7-
B

"
••• e port-la en Paraís

par 1 ..• 1 cantant los sans

de dos en dos"

Espai de

terra i el:!.
cales del
Paradís.

En so "iste

sonfessor".

id. (excep- I Instal.lats al Tron del Pa

te apostol� radís, Maria al seient de

la dreta, s'esdevé la Coro
naci6.

t-� +-

"Com sien en Paraís,

pos-11Tron
del

Jesús a la dreta part, e aradís i 2
pos-li la corona s.l cap" eients.

Corona.

9

-- -- �
_J

1 1

¡-o
�
9-l
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I

b)

Cloenda.

PERSONATGES M O V 1 M E N T S[CCI6
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-c-)

Els apastols entonen un

himne de lloanºa.

Els sant-; també enton-;;;--
llurs lloances.

Ap�stols

Sants

Des de baix, els ap�stols
ofereixen un cant.a la Ver-16-7
ge en la seva coronaci6.

- -

¡-
Amb respecte, els sants

del Paradís canten a Maria.
8

,,/ •••••/ Sancta Maria, qua.!!.
ten los / ••• (apastols de

dos.)/ en dos"

Espais de En so "de

terra al llYmne de la

peu de lle� / ••• /alena
cala del Lauda mater"�

-1.E..ara df s ,

"Aprés d'aºo, los sants, delEr 1sea es

del Paradís
dos en dos, diguen la can

tinela davayl scrita, de

nant sancta Maria, homil-
mentll•

-No s'assenyaL
so-

XIX
--------�---------------------------------_t------------_;----------------------------------;_------_+----------------------------------�------------�-----------------

Maria s'ofereix com a ad
vacada del poble i inter-
cessora davant de Déu.

Jesús i

j
S'alºa -potser- Maria del

Cohorts seient, amb corona, i es

celestials dirigeix al poble.
i Maria.

9
"Pux, dita la cantinela
damunt dita, sancta Maria

gir-se envés lo poble"
Paradís

En so de

"Ymne de Na
dal".

XX

I I I I
1 �

.....
�

! 1 I ! I I ! 'J":!

1 . . -
-

TOTS Els actors van desfilant
i abandonen l'escena can

tant uns goigs a la Verge,
entre �ls quals es demana

quelcom per menjar.

TOTA 11'/ ••• : •• / vagen-se1n / •••

ESCENA ••• /eeglésia, cantan de

dos en dos la cantinela

davayl scrd ta / •••.• / que s s

seguex •••

Tota lles-I Sonus : "Ab

cena. goyg e ab

alegria",
"Mala fuy
tan fresque
ta / com no

fuy mongetall•
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4.4.4. El Drama Assumpcionista de Valencia (DAV).

4.4.4.1.1. Edicions, estudis i dataci6.

El manuscrit que contenia aquest fragmentat drama as-

sumpcionista, pertanyia al bibliofil valenci� Salvador Sastre.

Anava curosament enquadernat en pergamí i contenia 14 fulls de

vitel.la en octau, sense foliar, on, amb lletra gotica del XV i

capitals ramejades, anava escrit el DAV.

Així ens el descriuen els qui el van veure a la Biblio-

teca del Sr.Sastre, la qual va passar a l'Arxiu Municipal de Valen-

cia. Tanmateix, i malgrat les insistents recerques dutes a terme

en aquest sentit per Juli� Martínez, Sanchis Guarner i els arxivers

Salvador Carreres i Josep Martínez Ortiz, el manuscrit en qüesti6

no ha reaparegut entre el fans de la Col.lecci6 Sastre custodiat

a l'Arxiu valenci�.

,

Sortosament, pero, Ruiz de Lihory, Bar6 d'Alcahalí, tin-

gué el feli� encert de publicar-ne una transcripci6 molt digna (*)

que Sanchis Guarner milloraria salvant certs errors filologics evi-

dents i explanant les abreviatures que el Bar6 d'Alcahalí deixa se�

se resoldre (**).

(*') RUIZ DE LIHORY, José: La música en Valencia. Diccionario biográ
fico v crítico. Valencia, 1903. (Transcrit a les pp_ 84-91).

(**) SANCHIS GUARNER, Manuel: El Misteri Assumpcionista de la Catedral
,

de Valencia. BRABLB, XXXII (1967-68), pp. 97-112. Nosaltres seguim

aquesta transcripci6 en la nostra versi6 comparada (Apendix Documental,

S.J.) si bé numerem els versos (Sanchis Guarner només numera "cobles");

naturalment, els versos existents, �o és, els del paper de Maria i els
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Per l'estat de la llengua en que est� redactat, el drama

sembla escrit a l'albada del XV o finals del XIV. Pere BOhigas(*)

encara creu que és copia d'un text anterior. Romeu i Figueres, pe-

ro, data el text als "volts de 142Sft, sensa cap fonament documen-

tal (**).

Tot plegat, creiem que cal decantar-se per relacionar aquest

text i la noticia d'un testimoni ben antic i seri6s com és Joan Ti-

. _' .-_" _- _.. - --_

moneda (1518/20-1583) editor i dramaturg destacat, que documentava

I
la representaci6 d'un drama assumpcionista fet a la Catedral de

1 Valencia des de � (***).

primers de cada intervenci6 deIs altres personatges •

(*) BOHlGAS, Pere : Notes sobre l'antic teatre catala. Dins de

nAportaci6 a l'estudi de la literatura catalanan, pp. 320-348. Pu

blicacions de l'Abadia de Montserrat, 1982.

(**) ROMEU I FIGUERAS, Josep : Teatre de ltAssumpci6. Diccionari

de la Literatura Catalana (1979) p. 59.

(***) nEn el año de mil y quatrocientos y dieziséys a quinze de agos

to, se comen�6 a hazer fiesta de la triumphante Assumpci6n de Nuestra

Señora en la seo de Valencia. Y por ser el primer año que fué en

sábbado, mandaran que hiziessen fiesta tres días arreo". Juan Timo

neda: Memoria Valentina. Valencia, 1569.

Cf. MERIM�E, Henri : L'Art dramatigue a Valencia. p. 8. Toulouse, 1913.

Merimée pasa en dubte aquesta data per a DAV, pero Sanchis GuarRer la

d6na com abana.
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4.4.4.1.2. Entitat literaria.

4.�.4.1.2.1. Estat fragmentario

Els 219 versos que ens han perviscut són només una

quarta part, si no menys, del que fou el Drama Assumpcionista de
-

Valencia, corresponent 6nicament al text de Maria.

Pensem que el paper de la Verge comporta a DAV 161 ve�

sos (els altres 52 s6n els inicials de la resta dels personatges que

atenyen la xifra de quasi seixanta actors). Si tenim en compte que

a DAT (amb també uns seixanta personatges) Maria recita 92 versos,

mentre que la resta d'actors 583 -�o és una proporci6 d'1/6-, i

a DAE (amb 58 persanatges), Maria canta 48 versos i la resta 209

-�o és, una proporci6 d'1/4-, podem establir una hipot�tica propor-

ci6 d'1/5 per a DAV, amb la que resultarien 835 versos per la pe�a

completa, és a dir, el drama assumpcionista catala més extenso La

riquesa de les acotacions esceniques ja ens ha feien sospitar.

Estat fragmentari que li prové de la seva naturalesa

de text per a representar. Es tracta, com hem vist, del llibret de

l'actor que havia de representar a la Mare de Déu, i cadascú devia

tenir el seu, que no ens han perviscut. No interessava, dones, 1'0
--�-......... -

-

bra seguida per a ser llegida, sin6 l'obra repartida en els seus

rols a cada actor, per a ser representada.

La solemnitat del DAV arribava fins i tot al detall

d'assaig actoral : que cada actor tingués el seu paper escrit so-

bre pergamí i amb capitals ornades, era un luxe molt consonant 6mb

...

ia fastuositat de la Valencia del XV.
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Tot i malgrat la naturalesa essencialment eacen.í.ca

I del text del DAV. is sorprenent el seu nivel! literario la seva

I qualitat poetica, superior a DAT i molt per damunt del deteriorat

\ DAE.

D'altra banda, aquest nivell poetic no és estrany
,

en una Valencia que aquell segle XV duria la nostra literatura al

Els versos de DAV estan curadament construIts, amb

seu maxim esplendor, en l'anomenat Segle dtOr de les Lletres Catal�

nes, encetat per un Jordi de Sant Jordi (+1424), continuat per Au-

sias March (1397-1459) i el seu cunyat Joanot Martorell (1413/15-

1468) i clos per Jaume Roig (+1478) i Ro!s de Corella (1433/43-1497).

certs arcaismes que fan pensar aPere Bcihigas (*) en un text més

antic encara, del qual aquest en seria copia. Conté, a més a més,

com és habitual en l'epoca, bastants proven�alismes (**).

Quant a la versificaci6 només podem referenciar la del

paper de Maria, que utilitza sistematicament el decas!l.lab amb ce-

sura a la quarta, en diverses combinacions estrofiques ('abab',

'abbacddc', i, sobretot, les sextines 'aabaab' i 'aabbcc') il'octo-

s!l.lab en estrofes de set versos monorims·(aaaaaaa). Quant als a�

tres personatges, i guiats només pels versos inicials, veiem com les

dontelles empren l'octos!l.lab (probablement apariats en noves rim�

(*) BOHIGAS, Pere : Op. cit. p. 339.

(**) SANCHIS GUARNER. (Qp. Cit. p. 98) �'assenyala en noms com chant,

gaug, enclaus, laus6s, jausent, mayre, palay�, �may; nombrosos noms

en singular amb la desinencia -�; la desinencia de la 2� persona del
,

plural de la 1ª conjugaci6 quasi generalment en -�, usual fins al

segle XV, i algun cas de la desinencia -� (vv. 41-42, 44-45, que semblen
condicionats per la rima).
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des), utilitzat també per Jesús i els Apostols. El decas!l.lab

apareix també en boca dels angels, Prínceps i apostols. En boca

del poble apareix algun que altre hexasíl.lab i heptas!l.lab, pero

amb solament els versos inicials no podem aportar cap detall formal

méi, ni estrofic ni de composici6.

Alguns d'aquests versos inicials ens remeten a can�ons ma-

rials del segle XIV, segons data críticament Aramon i Serra (*),

aix! "Palays de Déu alt e maravel16s", "Clau de David, sement de

Ioachim", "Vexell sagrat, solell de resplandor", "Verge que fas de

Altres himnes, com passava a DAT, s6n inspirats en l'emoci�

totes la pus digna", "Castells enclaus de tanqua virginal", "Gaug

sia ab v6s, imperial Reyna", IlMayres de Déu qu.ets de gracia plena",

"Castells de fe, saluts dels pecad6s", "fonts de virtuts a qui.s

tany excel.lenca", "Solell del m6n, Emperadriu", "Flors virginals",

"O vera lum dels cristians", "Amperayrits ab vera conexen�a", "Libre

d'amor de gran saber", "Senyora, flum exceLv Lerrt riu", I'Mare de Déu,

estel.la radiant", etc., etc.

nat C�ntic dels C�ntics b!blicp i mantenen l'eratisme encobert de la

can�6 d'amor proven�al (**).

(*) 'Augats,�6s aui credets Déu lo Payre' edici6 crítica. Hispanic

Studies in Honour of I.González-Llubera. pp. 11-40. Oxford, 1959.

(*�) Pensem que aquesta, a finals del segle XIII -i després del

s�lvatge anorreament de l'esplendida cultura occitana per les croades

franco-vaticanes contra el catarisme-, se sublima,i transforma el de

sig sexual envera la dona estimada, en místic abrandament religi6s en-

vers la Verge Maria, que esdevé la dona ideal per excel.lencia, sobre-

tot d'en�a l'establiment de la Inquisici6 a Occitania (1225) que comb�
tra l'amor cortes i la "joi d'amors", veritable sentencia de mort con-

tra la poesia trobadoresca proven�al. Cf. NELLI, René: L'erotigue des

troubadours, 2. pp. 165 ss. Union Générale d'�ditions. Col. 10/18,
ng 885. París, 1974.
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4.4.4.2. Les acotacions �.
També DAV, com DAT, va cantat en gran part del text, i

tampoc crea música nova, sinó que remet a tonades conegudes per

tothom. Aquí, pero, i a difer�ncia del rigorisme litúrgic de DAT,

un text tan pregonament religiós era cantat amb música profana: les

can�ons trobadoresques d'amor i de la vida quotidiana (en catala i

en proven�al) no nornés' per ésser ben conegudes de tothom i per gau-

dir del gust popular, siná també per no estar tan llunyanes musical

ment de l'emoci6 que pretenia el drama assumpcionista. Si escoltem

"Can vei la lauzeta mover" de Bernat de Ventadorn ( ••• 1147-1170 ••• )

DI 111'11'\.
no desdiu gens I� l'acoblem al cant de les donzelles "Senyora, tot

nostre voler" -com marca la rúbrica-, ni en la tonica general del

drama religi6s.

Aquesta original manera de procedir -i més en un drama dins

l'església- responia a una decidida i fervent voluntat populista

per part de l'autor i organitzadors de l'espectacle.

S'havia efectuat un pas de gegant en la representaci6 dintre

els temples: dels rigorosos drames litúrgics a porta tancada es pa�

sava al drama esplendorás i espectacular obert de bat a bat al sola�

del poble.

Al so d'''Ab cant d'auzells" (el titol ja en sí és expressiu) Maria

comunica a les donzelles el seu desig d'anar a visitar els sagrats

llocs, les quals li responen al so de "Si cascun iorn me daz de vós".

En la peregrinaci6 als Sants Llocs, Maria, davant de cada

"estación cantara al so de "Ax! com dos infants petits", mentre re-

prendr� la melodia d'"Ab cant d'auzells" en el plany de desig.

De la seva banda, l'angel del cel que davalla per dur la
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(anomenat el Mercader de Mallorca) vera el 1386 (*).

Maria li respon �e� son so", i "en son so" donar� gr�cies a

Déu per les noves i ordenar� a les donzelles que avis in al poble.

Hem de suposar que aquest "en son so" sigui el repetit "Ab cant

d'auzells"? rs una hipotesi plausible. Riquer opina que l'acotaci6

"
en son so n indicava melodia propia (**). Sanchis Guarner, pe-

ro, es decanta a interpretar-ha com la melodia assignada a un actor

en la primera intervenci6 (***).

En l'amatent resposta de les donzelles s'empra el so "Quan

vey la lauzeta mouver, famosa can�6 d'arravatat i colpidor lirisme {****

del mestre del "trabar leu", Bernat de Ventadorn (nascut c. 1125,

escrigué entre 1150 i 1180). "Can vei la lauzeta mover" és el plany

(punyent de l'enamorat, desenganyat pel refús de la seva dama, que

\inicia un dolor6s i ombrívol exili interior. Bernat de Ventadorn

utilitz� en la seva melodia -una de les més famoses de tata l'Edat

Mitjana- motius trets precisament de l'ofici "De Beata Maria", i

comen�a el primer vers manllevant el so del "Kyrie eleison" {*****},

cosa que lliga encara més amb el seu ús en un drama mari�.

(*) RIQUER, Mart! de : Hist�ria de la Literatura Catalana, 111 p. 514.

Tanmateix, el propi Riquer al Vol. 1 (p. 528) afirmava, en greu con

fusi6, que segons testimoni de Francesc Ferrer i Francesc de la Via

aquesta melodia era utili tzada al XV en un cert dmtic del "Misteri

d'Elx" (!). La GEC hereta l'error en parlar de Bernat de Palaol.

(**) Ibídem. p. 513.

(***) SANCHIS GUARNER : Art. cit. p. 109.

(****) "Troubadours", vol. 1. Clemencic Consort. Edigsa-Harmonia Mundi

(EHM, 396). S.Miquel de Proven�a, 1977.

(*****) MARROU, Henri-Irenée : Les troubadours. p. 86. París. Ed. du



Hi ha nombrosos dialegs que no van marcats en cap so,

cosa que ens fa pensar en alguna mena de recitatiu melodic o que

"

es'mante el so assignat de bell antuvi o senzillament que s'ha

deixat d'anotar, car es fa difícil d'imaginar un recitat sense ca�

tinela. Hi ha un moment, per exemple, que l'ordenaci6 dels apostols

"per cors" (rúbrica entre vv. 102-103) no pot indicar més que una

ordenaci6 de veus per tal de cantar. I, tanmateix, no s'assenyala

cap so•••

Més endavant··, Maria, Moisas, Abraham i S.Jaume cantaran

davant Jesús un bell poema de pietat envers els jueus, al so de

"Pus amor vol qu.eu sia pacients". I cap anotaci6 musical més dins

a la cloenda del drama, quan s'abandona l'escena al cant del "Te

Deum laudamus".

Altra cosa són els sorolls que es fan per subratllar certs

Aix!, quan s'obre o es tanca el cel del cimbori,
___",__''''-'

..
.' ' .... ' .. _ ,..�,,: .�� • ,,,.1. . "

.. • '. , .... ,._¡¡

esdeveniments.

recci6 de Maria.

Seuil� 1971. Col.lecci6 Points, H-5. Vid. també Poesía trobadores

ca. Antología. A cura de Lola BADIA í versíons catalanes d'Alfred

BADIA. MOLU, n2 14. Edícions 62. Barcelo"a, 1982.



155

4.4.4.3. Estructura dramatica.

Fet en dues Jornades, el DAV se'ns mostra efectivament

dividit en dos conjunts ben marcats pel fet de la Mort de Maria.

La primera part abra�a, necessatiament, més nombre de versos car el

paper conservat de la Maria té més text abans de morir.

Dos espectaculars baixades del cel, mitjan�ant dues dife-

rents maquines aeries, contrapunten l'excessiva dilaci6 de tan maje�

tu6s discurs escenic.

En tretze escenes ens resulta dividida la primera part,

que -com a DAE- és més llarga que la segona. El punt de flexi6 en

tre una i altra Jornada el marca, sense cap mena de dubte, aquest

Dtot lo altre officiD que ha de ser la process6 de la mort o de

Il'enterrament.
El cadafal canviara, aixi mateix, de fesomia d'una

jornada a l'altra, com passara a Elx.

La segona part del DAV s'enceta amb l'efecte sorpresiu de

la ressurrecci6, canviant la imatge per l'actor-Maria. Aquesta se-

gona Jornada encara resulta, en contingut, més solemnial que la pri

mera: s'organitza una llarga process6 fent passadis en doble fila

des del cadafal fins a la porta del cor a meitat església, per on

transitara la Verge.

Es clou amb un altre efecte sorpresiu que és la sobtada

sortida de l'Araceli de dins del cadafal per efectuar l'Ascensi6 als

cels.

Novament, en cerimoniosa process6, els actors abandona-

ran l'escena discorrent al llarg de la catedral per arribar a la

Sala Capitular, als peus, on es canvien i on celebren l'actuaci6

amb alguna mena de refrigeri.
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4.4.4.4.1. Localitzaci6.

Si bé la documentaci6 no és massa explícita, cal localit

zar aquesta representaci6, sense cap mena de dubte, a la Ciutat de

Valencia, dintre l'esplendid _!!larc___d�__ l� _��".����,(Fig. 27)

La Seu de Valencia havia comen�at a bastir-se, sobre la

mesquita arab, el 1262. Del XIII seria la cap�alera amb girola i

la porta sud del transepte, l'anomenada Porta del Palau, encara di�

tre l'estil romanic. Al XIV continuaria la construcció amb l'ala

nord del transepte, amb la famosa Porta dels Apostols, obra de NicS

lau d'Autun, també anomenada del "tribunal de les aigOes", i les 3

naus fins les actual s capelles de S.Francesc de Borja i S.Lluís, bi�

be (1348). Entre 1356 i 1369 es construia l'Aula Capitular (avui

capella del Sant Calze) fora del temple, que entre 1494 i 1497 que

daria definitivament inclosa als peus de la catedral amb la nova a�

cada construida entre 1459 i 1480.

El cimbori es bastia a 1404 sobre petxines coniques,

octogonal i amb dos pisos d'enormes finestrals tancats actualment

amb alabastre�Foto 12 i 13).

Per tant, a principis del XV l'edificaci6 gotica estava

pr�cticament acabada, amb tots els llocs referenciats al drama per

fectament usuables.

En aquest marc es representava, des del segle XIV, la

baixada de l'Esperit Sant el dia de Pentecosta, espectacle anomenat

"La Palometa", car un colom d'enginy, que llen�ava coets i focs d'a�

tifici, sortia velo�ment del cel en llen�os del cimbori, empentejada

"per lo moviment de un molinet", mentre davallaven, a la vegada, unes
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"cresoletes" enceses que figuraven llengües de foc i que es posa-

ven sobre els caps deIs apostols congregats al presbiterio El

1469 el foc d'artifici provoca un greu incendi que suposa la pro-

hibici6 i supressi6 de l'espectacle (*).

�s ben plausible, dones, d'identificar el text del DAV amb

la representaci6 documentada per Timoneda, que es confirma amb la

referenciada a 1439 quan el Capítol de la Seu valenciana paga a

l'escultor Antoni Dalmau uns diners per una estatua de Santa Marta

en substituci6 d'una altra trencada "en la representaci6 que anti-

guament se feu en la dita Seu de la Assunpci6 de la gloriosa Verge

Maria", i a 1440 quan es detallen les despeses de Joan Amorós con�

tructor de les maquines aeries (Araceli i peanya) de la represent�

ció assumpcionista (**).

Tot i amb aixo Merimée considera que no hi havia cap prova

fefaent per afirmar que el DAV efectivament es representava a la

Seu valenciana (***). Nosaltres creiem, pero, que l'explícita r�

ferencia que el propi text fa al "cembori" (rúb. entre vv. 117-118)

on estava empla�at el cel i d'on davallava l'Araceli; al Cor enmig

la nau central (rúb. entre vv. 181-182) i al "��" o Sala Capi-

(*) "Diumenge a XXI de maig de Pasqua de cinquagesma /Pentecosta/

any 1469, lo dit dia foncn feta Palometa en la Seu de Valencia: e

en- la nit a XI hores se mes foch en l'altar major de la dita Seu,

hon se crema tot lo retaule que era d'argent". Cf. VILLANUEVA :

Viage Literario ••• I, p. 154.

(**) "Llibre de la Obra de la Seu, lo qual comen�a lo primer dia de

maig de l'any MCCCC trentanou e feneix lo derrer dia de abril de

l'any MCCCC quaranta". ACV. Cf. SANCHIS SIVERA,J.: La catedral de
,

Valencia. Guía histórico-artística. Valencia, 1909.

(***) MERIM�E, Henri : Op. cit. p. 50.
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tular als peus de l'església (rúbrica final), són proves més que

suficients per ubicar el desenvolupament del drama al marc de la

Catedral de Valencia.

Assenyalem, finalment, que "la Maria de l'Assumpció" sortia

a la Process6 del Corpus ciutadana l'any 1451, amb luxosos guants

de franja d'or (*).

(*) "Per cinch parells de guants ab frangeta d'or per a les quatre

Maries, �o és de la assumpció, de betlem, de egipte, de la salutaci6

e per a la donzella de Sent Jordi a VI sous parell XXX sous" (Llibre
de. Certificacions, 1451. AMV). Cf. CARBONERES, M.: Relaci6n V expli

caci6n histórica de la solemne procesión del Corpus gue anualmente

celebra la ciudad de Val�ncia. Valencia, 1873.
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4.4.4.4.2� L'escenari m61tiple vertical.

La cosmovisió tripartita 'Infern-Terra-Parad!s' que

veiem tan ben marcada en el DAT i traslladada en un pla horitzon-

tal oest-est, a DAV es veu reduida per la inexistencia de l'element

tenebrós o infernal. Ja no hi ha la rotunda dicotomia bé-mal, sinó

únicament ambit de cel i ambit de terra, perque a DAV tot és bondat.

La fisonomia, doncs, de l'espai escenic quedara ostensiblement va-

riada amb l'absencia del món del mal.

DAV és, sobretot, un drama religi6s d'edificació, dins

de la més estricta serietat litúrgica impermeable a la comicitat i

a la "profanitat". El fet de representar-se dins del temple -com

un drama litúrgic-, encara al XV, (quan l'espectacle religi6s era ja

plenament urba, �o és fet al carrer i en mans dels ciutadans, sobr�

tot en la Festa del Corpus) ens confirma aquesta voluntat eclssial

de mantenir les regnes -comen�ades a perdre� del drama religi6s

solemne i sense concessions festives.

El DAV s'havia escrit amb aquests pressuposits, des d'un

nivell cultural i literari molt salid, i cara a un desplegament es-

cenografic fastu6s capag d'equilibrar l'exeessiu rigor tematie per

tal d'assolir un espectaele distret sense caure en la hilaritat o la

"grolleria".
,

Ens trobem, dones, novament, amb un emplagament eseenic

a l'interior del recinte sagrat (com el drama litúrgic de l'Estany)

si bé ja completament deslligat del rigorisme vinculant dels oficis

establerts i del llat!, i d'alguna manera també del rigorisme simbo

lic de l'espai.
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La gran novetat de l' escena del�,�. sense cap mena de

dubte, la verticalitat.
_ U- ..", • __.. , ..... --....___

Verticalitat assolida gracies a l'6s d'uns

enginys tecnics que, recuperant el concepte del "Deus ex machina"

de la tragedia grega (*), feia possible una sorpresiva intervenci6

celestial en el drama.

DAV utilitza en la seva representaci6 practicament tot l'e�

pai interior de l'església, amb la simultaneitat ordinaria de l'es-

cena medieval, pero amb l'audacia de situar el cel efectivament en

altura, en detriment del simbolisme abstracte, i en un aE��ament-____

cada cop més manifest al realisme, a la il.lusi6 del realisme esce-
" .. .-.....

. _ .... , __ --,-' .........-- ... _ ... _ '-_."'" .. ��� .......-<[�.- ...
, --

nic.

Tanmateix, no abandonava la multiplicitat horitzontal, que

també utilitza. !s a dir, que DAV participa d'ambdues l!nies esce-
---

niques : horitzontalitat per a l'espai de terra i processional, ver
� _

__ '_"�_'�"'" .-.-
__ !l.a" _:_,."""" ..• '"'.-....\1.-

ticalitat del Parad!s i les seves baixades i pujades.
. .......... �.__ .... " __ ................. ....... .... .... �._...,...-_' � ........ '"""..u. ..... :..o.-, _ .. '.__.................

�........ _,

Aquesta verticalitat hem vist com tenia certa tradici6 a

Valencia amb la representaci6 de "La Palometa", prohibida, sense

efecte, pel Bisbe Vidal de Blanes (1356-59), que al XIV baixava de

la volta del presbiteri, i al XV ja del cimbori (a 1463 s'introduIa

un mecanisme especial amb un sol i una lluna que brillaven i s'obs-

curien sobre els llen�os pintats del cel).
,.

'

A la prop1a Valencia, en

les entrades reials, el cel vertical es traslladava fins i tot al

(*) Maquina consistent en una, grua que davallava des del dalt de l'es

cena, un cistell on hi anava la divinitat, la intervenci6 de la qual

donaria soluci6 al conflicte. Cf. BERTHOLD, Margot : Op. cit. p. 133.
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carrer. A 1442, en una entrada d'Alfons el Magnanim acompanyat de

la reina de Sicília, es féu un cel al Portal Nau per on davallaven

els angeIs (*).

Hem vist també com l'escenari vertical assolia nivells d'e�

plendor notabilíssims en les Coronacions de Martí l'Huma i Ferran

d'Antequera (1399 i 1414) amb enginys que sospitem de procedencia

valenciana (2.4.2.1.) (fl. 13).

Cal tenir en compte encara, l'enginy que va construir Bru-

nelleschi (1377-1446) per certa representaci6 de l'Anunciaci6 que es

féu a l'església de S.Felice de Florencia, i que consistia en un P�

rad!s situat sota el sostre i amb dues portes horitzontals corredo-

composada de tres parts sus peses eh el mateix eix un hemisferi buit,

res que s'obrien estrepitosament en el moment de l'espectacle i

deixaven veure una maquina, lligada a les bigues de l'armadúra i

de ferro i fusta, a la vora interior del qual, 12 infants figurant

angels estaven fixats als suports per les cintures, tot ell decorat

�mb núvols retallats i il.luminat per llanties d'oli. Aquest element

era fixe. El segon element estava composat pe vuit bra�os de ferro

sostenint infants-angels, i podia ser baixat des de l'hemisferi amb

un torne El tercer element era una mandorla de cuiro on hi havia

l'angel Gabriel i que un segon torn descendia fin s al lloc de la

Verga (**). Es tractava, evidentment, d'un complicat i magn!fic

(*) "E dels cels e fiblons que.s feren al Portal Nou on davallaven los

angels" (Claveria Comuna, 1442}("Novella entrada dels molts alts senyors

Rey e Reyna e de la Reyna de Sic!lia") Cf. CARBONERES op. cit. p. 34.

(**) VASARI, Giorgio : Vite dei piú excelletti pittori, scultori e

architetti (1550). Cf. KONIGSON, Elie : op. cit. pp. 241-242.
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arace1i, d'enormes proporcions, amb dues parts mobils i una fixa,(Fig.28).

A Santa Maria del Carmine, també a Florencia, en la repre-

sentaci6 de l'Ascensi6 feta a 1439, el cel s'obria i baixava un nú-

vol amb dos angels que recollien el Crist i el pujaven (*).

El cel en vertical s'escampava al XVI per tota Castella, amb

tota mena de variacions. Si avui podem estudiar aquest tipus d'es-

cenari amb detall és gracies a1 Drama d'Elx que recull, en la sego-

na meitat del XV, la tecnica escenica valenciana.

Tant 1lempla�ament de1 Paradís dins del �emple com l'ús

vertical del mateix, és aportaci6 origina1 de 1es dramatiques re-

ligioses de la Península Iberica i Italiana, així com, sembla ser,

tota la dramatica assumpcionista. No tenim notícia d'una cosa sem

blant a la resta d'Europa, almenys en aquestes dates.

(*) D'ANCONA, A.: Origini del teatro italiano, I (1891), pp. 246 ss.

PANDOLFI, Vito (Histoire du théªtre,II, p. 132. París. Marabout Uni

versité, 1968) reconstrueix la tribuna cúbica amb obertura circular

coberta d'un llen� bl@u, que figurava el Paradís d'aquesta represen

taci6 florentina.
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4.4.4.4.3. Divisi6 espacial.

4.4.4.4.3.1. Pla vertical.

Si bé a DAV desapareix l'Infern com a m6n del mal,

en canvi subsisteix l'espai "inferius", literalment empla�at des-

sota. I d'aquesta manera es manté la representaci6 del cosmos si�

bolitzat per aquest trinomi espacial : el cel, la terra i el baix-

terra. El centre-terra és el gr� ����.!�:1: on es de aenvc.Lupa ca la

major part de l'acció on estara la casa de Maria, els Sants Llocs,

el poble Q la Vall de Josefat. eadafal doblement central, en ver-

tical entre el cel i el baix-terra, i en horitzontal dre�at al

creuer de la seu.

�L'espai de cel el tenim, damunt del cadafal, ubicat al
-

magnífic cimbori de la catedral valenciana, d'on baixaran les figu-

�es celestials, pero, en ser practicable, també des d'on rebran, un

cor d'angels, la imatge ascendent de l'Assumpta.

El baix-terra, és el dessota de l'elevat cadafal, espai que
�--

.. .._,.-;....._ .... _.... _ ....

simbolicament representa el m6n deIs morts, el sepulcre, i que,
-----

practicament és el lloc on els "tecnics" fan els canvis de persona�
í •

1 ge-v�u

\ maguen

a personatge-imatge, on aterra l'araceli i d'on surten o s'�

els personatges celestials "davallats".

D'aquesta manera tenim una primera divisi6 plombada de

l'espai (Fig. 29).
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Concentrat el simbolisme basic en el pla vertical,

4.4.4.4.3.2. Pla horitzontal.

l'ordre horitzontal no vindra marcat per una divisi6 tan emblema-

tica.

En el pla horitzontal, delimitat per la mateixa plall

ta de la Catedral, es concentra l'acci6. naturalment, al cadafal

.- .-._-

Col.loquem la trampa que comunica
--_

situat al bell mig del transepte.

amb el dessota del cadafal, al centre de la banda est, car hauria

d'acollir l'araceli, que baixa del cimbori plausiblement per la

part que queda al fons de l'entarimat. Ens confirma aquesta loca-

L'acci6, pero, té una prolongaci6_d��_d:l cadafal a la

litzaci6 el fet que, en la segona jornada, sobre la trampa es dre-

�ara el sepulcre de la Verge. Si pensem que darrera mateix queda

l'altar major i que, com hem vist a l'Estany, l'altar representa

precisament el sepulcre (ara de Crist, ara de Maria), veurem com

lliga la simbolica de l'empla�ament.

porta del cor, que resolem amb un passad!s en pendent (a la manera

-----.-

de l'"andador" d'Elx) que permetria salvar l'altura del cadafal fins

el sol de l'església (*). Dintre el cor podrien estar els apostols

{*} A la Catedral gotica de Tortosa, on hi havia igualment el Cor al

mig de la nau central, existia des de la porta del cor a les escales

del presbiteri, un passad!s, anomenat "via sacra" flanquejat per unes

reixes, de manera que quedava completament tancat l'espai del cor i

de l'altar major·a l'ús exclussiu del clergat. Al llarg d'aquesta

"via sacra" hi han encara avui els enterraments deIs bisbes. La for

ma no deixa de tenir relacid amb aquest passad!s esc�nic i adhuc amb

l'andador d'Elx. El reixat de la "via sacra" tortosina s'eixamplava

a banda i banda en arribar a l'escalinata de l'altar major, eixampla

ment que retrobem a l'"andador" d'Elx quan arriba al cadafal (on s'as

seuen una representaci6 civil i religiosa per contemplar el drama) •••
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i altres personatges (els 3 Príneeps, per exemple) esperant el seu

torn d'aetuaei6. Pel passadís arribarien al eadafal i entrarien

en aeci6. Perb, a més a más, en aquest passadís, durant la segona

jornada, s'organitza la fastuosa proeess6 amb dos flanes que eon

dueix a Maria fins a Jesús. Encara s'utilitzaria, probablement,

per pujar els fidels al final de la primera jornada per tal d'ado

rar e1 féretre de Maria. Per la part posterior (est) del eadafal

(i com encara roman a Elx) unes escales permetrien arribar al sol

del temple (davant mateix de l'altar major) per on davallaria la

Verge i les donzelles en anar a visitar els sants Llocs, empla�ats

a 4 de le� vuit capelles que integren l'espl�ndida eap�alera de la

seu valenciana, dos a la dreta (sud) i dos a l'esquerra (nord).

Finalment, és la Sal� Ca�tular als peus de l'església

(al sudoest) el lloc on es vesteixen els aetors, i d'on, possible

ment, sortien processionalment en eomen�ar la representaei6. Pen-

sem que a 1416 aquesta era encara una eapella ex�nta de la catedral

i que només s'uniria amb el passadís construit a finals del XV.

Tant Shoemaker com Julia Martínez veuen l'empla�ament del

cadafal al ereuer. Merimée, pero, pensa que el cadafal estava

situat dins al cor, cosa realment impossible ear les maquines ae

ries que baixaven del cimbori calia que s'introduissin en el eadafal

per la trapa. D'altra banda, estant el cor al centre de la catedral,

no f6ra pla�sible observar la representaei6 d'esquena a l'altar.

Merimée encara descriu la proeess6 de la segona jornada des de la

porta del cor a l'altar major, quan és exaetament a l'inrevés (*)!

(*) MERIMrE, Henri op. cit. p. 49 i 50.
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Quant al públic, podia distribuir-se, en bancs i cadires,

als dos bra�os del transepte i a ambdues naus laterals (aix! es

tan basicament disposats els espectadors del DAE, que actualment

ocupen fins i tot el presbiteri i desborden qualsevol espai d'en

cabiment). (Fig. 30).
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4.4.4.4.4. Decorats, enginys i efectes especials.

4.4.4.4.4.1. El cel i les maquines aeries.

L'impressionant cimbori de Val�ncia semblava cons-

truit expressament per empla�ar-hi el cel de les representacionS�Foto 15)

Amb dos pisos de finestres, en el més baix estarien els "angels

del cembori" que rebrien amb cants la Verge Assumpta pujant amb

l'Araceli. Segons el Llibre d'Obres de la Seu de 1440, i accep-

tant que les des peses anotades van referides a la representaci6 de

l'Assumpci6 (*), aquests angels�estarien al cimbori acompanyant a

"Dé u lo Pare" (que no referencia el text de DAV, i que podria ha-

ver estat inclos per tal de coronar a Maria en la seva entrada al

Paradís), serien vint-i-quatre en nombre i durien ciris-encesos

a les mans (**). El pis superior del cimbori es cobriria amb un
---------------- ...

llen� pintat simulant el cel amb núvols retallats i enganxats, en
�

-

,

el qual s'ob�irien unes portes corredores -al costat que d6na al

presbiteri- per on davallarien les maquines aeries. Les rúbriques

expressen aquesta porta d'entrada al cel, si bé no la descriuen (***).

No és difícil, per�, d'imaginar l'enginy a la vista de l'actual d'flx.

Els aparells aeris semblen ser dos: l'un per davallar

) l'�ng.l de la palma. i l'altre per baixar a Je.�s i comitiva.

(*) Tot i malgrat que es fan a "dimecres XIV deembre", Sanchis Guar

ner pensa que no es pot tractar de cap altre tipus de representaci6.

Un araceli barceloní de 1418, baixava en la representaci6 de la Sibil-

la i l'Emperador, que es feia la nit de Nadal. ef. DONOVAN: op. cit.p.164

(**) "
••• XXIV antorchetes per ten ir en les mans los angels qui estaven

alt en lo cembori ab Déu lo Pare •••
"

(***) "E quan l'angel se'n sera entrat (al cel) ••• "(rúb. entre vv.47-48).

"e obra'a lo cel" (rúb. entre vv.132-133) "a quan lo cel sera tanca]" •••

(n:.�. -{;M\_)
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Hem de tenir present, pero, abans de continuar, que a

Valencia els enginys no baixaven els actors de carn i ossos del

cimbori sin6 unes imatges. L'altura i el perill imposaven. L'es-

I
I t�tua de l'angel o del Jesús lligades a l'aparell, s'endinsaven per

la trapa del cadafal, mentre que els actors reals sortien de l'inte

rior d'aquest.o pujaven del presbiterio Aquest procediment sembla

que era habitual a la catedral valenciana i, com hem vist, alguna

vegada fallava amb la consegüent caiguda i trencadissa de les imat-

ges fl. 159 ), de manera que arriba un moment en que han d'optar

per eliminar les imatges de bulto, i baixar ninots fets amb materials

irrompibles, de roba i canem�s (*).

La maquina aeria en que baixava l'angel de la palma sembla

ser que no era el fam6s "núvol" d'Elx (que ja hem vist com aparei-

xia a 1399 en la eoronaci6 de Martí l,Hum�), car no es fa cap esment

especial de les característiques d'aquest aparell precisament espe-

cialíssim. Les rúbriques ni tan sols el mencionen (**). Els docu-

ments d'apoca, acabem de veure com assenyalaven dues m�quines

�raceli i la peanya, la qual, efectivament, sostenia l'�ngel de

<.:»: �
<, /

la palma. Un aparell, dones, ben senzill (Fig. 32). elar que traE.

tant-se d'imatges no calia la fastuositat del núvol. Ara bé, la

(*)El Llibre d'Obres de la seu de Valencia de l'any 1440, ressenya

unes despeses de "VIII alnes de canemas per fornir los cossos de la

Maria de l'Araceli e de l'angel de la peanya ••• riscles de ceda� per

als cossos de Maria e del angel ••• IX liures d'aygua-cuyta per pegar

los núvols e ales a fornir los cossos de la Maria e del angal e altres

frangas •••
" ef. SANCHIS SIVERA,J.: Op. cit.

(**) Només es diu "e devall' l'�ngell" (rúb. entre vv. 39-40).
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forma de núvol sí que hi era present, tot i que fas amb paper reta-
---- .

__ ----

\
llat, del que se n'arribaven a gastar 350 fulls entre els núvols de

l'araceli i els de la peanya (*).

L'Araceli era un aparell for�a més gran car havia d'encabir
_- �

la imatge de Jesús i d'altres sants del seu sequit (hem vist abans

la notícia d'una imatge de Santa Marta que s'havia bocinat; al DAV,

amb Jesús, apareixen en escena amb nom propi, Sant Jaume, Moises i

Abraham, més uns profetes que canten, a part dels �ngels). A la

pujada havia de dur, naturalment, a més a més, la Verge Assumpta.

Havia de comptar, dones, amb diversos bra�os i repeus (**) subjec-

tats d'un eix central de ferro o anima de l'Araceli (***), tot co-

bert amb fulla d'estany i llauna (****). A més a més, l'Araceli

estava il.luminat per vint-i-vuit candeles que suposem col.locades

dues per peanya i mmatge (*****), compte que ens obliga a imaginar

un Ar�c�li amb catorze figures o socons per a tals, nombre que coi�_____ u �__ '.-. '-:_� ,---�--

cideix amb el calcul que hem establert per als personatges de la

cohort celestial: Jesús, Jaume, Moises, Abraham, quatre profetes,

quatre angels i els arcangels Gabriel i Miquel. Una de les figures

que aniria al repeu central inferior, seria substituida, en la pu-

jada de l'Araceli, per la imatge de la Verge assumpta�(Fig. 33).

(*) "XIV mans de paper per als núvols de l'Araceli e peanya de l'an

gel ••• " (Comptes del Llibre d'Obres de la Seu, 1440).

(**) "Una fulla prima de fust dels ceda�ers per afer raigs a l'Ara

celi ••• " (id. id.)

(***) "Item, fiu fer un pern de ferro a N'Aloy per a fer lo llavor

de l'Araceli ••• " (id. id.)

(****) "
••• e una dotzena de fulla de stany colrada per cobrir los dits

raigs •••
" "

••• dues liures de lata per a l'Araceli e peanya de l'�ngel"
(id. id.)

(*****) "
••• més XXVIII caneles grossetes per a l'Ara Cel';" ('d 'd)... �. l. •
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Richard Donovan {*} documenta per primer cop llAraceli a

1418 a Barcelona: sobre dlell apareixeria la Verge i l'infant,

aniria il.luminat per nogensmenys que 230 espelmes i s'usava en la

representaci6 nadalenca de la Sibil.la i l'Emperador. Si donem com

a bona, pero, la data de 1416 per al DAV, l'Araceli valencia seria

anterior.

(*) DONOVAN, Richard Op. cit. p. 164.
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4.4.4.4.4.2. El eadafal, distribuei6 i perllongaeions.

Hem situat el ca9�ª��reuer de la seu valenciana
------- .

i hem de suposar que oeupava tot el quadrat ( ens. 100 m2 de supe.!:

f!cie) o quasi tot : una mica més gran que l'aetual d'Elx, pero

també havia d'encabir més elements decoratius i més personatges.

L'al�ada del eadafal, si fem cas a l'actual del DAE, seria la d'un

home.

Al centre de la banda oest s'obriria un passad!s en

pendent que arribaria fins la porta del cor; mentre que al centre

\ de la banda est, unes escales permetrien davallar-lo per dirigir-se

als Sants Llocs.,

El eadafal tindria un e����illó._�l_cen���_9� la ba��
est, per on entrarien les maquines aeries (l'Araceli per quedar-s'hi

fins al final de la representaci6, quan se li cavalcaria la figura

de la Maria Assumpta), per on es farien els canvis de l'actor Maria

per la Imatge i viceversa, per on apareixerien els personatges ce-

lestials i per on sortirien d'escena Jesús i Maria al final de 1'0-

bra.

El cad�faJ..__ segurament estava tancat per una barana

(com l'actual d'Elx) en la que s'instal.larien vuit canelobres per

il.luminar l'escena, almenys aixo sembla indicar el compte "huyt

an'torches de cera per a la di ta representaei6 pe rque hi hagués bana

llum" (*) (F ig. 34 a i b).

La decoraei6 sobre el cadafal varia substancialment

d'una jornada a l'altra.

(*) Llibre de l'Obra de la Seu, 1440. Refer�neia citada.
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En la primera, hi ha la Casa de i"laria, mol t ben descrita
_-

per les rúbriques. Es tracta d'una armadura amb les parets de

cortines excepte

I porta16 real amb

el mur de la porta que, com ha de sostenir un

picaport i tot, suposem que era de fusta (*).

En comen�ar la representaci6 i una vegada Maria haura entrat a

casa, les cortines es plegaran per visualitzar l'interior (**).

�s una soluci6 francament interessant. D'altra banda, no pot haver

,
sastre a la casa, car Maria ha de contemplar, sense destorbs, el

davallament de ltAraceli�(***}. Casa, a més a més, de gran cabu-

da, car el seu interior haura d'acollir una quantitat considerable

de personatges (Fig. 35 a i b).

El mobiliari de 1�ªs9 es composa d'un�on s'agenollara

la Maria per veure davallar a Jesús, que servira de féretre per po-

sar la imatge de la Verge morta al final de la primera Jornada, i,

possiblement, per dur-a en process6; :'tIrt_"·"setial" o cad�=�_�a en.

s.asseura Ma�ia, amb:uD coix! als.peus per ageno��ar���, i, a tot

estirar, amb un petit faristol_on geixara el Llibre d'Hores que lle
-

-- ....
-

�(****); un�d'on les donzelles treuran un ciri per la Ma-

{*} "
••• vaia-se'n a la cambra sua que sera aparellada e tancada ab

los vels entorn, e entre-se'n per la porta •••
" (rúbrica inicial). La

realitat física de la porta es fa immanent amb l'entrada de S.Joan:

"E tantost vinga lo lohan a la porta de la Maria e toque a l'anella"

(rúb. entre vv. 84-85).

(**) "E les donzelles pleguen tots los vels d'entorn per tal que lo

poble vega la Maria" (rúb. inicial).

(***) "E la Maria estigua agenollada contemplant lo davallament del

Jesús" (rúb. entre vv. 132-133).
...

(****) "e tinga en les mans�nes horetes en que liga" (rúb. inici�l).
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ria (*); uns seients pe.:-_. a l�s donzelles (dos peti ts taborets)

potser també amb coixins als peus per agenollar-se (**) i uns

ban�ª-ºe��seure als apostols, segurament per ordre de veus (***)(f.35c:
_- -

- -

-rque DAV anomena "santuaris")
Situem els Llocs Sagratslen les capelles de la gi:Z::0,l� :

l'Hort de "Jeric6" (Getsemaní) i el Mont Calvari a les dos primeres

de la banda sud, el SeeulcEe i el "Montolivet" a les dos primeres
--_

de la banda nord. Ens hem inclinat per l'ubicaci6 deIs Sants Llocs

en les capelles a la vista de les rúbriques antigues del DAE que

aix! ha assenyalaven (****) (avui s'ha resumit penjant uns decorats

evocadors sobre les pilastres de la nau central). Cadascun d'aquests

llocs anava figurat amb distintius oste�sibles : possiblement amb

que Maria besa (******); i á la capell���ontoliyet hi haura a
__._..

---.. .........

ornaments d'arbres i vegetaci6 en la capella de l'Hort; almenys una

Creu al Mont Calvari que, sembla,havia de ser llisa, sense Crucif�
..... . . - �,-, . -.. , ..... ...

.... _ �'"

cat (*****); en la �apella gel sep�l��e un vas sepulcral destapat
.�

"_
-- ..._-�

(*) "
••• la Maria diga a les donzelles que duguen hun ciri del co

fre" (rúb. entre vv. 170-171).

(**) "
••• Tantost responguen les donzelles estant agenollades •••

"

(rúb. entre vv. 4-5).

(***) "E los ap�stols assiguen-se per cors apartadament ••• " (rúb.

entre vv. 102-103).

(****) "
••• passa a la primera estati6 que �a lo Ort el qual esta en

una capella de les de la iglésia molt ben adornada de tapisseria y

arbres y ax! estan les demés estations •••
" (DAE, rúb. entre vv.12-13).

(*****) "E quan sera davant la Creu, agenol-se queucom luny, e puys

leu-se 8 acost-se a la Creu e bese la han foren clavats los peus •••
"

(rúb. entre vv. 12-13).

(******) "E acabada la cobla vaia a besar lo sepulcre •••
" (rúb. en-

tre vv. 26-27).
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certa altura, una altra creu amb crucificat, !;lls peus del qual
............ .,...,... "'-"J

s'asseuen sobre un estantol ���a:�a.b�a el rep�u (*).(Fig.34 b).

(s ben probable que les donzelles que acompanyen a Maria

portessin un o dos coixins per tal que la Verge pogués agenollar-

se comodament en les pregaries dels llocs sagrats, tal i com es

fa avui a Elx.

Damunt del cadafal han d'ésser a punt per actuar gran nom-

bre de personatges dividits en dos grups : d'una banda el poble

cristia, composat per diversos homes, dones i donzelles (que po-

dríem establir en nombre de 10) i que col.locaríem asseguts en el

costat sud del cadafal, arrambats a la barana, que es posarien
_. .

drets quan els t6qués el seu torn d'actuaci6;:d'altra banda, Gama-

liel (cap del Sanedrí de Jerusalem), amb els sacerdot� (potser
.--�.-.,

quatre), Llatzer i Josep d'Arimatea, més les tres Maries (Magda-
- "...,.. . .",..

lena, Salomé i Jacoba), un grup amb un total també de 10, que em-

plagaríem al costat nord del cadafaliFig. 36).
� � .... .

Quant �ls apo�to}.s, els col.locaríem d��_s.��l_cºli i anirien

pujant al cadafal al seu torn, a través del passadís.

Sota el cadafal l�.al_p�es�t�_r�) haurien d'estar prep���ts

per sortir en el seu moment l'angel de la palma, Jesús amb la seva.
•

- ,....,._ ............
_ ........ '-f

•

"_

���� : S.Jaume, Moises, Abraham, els profetes (els disset bíblics

,

o un resum de quatre?), els arcangels Gabr����_�iquel i alt�es

,slZIgels (tants com al cimbori o una representaci6 de quatre?).

(*) "
••• leu-se dempeus i si pot bastar la dorma deIs peus del

Jesús, bes-i ha /ab/ bocha ha ab ma " (rúb. entre vv. 33-34).
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En la segona Jornada ����:aparegut.la casa de Maria i

davant la trapa hi hauria el llit-sepulcre de la Verge amb la

) imatge jacent al damunt que seria bescanviada, de sabte, per l'a�

¡ tor real, la Maria ressuscitada que, dreta sobre el túmul, s'admi-

ra de la nova situaci6 (*). A banda i banda hi havien seients per

als apostols (que, figura, vetllaven el féretre). Sobre aquest

"moniment" sepulcral apareixera després Jesús per endur-se a Maria,

i des d'aquí se n'entraran tots dos, pel batiport, al cadafal, en

el moment que hagi d'Ascendir l'Araceli de l'Assumpci6.

La resta dels personatges estarien asseguts als costats

nerd i sud del cadafal, fins que els taqués actuar.

Al final, tots els personatges s'eixamenaran -com a Elx-

entern la sepultura per tal de dissimular la desaparici6 de Maria

i Jesús.

En aquesta. segon� J?:;:�ada .. e_ntra.!:!1. joc 't-J0rta, del �� i

el��� com a parts esc�niques. Aquí s'erganitzara la doble

filada processional que unira la porta del cor on hi ha Maria, amb

el túmul, on es dre�a Jesús (Fig.37).

Julia Martínez (**) veia l'escena múltiple posant una cosa

(*) "En la segona iornada, quan sant Miquel haura ternat la anima

en lo cors, los qui s6n davall lo cadafal meten-se'n soptosament

la imatge faent grans trons e fums. E hixqua soptosament la viva •••

E quan sera dalt en lo sepulcre, estant denpeus •••
n (rúbrica inicial

de la Segona Jornada).

(**) JULI� MARTINEZ, E.: La Asunci6n V el teatro primitivo español,

op. cit. p. 227.
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al costat de l'altra,. evidentment sense cap logica:

�

..
,

I. Casa de la Virgen con puerta lateral y con amplitud para
qlle pudiese entrar el pueblo .

. 2. Calvario, tal vez en segundo plano, como algunos luga
res del Misterio de la Pasión de Valencíenne (47).

3. Sepulcro del Señor.

4. Monte Olivete..

5. Sepultura de la Virgen.

6. Cielo.

Assenyalem que el cor també s'usava en la representaci6

de la Nativitat a la Catedral de Valencia, a l'interior del qual

hi havia l'arbre del Paradís amb Adam i Eva, i, sobre l'arbre, la

imatge del Nen Jesús envoltat de serafins. Al creuer hi havia el

cadafel amb l'establia de Betlem i entre un i altre s'al�aven les

torres de Jerusalem. Al cimbori es col.locava també un llen� pin-

tat figurant el cel i a la baraneta de la repisa, 25 angelets. La

"Palometa" .de fusta sortia del cel, aquesta vegada per posar-se

sobre el Pessebre (*).

(*) SANCHIS SIVERA Ilp , cit. p. 462.
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4.4.4.4.4.3. Vestuari i efectes especials.

El text no dóna cap notícia del vestuari que s'usa-

va, si bá tot fa suposar que era esplendid, car el Consell de la

Ciutat excepcionalment per la representació assumpcionista deixa

al Capítol de la Seu material i vestidures del f_�stuós �orpu�

ciutad� (*). No n'intentarem cap reconstrucció, només assenyala-
.-

rem que els anqe Ls i la Maria_ portaven_ ,el: cap cobert�,amb un "xa-

pellet" de llauna i fil de llaut6 : així ens ho referencia el text

de DAV (*� i els comptes de des peses (***).

I D'altra banda es documenten les camises de tela de

\ Constan�a que vestien l'angel de la palma i la Maria (tant els

ninots com els actors) i els guants que s'hi calgaven (****).

Finalment, la figura de l'angel que baixava del cim-

bori amb la peanya, duia unes ales daurades (*****). Tenint en

(*) Cf. MERIM�E, Henri : Op. cit. p. 9.

(**) a
••• la Maria vaja devés lo Jes6s, e quant li sia davant, ab

gran humiliaci6 agenol-se en terra e faca com qui.s vol levar lo

xapellet. E los angels ab reverencia prenguen-lo e comanen-lo a

les donzelles" (r6brica entre vv. 201-202).

(***) "dues liures de lata per a l'Araceli e peanya de l'angel e

par als xapellets dels angels", "
••• VII onces de fil de laut6 prim

per als xapellets dels angels" (Llibre d'Obres de la Seu, 1440).

(****) "Item, comprí set alnes de tela gostanga per fer dos camís,

hu per a l'angel que canta e altre per a l'angel que devalla •••

4 parelles de guants, go és dos per a la Maria e angel que cantaven,

e dos per a la Maria de l'Araceli e per l'angel que devalla" (id.)

(*****) "
••• tin e 11 .ripells per fer les ales e l'angel que deva

lla del cimbori ••• " (id. id.).
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compte, pero, que la Ciutat deixa, com hem vist, els arreus de la

Festa del Corpus, cal suposar tota mena de "cabelleres" per als

qui fan de dona, "ales de coure" i "fusta" i "vestes rellenades

de color vermella e raxades d' aur fi" per als �ngels, "XXII II bar

dels
bes de cerdes per a obs dels apostols e/profetes", "escarpins dau-

rats blanchs e negres", "�abates d'oripel" per als �ngels i donze-

lles", "jupons, cotes de brocat d'or e de seda, gramalles e barrets

de grana", "correyges de ceruo /cuiro/", "sabates tapins per a la

Magdalena, daurades ab sola de suro"; una "cota" blanca per al

Jesús; "precioses capes e dalmatiques e altres insignies d'or e

de seda" per a apostols, profetes i donzelles... "E la corona e

la diadema de nostra dona santa Maria e la de Jesús"... "Tela de

Fran�a per a m�negues a la Maria", qui portava un"cot nou" amb "lo

sol e la luna" brodats, tothom enguantat, en fi, ("en compres de

guants per a obs de les vergens e angels, apostols e altres" i

"guants vermells" i "guants blanchs ab coa, trepats per al Miquel

e Gabriel")(*), com corresponia a la fastuositat escenografica de

l'espectacle medieval.

cada cop que s'obria o es tancava el cel (**) o quan entraven a

escena personatges egregis (***). També es fan 'trons' en les per-

(*) Dades extretes del s comptes de la Claveria de l'AMV publicats

per CARBONERES en la seva mencionada obra sobre el Corpus valencia.

(**) "E facen sos trons e devall l'angell" (rúb. entre vv. 39-40).

"E quan l'angel se'n sera entrat e haura fet sos trons" (rúb. entre

vv. 47-48) "facen trons e obra's lo cel" (rúb. entre vv. 132-133).

(***) "E tantost facen trons e vinguen los tres princeps" (r.e.vv.125-6).
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mutacions actor-imatge o viceversa, �o és en la mort i en la res-

surrecci6 de Maria, i que acompanyen a l'altre efecte especial

que és aquest canvi sobtat, fet amb rapidesa per la trapa del ca-

dafal i subratllat amb fumarel.les (*), les quals també f'a.ran ap.s.

rici6, junt amb els trons, quan es retiren Jesús i Maria per sor-

tir l'Araceli amb llurs efigies (**).

Si féssim cas a la transcripci6 del Bar6 d'Alcahali, encara

hi hauria un altre efecte especial : l'arom�tic, com les "bones

od6s" de DAT. En aquella transcripci6 apareixen uns If-l2-fums"
{tp(er}fums'} en la ressurrecci6 de Maria. Tanmateix, com as-

senyalen Merimée (***) i Sanchis Guarner {****}, cal interpretar

aqueste ".e.fums" com només "fums", en consonancia amb la semblant

rúbrica del final (*****).

(*) "E tantost facen grans trons e meten la �aria davall lo cadafal.

E traguen la ymage" (rúb. entre vv. 179-180), "los qui s6n davall

lo cadafal meten-se'n soptosament la imatge fent grans trons e fums.

E hixqua soptosament la viva" (id.).

(**)"E facen trons e fums. E entren-se'n secretament lo Jesús e

la Maria. E soptosament hixqua la Ara Celi" (rúb. entre vv. 216-217).

(***) MERIMrE, H.: Opa cit. p. 49.

(****) SANCHIS GUARNER, M.: Art. cit. p. 105, nota 25.

(*****) Ho acabem de veure a la primera nota d'aquesta plana. La

rúbrica entre els vv. 179-180 és la que �uu els ".e.fums". L'altra

(rúb. entre vv. 216-217) marca únicament "fums", cosa que sembla

més efica� a nivell visual, i més d'acord amb la intenci6 d'enco

briment d'una desaparici6.
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4.4.4.5. Acci6 dramatica.

! L'acci6 dramatica en DAV és la més cerimoniosa i so

lemne dels tres drames que estudiem : sense estridencies i sense

jocositat; estrictament religiosa i docent, no pretén una distras

ci6 bullangosa sin6 un sola� emotiu.

L'escriptor de les rmbriques se'ns mostra com un auten
_- . -

tic 1, director esc�nicJ
Aix! com el redactor de les rúbriques de DAT és més es

...... _ .... ,-..o:- ....

_c�n�g�,�f"., ...é!..�n �

més al conjunt del decorat i no entra en el detall

del moviment d'actor, el de DAV ens d6na ben pocs detalls decora-
....,_..__. d • • '"'__

,

tius -que hem d'intuir o treure dels documents economics de desp�

ses-, i, en canvi, és prodig �_el_m�rcament de tots i cadascun

dels gestos i moviments dels actuants. Aixo ens fa pensar que si
�_ ,_

�--4 ...._........ __ ..__....

a DAT podem suposar una mateixa ma en els versos i en les acotacions,

a DAV és ben clar que l'autor literari -tan excel.lent- esta ben

lluny del redactor de les acotacions, absolutament meticu16s, que

no podia ser altre que el director material de l'espectacle; sos-

pita majorment plausible en tant que estem davant del rol d'un ac-

tor -que comporta ja en sí un redactat diferent al del poeta, i

sota les indicacions del regidor dramatic-, i no del text literari

o�iginal i sencer. Encara més, mentre el text de DAT no exigia una

especificitat de lloc en la representaci6, les rúbriques de DAV

demanen la dramatitzaci6 dins l'església, una església amb cimbori

icor a meitat de la nau i Sala Capitular als peus ••• una església

que no podia ser altra que la Catedral valenciana tan ben coneguda

I
per l' acotador.
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Aquestes r6briques de DAV pressuposen, de totes totes,

l'assaig del text en el lloc d'acci6; segurament, inc16s, la re-

presentaci6 : Com s'explica, si no, aquell "e face. tot l'altre

offici�? Una representaci6 reiterada que f6ra ja "antiga" a

1439, com sembla insinuar aquell compte de l'escultor Dalmau(fl. 159).

Una representaci6 si més RO amb un 6s que calia fixar, sobretot

tenint en compte les derivacions a que s'arribava en la interpr�

taci6 medieval, que havien provocat i provocarien tata mena de

reprovacions i censures per part de l'alta jerarquia fins arribar

a les rotundes prohibicions tridentines.

En aquestes acotacions de moviment escenic domina un ama-

tent zel -potser excessiu- que vetlla per un espectacle absolu-

tament reverent i piet6s, sense cap llicencia i sense cap incursi6

a la comicitat. �s evident, dones, que, a més a més, el director

lde l'espectacle és un clergue que cerca la pedagogia edificant

d'un drama religi6s.

Els moviments dels actors van detalladament assenyalats en

aquest sentit. Maria es moura sempre amb una solemnitat sense

fissures. "Onestament" s'asseura i sortir� de casa; "devotament"

...
... .

fara reverencia als llocs sagrats i tornara a la llar; "molt hu-

milment" mirara l' �mgel que baixa del cel i "mol t humilment ab
-_ ... ,

gran rever�ncia" li agafara la palma, la qual la tindra "devota-
�------

ment" agenollada; "ab gran humilitat" rebra als tres pr!nceps;

"honestament" mirara entarn ressuscitada i "ab gran humiliació"

s'agenollara davant Jes6s i es treura el capell.

D'altra banda, els moviments de la resta dels personatges
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ha��an de_mantenir-s� �p�r�ats de Maria per no destorbar la seva
. - � �� ....... _..

...- ._

visi6 al público Hi ha u�a_,?onstant_'p�r_eo_�:!p�ci6_ "per tal que lo

poble vega la Maria" : a aquest efecte es repleguen els vels-murs

de la casa i quan les donzelles s'asseuen davant la Verge ho faran

"queucom lunyet" no sigui cosa que la tapin. També els arc�ngels

Miquel i Gabriel, que acompanyaran a Maria en la desfilada envers

el cor, estaran al seu costat "queucom luyet d'ella, per�o que
I

¡tothom la vega".
I

Cada gest de Maria anira pe�}ectament detallat : vers on
.��---

té la mirada (*), quin� _��_.�,�""posiC'i6. de �les mana (**), si ara

s'agenolla, s'asseu o es posa dreta(***), si ara abra�a o fa com

qui abra¡;a tocant l'ssquena sense efusions querilpuguessin semblar

excessives (****).

(*)"(cantar�) ben alt, vers lo cel" (rúb. entre vv. 5-6); "mir

envés lo cel" (rúb. entre vv. 33-34); "gir-se devers lo altar" (id.);

"guart-lo (a lQmgel)" (rúb. entre vv , 39-40); "gir-¡;e a les_sues
donzelles" (rúb. entre vv. 53-54); "girada devers lo Jesú�" (rúb.

entre vv. 141-142); ti estant girada vers l'altar" (rúb. entre vv.181-

182) •

� (**) "ab les mans iunctes" (rúb. entre vv. 33-34).

� (***) "E quan sera davant la Creu, agenol-se queucom luny, e puys

leu-se o acost-se a la Creu ••• e puys torne atras un poc, e agenol

se •••
" (rúb. entre vv. 12-13); "leu-se la Maria denpeus, e dient

sa cobla vaia per mig d'ells ••• e ans que la acabe, torn-se a siure"

(rúb. entre vv. 96-97).

-:::, (****) "metent-li les mans per spales, en manera qui 1 t a,braga" (rúb.

entre vv. 86-87); "metent les mans a cascú sobre les spatles, qu�
faent mig abrasament" (rúb. entre vv. 96-97); "tocant a cascú per

les es'patles, quax que en pren comiat" (rúb. entre vv ; 195-196).
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La cerimonia de la palma (conservada en el drama il.licita)

.

va perfectament detallada Maria agafa la palma amb una reveren-

cia, s'agenolla, la besa, i es torna a posar dreta (*).

Maria benei� al poble fent-los una senyal de la creu amb

la palma sobre els seus caps (**), o mostrara el seu enorme afec-

te per Jesús corrent a besar-li els peus i agafant-li efusivament

les mans i besant-les i ensenyant-les a tothom o agenollant-se als

seus peus i llevant-se el capell (***). �aria significara la seva
.-" .��

nA0rt defallint i deixant-se caure en els bra�os de.�es_sev�s don-

zelles (****), o gestuara admirativament (al�ant els bra�os, mi-
... ._....._.. ,,_..,�

. ., _ .. .__..................
-,' � ...

rant a una banda i altra amb expressi6 de desconcert) quan es veu-

ra ressuscitada (*****).

\s.
Tampoc la resta dels personatges escapen d'aquesta minuci�

i esplendida direcci6 escenica.

(*) HE quant lo angel li dara la palma, prenga-la Maria ••• ab gran
,

reverencia la palma, e tinga-la devotament agenollada; bese-la, e

puys leu-se dempeus" (rúb. entre vv. 40-41).

(**) "donant-los benedicci6, e senyant-los ab la palma e tocant-los"

(rúb. entre vv. 64-65).

(***) "
••• la Maria vaia corrent a besar-li los peuslt (rúb. entre

vv. 132-133); "e prengue les mans al Jesús e bese-les-hi, e mostrant

les al poble a totes parts •••
" (rúb. entre vv. 164-165); "ab gran

humiliaci6 agenol-se en terra e faca com qui.s vol levar lo xapellet •••
'

(rúb. entre vv. 201-202).

(****) "
••• la Maria incliners en los bra�hos de les donzelles, ella

fahent com ás morta" (rúb. entre vv. 179�180).

(*****) "faca's la Maria tata meravellada, ax! com si iamés no fas

estada en aquest m6n, mirant honestament �a e la, faent grans admi

racionsn (rúb. entre vv. 179-180).
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Tot es far. de� d'un to el m.xim de respectu6s i,r�verent.
--'--�'- - - - ......_

....

Les donzelles de Maria sempre tindran un tracte diligent i

vigilant envers la Verge : Tindran l'esguard pendent de qualsevol

gest de Maria (*); es posaran dretes només en dirigir-los la para�

la (**) i s'agenollaran per respondre-li (***).

Les salutacions seran d'allo més cerimonials. El poble

saludara a Maria fent-li una rever�ncia i besant-li la ma (a la

manera més cavalleresca) tant en entrar a casa seva com en el co-

miat (****). Amb grans "humiliacions de lurs caps envers terra"

saludara tothom qui esta en la doble filera processional a la Ma-

ria quan aquesta passi enmig d'ells. Una reverencia exagerada pr�

cisament per facilitar més la visibilitat de l'actor Maria cara als

espectadors. El poble saludara a Gamaliel i als sacerdots d'una

manera molt més cordial i desembarassada : besant-se i abra�ant-se

entre els homes; a les dones, pero, només han de donar-los la ma

(*****) •

,

Els angels saluden a Maria fent-li reverencia i agenollant-

se (******) i l'acompanyaran "ab humiliacions e comports", amb to-

ta mena de veneraci6.

(*) "
••• girant (les donzelles) lur cara devés la Maria" (rúb. inicial).

(**) "e les donzelles leven-se dempeus" (rúb. entre vv. 4-5).

(�**) "
•.• Tantost responguen les donzelles, estant agenollades"

(rúb. entre vv. 4-5).

(****) "e facen sa reverenca, besant la ma •••
" (roeovo 63-64); "pren

ga comiat ••• e besen-li la mao ••
n (r.eovv. 82-83); "acosten-se a la

Maria e besen-li la m." (rúbrica entre vv. 116-117) •

..,. (*****) "saluden-se besant e abrac;ant, e donant lurs mans a les donesll

(rúbrica entre vv. 82-83).

(******) !lE los angels agenollen-se ab molta reverencia" (r.e.v. 179-80)
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La simultaneitat dramatica de DAV es manifesta tant en

��lcom en\�ac�i�Jpropiament dita. La conjunci6 del

mavimant haritzontal (cap als quatre punts cardinals) i el ver-
-

tical (de dalt a baix i viceversa) és d'una eficacia teatral que
-

,

supera, amb escreix, les magnifiques dispasicions esceniques a

la p.Laca pública. El pas del e,l�t�j�!!'�!'t eacartí.c del DAT a les
-

_._-;..... ", .

prapostes del DAV és autenticament innovador. La multiplicitat
..... , ....._-----

I dels elements escenics -arquitecturals i litúrgics- de l'inte-

rior del temple ha ascendit fins i tot al sastre.

tat, en les escenes .paral.lele�.desanvol�p�des �h cadafal i al

passad!s (�.iD.S �¡a porta .deL cor) alhora •

. ...

Fora de l'estricta acci6 dramatica, pero com a veritable

acci6 litúrgica, cal �mmarcar "tot l'altre affici" que s'acata en

acabar la primera parto Ofici litúrgic, pre-existent al drama

assumpcionista, que no podia ser altre que la tradicional proces-

s6 de la mart, enterrament i adaraci6 del féretre, que ja hem

vist documentada a Lleida des de 1300. Ofici que devia desenva-

lupar-se amb el següent ordre posada la imatge de la Verga mar-

ta sobre el llit en substituci6 de l'actor-Maria, els fidels an�

ven passant processionalment per adorar i besar-li els peus a la

imatge -encara avui es fa aix! a Elx en acabar la primera Jorn�

da de la Festa-. Després devien organitzar la process6 de l'en-

terrament, portant el féretre a coll i sota pal.li -potser pels

carrers de la ciutat, com a tantes al tres poblacions es feia- que

carrejarien els propis apostols i seguici, al cant de "In exitu
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Israel Egipto", tal i com assenyalen les fonts i com fa encara

DAE. Finalment deixaven el féretre al cadafal, sobre un túmul

al�at davant la. trapa ., a punt per a la ressurrecci6 amb qu�

s'enceta la segona Jornada.

Amb les poques indicacions que el text ens d6na sobre els

personatges actu:�:, n'hem calculat el nombre d'uns�60� als qu�
haur!em d'afegir els 24 �ngels del cimbori i "Déu lo Pare" qu�

apareixen documentats pos�eriorment (1440).

A casa Maria hi ha tres personatges : la Mare de Déu i

dues donzelles, tres nens que no podien sobrepassar els onza
. "-

anys, no nornés per la necessitat d'una veu blanca (que, com la

dona no podia representar, només es trobava en l'infant) sin6

també en certes indicacions que ens demostren la petitesa de

l'actor-Maria : en besar els peus d'una creu s'anota, "si pot

bastar la dorman, ho faci, segons l'estatura del nen, amb la boca

o amb la ma; després, tres cops, cal que l'ajudin per pujar al

llit o al túmul de Jesús o per baixar del sepulcre (*).

(*) "
••• los apostols e prínceps e altres, munten la Maria sobre lo

lit" (rúb. entre vv. 132-133), "e ab gran reverencia traguen la Ma

ria del sepulcre" (r.e.vv. 180-181), "los angels prenguen la Maria

hurnilment e munten-la dalt ab lo Jesús" (rúb. entre vv. 216-217).

A Perpinya la condici6 i la necessitat del nen es fa explícita :

"Itero, los dits domasers,o lo dit sepmmaner, 56n tenguts,e és tengut,

de haver hun infant que sia abil a fer la representaci6 de la Maria •••

E lo qual infant deu ésser vestit, ligat e parat axi cum una donzella,

e deu portar una corona en lo cap •.•
" ("Libre de serimonies, ss. XIV-

xv. fol. 7v. Biblioteca Municipal de Perpinya, Ms. 79. Cf. flONOVAN:

op. cit. pp. 157-158).
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La cohort celestial es fa m's difícil de precisar. Qui
---�.�-

porta nom propi no planteja cap dubte : l'�ngel nunci, Gabriel
,.. ,

i Miquel, Jesús, Jaume el Majar, Moisas i Abraham. Queden per

comptabilit�ar un grup d'�ngel� (que nosaltres establim en qua-

tre) i un grup;de profetes (que també resumim en quatre) (*).

"Lo Poble cristi�n podria semblar un personatge simb�lic

i, per tant, encarnat per un sol actor; per� les insistents re-

ferencies plurals {**} ens fan suposar diversos actuants d'homes,

als que s'afegirien un grup de dones (***) i donzelles. Optem

pel nombre convencional de 12 personatges que integrarien el

poble {sis per cada sexe}.

Apareixen amb nom propi Gamaliel, Llatzer i Jasep (d'Ari
......�.... '.-"'''1'"\

... -

matea, ben segur), que van acompanyats dels�acerdots" (que comp-
-

tabilitzem, convencionalment, com a quatre).

(*) Aquesta és un xifra absolutament convencional. Pensem que a

la Biblia n'hi ha disset de profetes referenciats lsaies, Jere-

mies, Baruc, Ezequiel, Daniel, Osees, Joel, Am6s, Abdies, Miquees,

Nahum, Habacuc, Ageu, Jonas, Zacaries, Malaquies i Sofonies. Re

cordem tamb' que en un compte del Corpus valenci�, es compraren

24 barbes per als apostols i els profetes (la meitat cadascuns?).

A l'Ordo Prophetarum de Laon, apareixien nom's "Ysaias, lheremias,

Daniel, David, Abacuc" •••

{**} "E aprés va gen les donzelles al poble e diguen-los (rúb. entre

vv , 60-61), "E aprés vaga lo poble a la Maria, e entr� per la porta

e fac� sa reveren¡;;:a" (r.e. vv : 63-64).

(***) "Mos fels amichs e dones, ben ving�" (v , 65); "Quan la Maria

haura acabat, lo poble prenga comiat ••• E les dones ax! matex ••• E

quan sien ab Gamaliel, saluden-se besant e abra�ant, e donant lurs

mans a les dones" (rúbrica entre vv. 82-83).
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Finalment, apareixen tres Pr!nceps que, per la solemni-

tat amb que s6n rebuts, fan pensar en els tres Mags; i les tres
-.., ...

Maries (Magdalena, Salomé i Jacoba).
,

_ ........' J-" �.., 1_ ___"

Els apostals s6n dotze : amb rigor historie s'ha integrat

a Pau i s'ha restat a Jaume el Major (mart abans del transit de

Maria) que no apareix entre els apostols, sin6 entre la cahart

celestial que acompanya a Jesús (*).

(*) MERIMI:E (tip. cit., p. 46) encara afegeix uns\ancians en con

fandre, . cbmicament,. ":les vels d'entorn" que tancaven la casa de

Maria (rúbrica inicial) amb un grup de vells : "La Vierge, ento'y'
rée des vieillards •••

" (l).
celestials

En relaci6 als personatges/que apareixen al DAV, aseenyalem que

l'Apmcrif de Joan Evangelista en la descripció de l'Assumpci6 (que
omite ix el Tessalonicenc i que el Pseuda-Arimatea reserva només per

a Tomas) fa apareixer als ulls deIs apostols a Isabel (mare de Jaan

Baptista), Ana (mare de la Vergel, Abraham, Isaac, Jacob i David

cantant l'''Al.leluia'',mentre tots els cars deIs sants adoren la

Verge Assumpta.
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4.4.5. El Drama Assumpcionista d'Elx (DAE).

4.4.5.1. El texto

4.4.5.1.1. Problemas de dataci6 i composici6 Manuscrits i edicions.

.' .

La providencial perv�venc�a del Drama Assumpcionista

d'Elx ens acara a l'6nic cas al m6n d'aquest genere que la tradi-

ci6 ens ha servat encara viu, amb tota la complexitat que compor-

ta l'esllavissar-se per la secular practica popular, amb tot el que

aixo su posa d'enriquiment i d'erosi6, de sedimentacions i afinaments,

com un glavi brillant que l'ús deixa brunyit.

El primer problema que suscita el drama il.licita fa ref�

rencia a la dataci6. No hi ha cap document -almenys anterior al

XVI- que ens el contextuI. No ens ha perviscut cap d'aquells comp-

tes, rics en detalls, tan habituals en l'epoca medieval, on s'apun-

taven les despeses dels espectacles (*).

,

La primera fixaci6 per escrit de que tenim noticia, anava

datada a 1625 i l'havia realitzat Gaspar Soler i Chac6n per tal de

lliura'r-la a la supervisi6 inquisitorial, car la sol.licita Honorat

Mart! de Mons!, funcionari del Sant Ofici a Múrcia i capita "per sa

Magestat" a Oriola. Com ens referenciava el propi Soler i Chac6n

"este trellat �s tret de l'original que la Vila t� en son Archiu en

la caxa de Tres claus". El saqueig felipista de l'Arxiu d'Elx, a

1706, amb l'ocupaci6 de la ciutat en la Guerra de Secessi6, faria

(*)
,

'

Una recent visita a l'Arxiu Municipal d'Elx, ens ha permes de

constatar -que no estudiar-· l'exist�ncia de documentaci6 ja al

XVI, que es fa abundant a partir del XVII. Tanmateix, una revisi6 en

profunditat dels seus rics fons arxivístics ens podria donar alguna

que altra sorpresa.

.
.
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desapareixer aquest "original". El manuscrit de 1625 (*), perdut

fidels (***).

a principis de segle, era de "29 hojas en 42, foliadas" segons de.§.

cripci6 de Teodor Llorente que encara el veigu� (**) i que ens ha

arribat mitjan�ant diverses publicacions que cal suposar del tot

(*) Slacaba de llegir (VI-1982) una tesi de llicenciatura a la Facul

tat de Filologia de la Universitat de Valencia, titulada El "Misteri

dIElx". Orígenes y texto literario, de la que nlés autor Luís Quiran

te Santacruz. Sembla ser que l'Instituto de Estudios Alicantinos té

la intenci6 de publicar-la en breu. L'autor m'anuncia la publicaci6

d'un resum (En torno al texto de 1625,. primera copia conocida del

"Misteri d'Elx") a la revista "Anales de la Universidad de Alicante".

No hem tingut Bccas al text de la tesina, pero a la vista del resum

coincidim substancialment en mol tes apreciacions.
(**) LLORENTE, Teodoro Valencia. Tomo 11 de "España, sus monumentos

y artes, su naturaleza e historia". Cap. XXI, pp. 993-1009. Barcelona,

1889. Confirma aquesta descripci6 Pedro IBARRA, qui afegeix que anava

enquadernat en pergamí i lligadures de seda verda, al tamany 15 x 21 cm.

(***) Per a la versi6 comparada que oferim a l'Apendix, seguirem. en

el text de 1625, l'edici6 de IBARRA y RUIZ, Pedro :[1 Tránsito y la Asun-

ción de .la Virg�.Ox, 1924, i Lo Misteri d'Elig. Manual del curioso espec

tador de la reoresentaci6n de la famosa fiesta, compuesto para que sir

va de g� claro conocimiento. Alacant, 1929. No podem tenir en

compte lledici6 del metge il.licit� José POMARES PERLASIA : la "Festa"

o Misterio de Elche (Barcelona, 1957) car confessa edi'tar el text
de 1625 "retocando su léxico y en especial su ortografía lo m�s

correctamente que he podido" (t). Adolfo HERRERA (La Fiesta de la

Asunción de Elche. Madrid, 1896) es limita a copiar la versió que

edita CHA9AS. L'última versi6 modernitzada que del text de 1625

ha aparegut és deguda a LLOBREGAT, Enrique A.: Aproximaci6 a la

"Festa dIElx". La Tramoia. Revista de Teatre del País Valenci�, n2 O

(Elx, 1982) pp. 23-41; en no es segueixen les acotacions originals,
sin6 que se'n fa una descripci6 actual.
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A 1639 un "devot"�de la Verge en copia una versi6 completa

amb música inclosa, el text de la qual conservem també per diverses

publicacions (*) car el manuscrit original també esta extraviat

(hom pensa que amagat en algun lloc o en mans d'algun particular).

Claudiano Phelippe Perpiñán, de la guardia de Felip V, fa

una traducci6 al castella del text , datada a 1700, pero probable-

ment posterior al Decret de Nova Planta de 1707 (**�.

Actualment només ens perviu en manuscrit original la versi6

que Joseph Lozano y Roiz va redactar a 1709 -per pal.liar la desap�

rici6 tres anys abans d'aquell antic manuscrit- que inclou lletra

(.) En la nostra versi6 comparada i en anotar les variants respecte

del text de 1625, utilitzem l'edici6 crítica del text de 1639 feta par

RQC CHABAS : El drama sacro de la Virgen de Elche. "El Archivo", IV

(Denia, 1890) pp. 203-214. Francisco FUENTES AGULL� (Epítome hist6rir�
de �lche desde su fundaci6n hasta la venida de la Virgen inclusive.

Elx, 1855) publicava el text de 1639 amb les acotacions traduides al

castella. Javier FUENTES Y PONTE (Memoria histórico-descriptiva del

Santuario de Nuestra Señora de la Asunción en la ciudad de Elche.

Lleida, 1887) fa una insatisfactoria transcripci6 del text del manus

crit de 1639,si bé té l'encert de publicar alguns fragments de la sol�,

fa, única resta de la música d'aquest manuscrit perdut. Francisco Pt-

REZ DOLZ (El "Misterio" de Elche. BSCC, VI (1925), pp. 13-27) fa U�8

versi6 modernitzada d'aquest text, sense cap intereso

(**) .'. La Fiesta de Elche. "Este traslado de la Fiesta de Nra.Sra. de la

Assumpci6n de esta Villa de Elche Reyno de Valencia; fué traducido de'

Lengua Lemosina a la Castellana por Dn.Claudiano Phelipe Perpiñan de la

mesma Villa en el año 1700 siendo Cadete de las Reales Guardias de Su

Magestad (que Ds.Ge.) el Señor Dn.Phelipe Quinto: Rey de España". Pu

blicat per IBARRA (Alacant, 1929).



194

i m6sica (*) de la qua el propi Lozano en faria nova copia a 1722

que, sembla ser, existeix, encara no estudiada, a una biblioteca

particular (**).

Filologicament l'estat del text il.licita no ens permet de

,

datar-lo més enlla de principis del XVII--en la redacci6 que ens ha

perviscut- �o és en les dates que expressen les copies (***).

L'original que copiava Gaspar Soler devia ser una copia que

es féu fer el Consell· Municipal de la Vila quan el Drama passa a la

seva protecci6 (1609); copia que seguiria una redacci6 del XVI que

inclouria les successives reformes polifoniques del Canonge Pérez,

de Ribera i Llu!s de Vich i que contemplaria la �Dva fesomia,-de�'propi

temple-escenari acabat a 1566, el segon temple catolic edificat all!

(avui és el tercer).

Descartades ja per Chabas les puerils llegendes de la mira-

culosa arribada del text per mar a 1370, desmentides els no menys

puerils falsejaments d'Oscar Espla que pretenia l'exist�ncia d'un

privilegi reial de 1266 que instaurava la Festa (i que va fer per-

petu.r l'error en la declaraci6 oficial de Monument Nacional on es

diu nMisterio del siglo XIII"), mancada de fonaments documentals la

data de 1334 que proposa Ibarra com a inici de les representacions,

(�) "Consueta o Director per a la gran funci6 de Vespra y Dia de la

Mare de Déu de la ASUMPCI�, Patrona de Ells. Per a els Mestres de

CapellaR. En la nostra versi6 comparada utilitzem l'edici6 facsímil

feta a la "Colecci6n de textos y documentos para la historia de la

M6sica en España". Instituto de España. Barcelona, 1941.

(**) LLOBREGAT, Enrique A.: Art. cit. "La Tramoia", n2 0(1982) p. 24.

(***).Aix! ho assenyalava R.Chabas (art. cit. p. 213) i ho confirma

Mart! de Riquer (Historia de la Literatura Catalana, 111, p. 515).
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nosaltres ens inclinem a pensar que el Drama d'Elx enceta la seva

,

existencia a meitats del XV. �s l'epoca de la gran dramatica as-

sumpcionista que hem vist com es documenta arreu deIs Paisos Cata-

lans, a Italia i a Fran�a. �s el segle de la gran creaci6 liter�-

ria i l'abundosa activitat teatral del País Valencia qui, hereu de

l'enorme tradici6 dramatica catalana, la transvasaria�a Castella

(s.XVI) qui, gracies a la vitalitat d'una Cort centralitzada, la

duria al cim del Segle d'Or.

Potser ni l'estat filologic del text (tot i que té nombrosos

trets arcaitzants indiscutiblement baixmedievals) ni la documenta-

,

ci6 ens ho poden indicar (*). Tanmateix, la tecnica escenica con-

serva totes les característiques del quatre-cents i té unes decisi-

ves concomitElncies amb el DAV, que hem pogut datar a l'albada del

D'entre le� abundantíssimes edicions que s'han fet del text

XV (**).

de DAE (maltes d'elles sense rigor científic), no en trobem cap a�

tenticament crítica i que contempli fidelment les variants entre les

copies conegudes (1625, 1639, 1709 i 1722). Ja hem indicat que del

text de 1625 cal escollir l'edició d'Ibarra i del 1639 la de Chabas;

amb el de 1709 la conservació del manuscrit i l'edició facsímil ens

resol tot dubte; el text de 1722 sembla, tothora, identic a l'ante-

(*) Joan FUSTER (La Decadencia al País Valenci�, p. 34, n.14. Curial.

Barcelona, 1976) opina que el text IItal com ens ha perviscut delata

una redacció del XVI, pero feta damunt un original anterior, del qual

subsisteixen diverses particularitats morfologiques i de lexicll•

(**) No podem acceptar, doncs, el proposit de Lázaro Carreter (Sobre

el nMisterill de Elche, p. 373): nIntentamos s610 negar carácter medie-

_-_-..._-
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rior.

Pomares Perlasia va intentar d'oferir-nos una edici6 crítica

que contemplava les tres versions de 1625. 1639 i 1709. pero les al-

teracions que ell mateix afirma haver introduit (*) el desqualifiquen

en rigor filologic (**).

val a la 'Festa' hodierna, y proponer indicios de que no pudo alcanzar

su configuraci6n hasta las proximidades del 1600". plausible per a la

forma textual recollida a 1625, pero gens d'acord amb l'evidencia d'un

drama base completament configurat al XV, si bé transformat per l'ús i

per les pressions de la implacable censura especialment lesiva a par

tir del Concili de Trento.

(*) Entre d'altres, assenyala haver 9upri�it les "ha" indegudes, haver

corregit les incorreccions en l'ús de "j" i "g" o ��n� "Slf i "c". A més

a més. justifica. de forma matussera. l'ús de la copulativa "ylf (enlloc

de la ni" llatina usada en catal�) que apareix habitualment en els do

cuments setcentistes d'arreu deIs PPCC, "porque no hay que olvidar

que Elche fué griego" (1).

(**) Pomares rebla la seva lleugereaa filologica en afirmar que el

DAE est� escrit en "lemos!n" i en fa un al.lucinant arbre genealogic:
n
•••All! conoceremos la evolución de la lengua valenciana, que junto

con la catalana y la mallorquina. forman las lenguas vernáculas que se

desarrollaron del lemosín primitivo y c6mo en ese substrato pudo escri

birse-n§lestra 'Festa'"O l. Acte seguit, insisteix que s'aparta "de las

reglas ortográficas dictadas por el Congreso de Lengua Valenciana cele

br�do en Castel16n de la Plana el 21-XII-1932, para unificarlas. Porque

nuestra Lengua Valenciana, ha sido por naturaleza, o por su estructura,

de las lenguas que más han acusado las más mínimas diferencias regiona

les". No ens és difícil d'entreveure en semblants paraules, la l!nia

inspiradora deIs Abril Martorell, Manuel Brosseta. Consuelo Reina o

Amparo Cabanes que pretenen el "reconocimiento de la lengua valenciana

diferenciada" �o és "completamente distinta del cata14n1f (si almenys ha

expressessin en valencia ••• ). Malta gent encara actualment parla de
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4.4.5.1.2. Estudis i protecci6 oficial.

Quant ais estudis sobre el drama elx�, hem d'assenyalar

que s6n nombrosíssims si bé molt desiguals. Ens en donen una ex-

haustiva referencia Montserrat Albet i Roger Alier (*). Destaquem

només el merit de Mariano Roca de Togores (Marques de Molins) qui

encet� la presa en consideració del DAE a nivell nacional amb el

seu discurs d'entrada a la Reial Academia de la Historia (1869)(**)�

mentre que l'il.lustre musicoleg Felip Pedrell el donaria a conei-

xer arreu del món amb el seu cabdal estudi (***), el primer d'un

autentic experto

"llemosí" en referir-se a la llengua del DAE, �dhuc estudiosos com

Gonzalo Gironés (art. cit. p. 131). No cal insistir que "lIemos!"

indica únicament natural de Llemotges (Occitania) on a l'Edat Mit

jana es parlava una variant de l'oceita (el dialeete proven�al del

qual fou la 'llengua literaria deLa trobadors catalans). Tot fa pen

sar en la inteneionalitat en l'ús de "llemosí" per tal d'evitar en

tot moment el mot "catala" que a l'etern centralisme castell� i a

l'oligarquia valenciana ha interessat sempre _;ignorar, de fer fora

i adhuc combatre. (Vid. al respecte el concis article de Joan FUSTER:

llemosí. GEC, vol. 9, p. 219) ..

(*) Bibliografía crítica de la "resta" o "Misteri d'Elig". Alacant.

Instituto de Estudios Alicantinos, Serie 1, n9 22. 1975.

{**} Obras de Roca de Togores de la Real Academia Española, t. V

"Discursos Académicos", 1, pp , 263-395.
,

Madrid, 1890.

(***) La Festa d'Elche ou le drame lvrique liturgigue esp�gnol.

A "Sammelb�nde der internationalen Musikgessellschaft". Leipzig, 1/11-

1901, pp. 203-252. Id. a "La tribune de Saint-Gervais. Butlletin

Mensuel de la Schola Cantorum", IX-1905, n9 10 - 1�. Id. dins de

"Documents pour servir � l'histoire des origines du Thé8tre musical".

París, 1906.

Existeix una versió castellana (La Festa de Elche o el drama lírico

litúrgico. La muerte V Asunción de la Virg�. Elx, 1951).
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D'aquests dos capdavanters fins avui, el drama d'Elx ha

fet rajar molta tinta. Pero l'estudi monografic complet, rigo-

r6s i objectiu, obra conjunta d'especialistes en teatre medieval

i musicolegs, amb una autentica edici6 crítica de textos i parti-

tures, esta encara per fer. La urgencia d'un congres filologic,

dramatic i musicologic sobre la "Festa" elxana, es fa cada vegada

més palesa.

Nosaltres ens limitem a contextuar el DAE en la dramatica

assumpcionista medieval i a establir-lo en comparaci6 amb els al-

tres dos drames del mateix genere en llengua catalana, en una ver-

si6 on transcrivim el que seria Ms. 1625, i indicant per nota les

variants del Ms. 1639 i 1709, numerant els versos de quatre en qua

tre (fins la data només s'ha publicat numerant les "cobles").
,

L'interes oficial per la salvaguarda del drama assumpcic-

nista il.licita comen�a quan s'esdevé la coincidencia d'un temps

de precarietat agrícola (d'oratges implacables) després d'uns anys

d'interrupci6 de la "Festa". Amb aquest motiu es reuneix el Con-

sell Municipal 1'11-111-1609 i decideix la perpetuitat de la repr�

sentaci6 de l'Assumpci6 i la seva protecci6 economica, atorgant-li

com a subvenci6 els impostos de malta i de ramats. El 3-11-1632,

el Papa Urbe VIII exime ix la Festa d'Elx de la prospripci6 general

de representacipns dintre els temples, i encara el 12 de juny rebla

el clau acallant les impertinencies de l'Ordinari d'Oriala contra

la representaci6 del drama il.licita.

, ,

Pero caldre esperar l'adveniment d'un regim amb autentica

.' .

consc�enc�a cultural com la 11 República, perque el Drama Assump-
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cipnista d'Elx f6ra declarat Monument Nacional el 16-IX-1931, de

la me de l'insigne Marcel.lí Domingo. Posteriorment, va ser de

clarat Festa d'Interes Turístic (1965) i Festa d'Interes Interna

cional (1980), par obtanir, enguany, la medalla d'or al merit tu

rístic concedida pel Ministeri de Transports, Turisme i Comunica

cions de l'Estat espanyol.
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4.4.5.1.3. La nomenclatura.

Darrerament hom s'ha esfor�at en precisar la nomencla-

tura que cal atorgar al DAE i definir-ne la seva naturalesa.

Les referencies més antigues anomenen el Drama Ufesta

de l'Assumpci6 de la Gloriosíssima Mare de Déu" (1625), "Festa de

Nostra Senyora de l'Assumpci6" (1639), "Vespra i Dia de la Mare

de Déu de l'Assumpci6" (1709) o, simplement, "Festa d'Elx" com ara

s'intenta de reivindicar seguint el text de 1625 que afegia "dita

vulgarment la Festa de la Vila de Elig". La imprecisa nomenclatu-

ra de "Misteri" és propia de certs tractadistes finiseculars que

oficialment ha fet fortuna i que cal posar en entredit. Amb la

designaci6 "misteri" hom pretenia definir-ne la seva naturalesa

identificant-lo amb els espectacles medievals. Ara bé, el "mys-

tere" franc�s (nomenclatura que només molt tardanament passa a

l'ambit deIs Paisos Catalans) sempre va referit a espectacles re-

ligiosos fets al carrer, que no és precisament el cas de DAE (ha

podria ser del DAT si al XIV hagués ja trascendit el mot al nostre

país. Major disbarat fou anomenar-lo "auto sacramental" (*),que

correspan als drames castellans d'exaltaci6 eucarística nascuts a

partir del XVI, o "primera opera de la historiau (**).

Recordem que els primers estudis seriosos foren molt cauts

en la designaci6. Chabas en digué, discretament, "Drama sacro".

Felip Pedrell, amb rigor, l'anomena "festa d'Elx" i el definí com

(*) SUBIRA, José: Historia de la música teatral en España. Barcelona.

Editorial Labor. 1945.

(**) VIDAL 1 VALENCIANOi Cayetano : El Transito y Asunción de la Vi�

gen (Drama Litúrg�). Diario de Barcelona, edición de la mañana,
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a ndrama líricn•

L'última definici6 -que ja havien emprat al segle passat

Roca de Togores i Vidal y Valenciano- la considerem del tot desea

certada i la proposa Enrique A.Llobregat (.) en considerar el DAE

un "drama litúrgicn, nomenclatura que, com hem vist, abasta única-

ment a les dramatitzacions suscitades dins la més estricta litera-

litat de la litúrgia llatina. També comet aquest error nogensmenys

que el Pare Gonzalo Gironés qui fa retret a Donovan per no reco-

llir en el seu estudi sobre el drama litúrgic hisp�nic, al DAE, "el

más importante de todos estos dramasn (**).

Nosaltres l'anomenarem, senzillament, nDrama Assumpcionistan,

coro hem fet en els anteriors del mateix tipus, i així ens evitarem

qualsevol mena de confusi6.

12 i 26-VIII i 1-IX-1870. Reproduits a MILA 1 FONTANALS (Orígenes •••

pp. 324-347). També en la declaraci6 oficial del DAE com a Monument

Historie Nacional, hom escriu que pot considerar-se ncomo un ante-

cedente de la 6peran (1) (Gaceta de Madrid, 16-IX-1931).

(*) LLOBREGAT, E.A.: arto cit. "La Tramoia", p. 23. Menysté i titlla

de ndespistatsn als que han definit el DAE com a "misterin o "acte

sacramentaln, sense adonar-se'n de la imprecisi6 "drama litúrgic"

aplicat a un drama en llengua roman� que ja no té cap relaci6 amb els

textos litúrgica.

(�) GIRON!S, Gonzalo Los orígenes del Misterio de El��. 133.

��.
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4.4.5.1.4. Entitat literaria.

�s evident que, en l'estat que ens ha perviscut, el

text il.licita resulta más fluix i más pobre que l'acurat de Va

lencia o el ben confegit de Tarragona. Un text cantat, del que

no en servem fixaxi6 escrita fins a 1625 -ja molt deteriorada-,

on l'important ás, precisament, la música i la posta en escena,

conduit per la memoria col.lectiva del poble, no pot aspirar a

gaires filigranes literaries. El text d'Elx ha estat manipulat

en funci6 de la seva eficacia esc�nica, adaptat a l'ús musical i

erosionat per la seva transmissi6 generacional de la ma -i de la

veu- del poble.

Els 254 versos que composen el DAE ja s6n reducci6 d'una

anterior i más extensa redacci6. Per exemple, el DAE suprimeix

el primer oferiment de la palma que Joan fa aPere, com mana la

tradici6 i com es fa a DAT, d'acord amb la logica, car ás Joan a

qui Maria ha donat la palma i, per tant, qui la té per oferir.

Perg encara es fa más evident el buit del resum quan Pere justifi

ca l'atorgament de la palma a Joan, no per la virginitat que s'ad

dueix en les fonts, sinó "car ax! u dix la Verge gloriosa" (DAE,

v. 157) : i Maria no ha dit res semblant al DAE. La supressi6 és

indubitable. Fixem-nos també com els angels de l'Araceli {vv. 127-

138 i vv. 227-238} resumeixen les dues baixades de Jesús al DAT

(vv. 240-358 i vv. 471-540). Encara les tradicionals tres peticions

que fa Maria a l'angel nunci, DAE les abrevia en una, d'altra banda

l'única útil en l'escenificaci6 : la congregaci6 de l'apostolat

(si bá aquesta sembla ja una selecció d'origen).

A más de les diverses mutilacions de contingut, hi han ta�
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b� les más variades mutilacions po�tiques. Els versos inicials

de les Maries que haurien de formar una quarteta, hom en trans-

criu només tres, quan és evident la mutilaci6 d'un d'ells que, en

rigor, s'ha de marcar (*).

També la invitaci6 dels Apostols a les Maries (vv.143-150)

han sofert la mutilaci6 d'un vers (el 148) i la professi6 de fe

dels Jueus (DAE, vv. 203-214) no esta exempta d'irregularitats en

el recompte.

Pel llenguatge, és perfectament delimitable una part del

text,amb un substrat més antic,que l'altra, no ja només entre els

versos i les evidentment posteriors rúbriques (molt probablement

obra de Soler Chac6n en el Ms. 1625), sin6 entre els mateixos con-

junts poetics Notem que la Primera Jornada conté més arcaismes

filologics que la segona. Arcaismes, d'altra banda, molt signi-

ficatius per detectar un text base del XV (**). El plany de Joan

-emparentat amb el de Maria (vv. 9-12)- :

"Ay trista vida corporal!
O m6n cruel tan desigual!
O trist de my! y on iré?
O llans mesgui! y�que faré?n (DAE, vv. 73-76)

té un flagrant paral.lel amb un fragment de Nativitat del segle XV (***)

(*) Nosaltres restituim el nombre de quatre' deixant en blanc els

fragments que suposem mutilats (Vid. Apendix Documental).

(**) Assenyalem-ne els més evidents : "Germanes �" (v. 1) o "�
fin (v. 50) enlloc de "meu, meua o meues"; les formes verbals arcai

ques com "fonch" (vo 14), "poria" (v. 27), nport" (v. 31), "trob" (v.

46), "vullc" (v. 47), "preg" (vv. 2 i 48) o "duts" (v. 120); i els

antics "corsa (vo 52) per 'cos', o "sepellir" (v. 142) per 'sebollir'

o 'soterrar'.

(***) Publicat per Francesc CARRERAS CANDI Lo Passament ••• pp.211-212.
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on Josep, en veure embarassada a Maria i sentint-se enganyat,

s'exclama, malastruc:

"Ay mi lasetl : e que.m faré?

ay mi lasett : hi aont hiré7n

La coincidencia, si més no, mereix ésser anotada.

L'ús de la copulativa ne" o ny" marca dues manifestes re-

daccions. Pensem que ja en els "misterisll valencians de principis

del XVI, la conjunci6 lIe", és sistem�ticament substituida per "iD

o Dyn (*). La conservaci6 d'aquesta lIe" en abundants versos del

DAE ens confirma una proced�ncia quatrecentista.

La versificaci6 és bastant uniforme : predominen les quar-

tetes octos!l.labes 'aabb', �o és en noves rimades, forma tan usual

en llEdat Mitjana. En ella s'expressa Maria, l'angel nunci, Joan

i Pere. L'altra forma classica, el decasíl.lab, apareix en l'ofe-

riment de la palma Pere-Joan, en quartetes 'abab'. També és deca-

síl.lab el vers amb que inicia l'angel del IInúvol" el seu parla-

ment (**), que ens remet a un anterior text en decasíl.labs, des-

prés derivat en els subsegnents octosíl.labs. També sembla d'ori-

gen decasíl.lab el vers amb que Maria inicia el seu plany de desig

(***), ja arcaic en la se va expressi6.

�*) Vid. les obres valencianes del XVI a HUERTA VIÑAS, Ferran :

Teatre B!blic (Antic Testament). Barcelona, 1976. També a ROMEU

1 FIGUERAS, Josep : Teatre Hagiografic. Barcelona, 1957.

(**) "Déu vos Salve, Verge Imperial" (DAE, v. 29), que recorda el

corresponent de l'angel nunci valenci� : IIMayre de Déu, ReYna em

periall" (DAV, v. 47).

(***) "(Un) gran desig me ha vingut al cor" (DAE, v. 25), si més

no eneas!l.lab, seguit dels habituals octosíl.labs.

,
.
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Les Maries, els Apostals i els angels de l'Araceli s'ex

p�§sén en quartetes d'heptasíl.labs 'aabb' (noves rimades), si

bé per al Ternari i la Judiada, musicalment del XVI, les quarte

tes d'heptasíl.labs agafen la rima 'abab' sensiblement posterior

(forma n+oman�U), i els jueus inclús usen el pentasíl.lab 'abab'

propiament barree, en la prefessi6 de fe.

Tom�s usara l'heptasíl.lab 'abba' i 'aabb', i la Trinitat

també l'heptasíl.lab 'abba', ambd6s formes que semblen posteriors

al XV.

Trobem afegiments estrofics als vv. 147-150, quarteta

heptasíl.laba 'abab' , que no carrespon a la continuaci6 que dema

na la precedent quarteta octosíl.laba 'aabb' (vv. 143-146), i als

vv. 153-154 que deriven en l'heptasíl.lab quan la quarteta s'ha

iniciat amb dos octosíl.labs.

�l
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4.4.5.2. La música. Manuscrits, edicions i autoria.

Hem vist la importancia que en l'espectacle medieval

adquiria la música, el canto Hem vist el relleu que agafava pre-

cisament en els drames assumpcionistes estudiats, amb la major

part de l'acci6 cantada i la resta entonada amb la típica melo-

pea dels "cantimpanca" (cantors populars) (*). A Elx, per�, el

cant esdevé element fonamental i despla�a, inclús, al text en sí.

Sobre una lletra que ha quedat prima i, gosaríem dir, un xic tro-

nada, s'ha bastit un menument musical d'inestimable qualitat.

D'aquesta manera el Drama d'Elx ha atret especialment als musico-

legs -encap�alats per Pedrell- i no tant als estudiosos de la

literatura o del teatre (**). De l'estudi musical se'n desprén
.

almenys dos conjunts ben diferenciats un pertanyent a la mono-

dia medieval propia del cant gregoria i de la can�6 trovadoresca,

l'altre dintre la polifonia renaixentista, ambd6s ribotats de pr�

ciesos melismes que l'arcana saviesa popular s'ha permes d'afegir

pei seu compte a través del cant secular transmés de generaci6 en

generaci6 (***).

En el primer conjunt s'inclourien les melodies monodiques

(.*) Recordem que fins al XVI no entrara en el teatre la veu parlada,

l'anomenat recitat "in prosa", iniciat per l'actor-autor Araldo a

1502. ef. PANDOLFI, Vito: Op. cit. p. 138.

(**) MERIMrE (Op. cit. p. 45) en estudiar l'art dramatic a Valencia,

titIla el drama d'Elx de "médiocre et tapageur" (mediocre i sorol16s).

Tampoc Riquer el té en massa consideraci6.

(***) MASSIP, Jesús Francesc : La tradicim teatral assumocionista

(Notes de Teatre a Tortosa). Ebre-Informes, n2233. Tortosa, 12-8-1982.



207

de Maria, de l'�ngel nunci i �dhuc de Joan i Pere (*) de la Pri-

mera Jornada, alguna de les quals hom relaciona amb el també se-

cular "Cant de la Sibil.la" mallorquí, i que tindrien com a base

comuna el cant pla gregori�, amb ornamenta populara que alg6 ha

relacionat amb els "alatychs" o "fiorituresll típiques de la m6si-

ca �rab (**).

El problema deIs orígens i arrels musicals de la �,

pero, en tractar-se d'un element viu subjecte a les més diverses

mutacions que el gust de l'epoca afai�ona, roman encara sense re-

soldre amb certa aolida definitivitat. S'han dit molts disbarats

(***), s'han comes moltes confuaiona (****), s'han aventurat massa

(*) El cant de Joan "Saluts, honor e salvamentll (vv. 61-64), així

com el de Pere "Verge humil, flor de honorll (vv. 89-92) i "O Déu,

valeu y qu� és a�b" (vv. 115-118), tenen un fort paral.lelisme amb

l'himne litúrgic de laudes lIiam lucis orto siders" (Victimae Pas-

chali Laudes), obra de Wippo ( ••• 1024-1050 ••• ).

(**) MITJANA, Rafael : �stere d'Elche et les origines du Thé�tre

Liri�. A "Encyclopédie de la Musique et Dictionnaire du Conserva

toirell (dirigit per A.Lavignac i L.de la Laurencie). I Part : Histoire

de la Musique (5 vals.),

París, 1920.

Vol. IV : Espagne et Portugal, pp. 1941-1943.

I
(***) Destaquen, per la seva responsabilitat, els del compositor ala

cantí Oscar Espl�, qui intenta una IIreforma" de la Festa a 1924.

(****) Higini ANGLtS (Op. cit. p. 409) confon, per exemple, el manus

crit del DAV amb una hipot�tica primera redacci6 del DAE, atribuint

a la m6sica de la Feata melodies de Rimbaut de Vaqueiras i Bernat de

Ventadorn ("Can vey la lauzeta mover") que només assenyalaven les

'didascalia' del drama valencia. L'error es perpetua amb José SUBI

� (Historia de la música teatral en España ••• pp. 19-22) i Martí de

Riquer encara hi afegeix una nova confusi6 en atribuir a la Fasta

d'Elx la melodia "Cercatz d'uymay" de Bernat de Palaol, que, igual

ment, figurava al DAV (Historia de la Literatura Catalana, I, p.528),

error que transmet a la GEC (Vol. 11, pp_ 196-191).



208

suposits suggestius pero irreals. La tesi de llicenciatura de

José Maria Vives Ramiro sobre la música de la Festa C*l" que

és un rigor6s estudi i transcripci6 critica del manuscrit de 1709,

tampoc resulta, al nostre entendre, del tot reeixida, car pateix

certa linialitat descriptiva i no aprofundeix en la investigaci6

de les possibles interrelacions melodiques. Potser l'actua1 es-

tat de coses no permet majors precisions. Tanmateix la nostra ig-

norancia musicologica no ens faculta per fer cap aportaci6 al res�

pecte. Constatem només que l'actual Mestre de Capel1a de la Festa

il.licitana, Antonio Berenguer fuster -que ha estrenat carrec en

Sembla ser que, en un principi, com DAT i DAV, el drama

guany- c1amava per una partitura única i oficial, que caldria e�

tablir a partir de les diverses transcripcions existents, mitjan-

�ant la celebraci6 d'un Congrés de Musicologia sobre la Festa i

la de1iberaci6 d'aut�ntics especialistes C**).

originari elx� no tindria música propia, sinó que s'entonaria al

so de cants litúrgics i can�ons populars o trobadoresques avui

perdudes (i, per tant. inidentificables). De fet, el plany marial

C*) La "Festa" y el Consueta de 1709. Tesi de Llicenciatura prese,D.

tada a la Universitat Autonoma de Barcelona el 21-IX-1917, sota la

direcci6 d'Antonio Martin Moreno. Publicada per l'Ajuntament

d'Elx. Imprempta Segarra. Elx, 1980. 387 pags.

(**) "La Verdad" (Diari). Suplement nMisteri'82u, pp. 7 ss.

Alacant, 10-VIII-1982.



de desig (vv. 25-28) va al to de l'him�e litdrgic "Vexilla Regis

prodeunt" (*), exactament igual que el mateix plany de DAT (vv. 35-

48); i encara el torna a utilitzar Maria en formular la petici6

a l'�ngel (DAE, vv. 45-52). A més a més, per al sepeli de la

Verge i com assenyalaven els apocrifs assumpcionistes, hom canta

el gregori� "In exitu Israel Egipto" (**) tant dins del drama com

en la processó de la Mort que recorre els carrers de la Ciutat el

matí del 15 d'agost.
,

D'altra banda, la Salve que entonen els apo�

tols com a salutació a Maria (vv. 103-114), ofereix certes concomi

tancies amb la "Letania Laurentiana" (sobretot en els versos lla-

tins)(***) composada, segons Albert E. Wier (****) a Loreto a les

darreries del XIII (*****). Pomares Perlasia, pero, la data, com

hem vist (4.4.2.2.) a 1500 (******).

L'altre gran conjunt musical correspon a la polifonia del

XVI, amb diverses peces signades pel seu autor o arranjador •.

(*) L'Himne a la Creu, composat per Venanci Honori Clemencia Fo�
tunat (530-603). Liber Usualis, 19.

(**) "Tonus Peregrinus" del Liber Usualis, Psalm 113.

(***) José Maria Vives Ramiro: Op. cit. p. 158.

(****) The Macmillan Encyclepedia of Music and Musicians. Macmi�

llán and Co. Limitad. Londen, 1938.

(*****) Ens he confirma el fet que la Lauda assumpcionista d'Or

vieto (s. XIV) incloIa una "Salve Regina" molt semblante Cf.

Gonzalo GIRON�S: Op. cit. p. 130.

(******) POMARES PERLASIA : Op. cit., p. 131.
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Tres s6n els compositors que apareixen referenciats a les

partitures del Ms. de 1639 : "Canonge Pérez", autor de la música

dels vv. 143-150; "De Ribera", autor del cant dels apostols al

féretre de Maria (vv. 163-170) i de gran part de l'esplendida

"Judiada" (vv. 171-214), i Lluís Vich, autor del cant de sepultu-

ra de la Verge (vv. 215-226). Felip Pedrell (*) va identificar-n e

dos i en reconegué el seu estil en la mgsica del DAE. El "Canon-

ge Pérezll era Joan Giner i Pérez (Oriola, 1548- c. 1612) que fou

mestre de capella d'Oriola fins a 1581, i de la Catedral de Valen-

cia i del Corpus Christi des de 1581 a 1595, quan fou elevat a la

dignitat de canonge del Capítol pel seu extraordinari merit musi-

cal. De 1595 a 1600 residira a Oriola. D'ell es conserven 40 p�

ces de 3 a 6 veus, psalms a 4 veus i un Magníficat, un 'Gloria Laus'

i un t Misereremini fidelis' a 5 veus. El cor dels apostols en

l'inici de la Segona Jornada sembla ser efectivament de la seva

ma.

Més difícil de situar és De Ribera, que Pedrell identifi-

ca amb Antoni de Ribera, cantor o membre de la Capella Pontificia

de 1506 a 1523, les obres del qual es conserven a l'Arxiu de la

Catedral de Ta�azona {2 misses a 4 veus, "villancicos" i motets}.

Els fragments del DAE atribuits a Ribera {escena dels Jueus} s6n

els més sorprenents de tota l'obra pel seu gran treball d'aprofu�

diment en les arrels populars i la seva gran for�a expressiva, un
'"

autentic cim de la nostra polifonia renaixentista. Un d'aquests

cants, pero, el "Cantem senyors" {vv. 207-214}, ha estat identif,i

(*) PEDRELL, Felip La Festa d'Elche ou le drama lyrique ••• pp.31ss.
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cat per José Maria Vives (*) amb el n2 158 del "Cancionero Musi-

cal de Palacio" (**) que, amb el títol "Quedaos, adi6s", signa un

tal Escobar.

Del tercer autor mencionat, Lluís de Vich, només se sap

que fou organista de Santa Maria d'Elx almenys des de 1560, i

Mestre de Capella des de 1562 a 1594.

Encara un altre autor apareix al Ms. de 1625 : "lo lice�

ciado Comes" que composaria el segon cant de la Coronaci6 (vv. 251-

254). Aquest cant, pero, no figura al Ms. de 1539 ni de 1709, i,

per consegüent, la seva música no ens ha perviscut, ni es canta

a la Festa. El nom de l'autor el podríem relacionar perfectament

amb el compositor barroc Joan Baptista Comes (Valencia, c. 1582-

1643) que estudia, precisament, amb el canonge Pérez a la Seu va-

lenciana i que fou mestre de capella a Lleida (1605-1608), tinent

de mestre de capella del Col.legi del Corpus Christi de Valencia

(1608-1613), mestre de capella de la seu valenciana (1613-1518)

i tinent de mestre de la2Capella Reial de Madrid (1618-1628). A-

cabaria altre cop a Valencia primer com a mestre de capella del

Corpus Christi (1628-1632) i mestre de capella de la Seu a partir

de 1632. La seva extensa producci6 (8 misses, 126 obres llatines

de 8 a 12 veus i 98 obres de text castella) es compta entre les

millors mostres de la música barroca als Paisos Catalans(***).

{*} Op. cit. pp. 266-275.

{**} La Música en la Corte de los Reyes Cat6licos - Cancionero Musical

de Palacio (ss. XV-XVI), Vol. l. Polifonia Profana. CSIC. Instituto

Español de Musicología. Barcelona, 1947. Transcripci6 d,Higini
ANGL�S, pp. 186-187.

(***) Josep Climent Joan Baptista Comes. GEC, vol. 5, p. 389.

,
,



Si tenim en compte que, concretament, l'acotaci6 del text de 1625

diu "esmenat esta lletra de la Coronaci6 lo licenciado Comes, �-

tre del real palacio", i si observem que de 1618 a 1628 efecti-

vament Comes estava al cap de la Capella Reial, el suposit es

confirma.

Assenyalarem, d'altra banda, l'arcaica notaci6 musical

que emprava el Ms. 1639 ("Fe-fa-ut"� "Ge-sol-re-ut", "Be-fa-be-

mi", "E-la-mi", "A-la-mi-re" ••• ), significativa de la seva anti-

guitat.

Quant a l'acompanyament instrumental, el Ms. de 1625 ens

en referencia una ampla gama : la trompeteria que condueix als ac-

tors des de l'ermita de Sant Sebasti� a l'església Major i vice-

versa ("ab los sons y trompetes"), más "los ministrils, orgue y

campanes" que sanen junt amb "la artilleria" tant en l'entrada de

Maria a l'església com cada vegada que s'obre el cel, si bé a la

pujada de l'anima de Maria al Paradís es toquen també dol�aines

("sanen la·armonia de la música de ministrils y dulsynes"). No
_/

se'ns indica res sobre els instruments de l'Araceli -si bé tot

fa pensar en la seva antiguitat- que són la guitarra, l'arpa i

un parell de guitarrons. Actualment només sona la guitarra i es

vol restituir l'arpa que s'ha tocat en algunes representacions.

Actualment també acompanyen als actors des de l'ermita a la Bas!

lica amb una banda. de vent al so d'un pasdobls; i segbeixen tocant

l'orgue, campanes i coets en els intersticis de l'espectacle.

Abans de la reforma de 1924, certs instruments acompanyaven la

mateixa representaci6 : tenim noticia d'un bombardí que acompa-

nyava als apostols, i d'un fagot, tuba o clarinet baix que modu-
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lava el ternari (*) cosa no tan estranya si recordem que des del

XVI un "continuU d'instrument baix de vent era utilitzat en l'a-

companyament coral (**).

Cap partitura, pero, de la música instrumental no ens ha

perviscut. l'orgue re fila unes melodies que no s'avenen amb l'har-

moniosa cenjunci6 entre monodia medieval i polifonia renaixenti�

ta de la Festa. Pitjor era a principis de segle que s'interpre-

tava a l'orgue la IIMarxa Reialu acompanyada d'una aut�ntica banda

militar, cesa que va causar indignaci6 en Felip Pedrell (***).

Enguany s'ha fet una representaci6 especial (el 13 d'agost)

on els fragments organ!stics eren música d'epoca, amb peces de Ca-

bez6n i deIs grans organistes hisp�nics del XVI, amb un resultat

francament bello Tanmateix, slha produit una ridícula oposici6

per part d'alguns que no volen renunciar al costum (d'altra banda,

tan nou) i els dies de la Festa popular (14 i 15) hagueren de to�

nar als desafortunats passatges que s'atribueixen a Espl�. Espe-

rem, pero, que la feli� iniciativa es vagi fent lloc en preperes

representacións, cosa que donaria major qualitat estetica a la

Festa.

(*) FUENTES y PONTE, Javier: Memoria hist6rico-descriptiva ••• p. 197.

(**) BONASTRE, Francesc : Música V parámetros de especulaci6n. Madrid.

Alpuerto, 1977. p. 45. Cf. VIVES, J.M. : Opa cit. p. 149.

(***) VALENTINO (Teodor llorente) :
.

Las Fiestas de Elche,-II •

ala Verdad (Diario político de noticias e intereses generales)".

Tortosa, 21-VIII-1900.



214

Aixi dones, excepte el cant de l'Araceli, el drama en

si �s "a capella", si b� el Ms. de 1709, en marcar per a diver

sos cants corals expressament na capella" (*), fa pensar que en

aquella epoca els altres cors devien anar acompanyats per alguna

mena d'instruments.

El repartiment de les veus es fa de la següent manera :

la Verge Maria, Maria Jacobea, Maria Salome i l'�ngel nunci s6n

tiples. L'apastol Joan ha de ser tenor, mentre que Pere és baix

i Tom�s bariton. El Ternari combina els tres graus: un bariton,

un tenor i un baix. Els dos angels superiors de l'Araceli s6n un

tenor (que toca la guitarra) i un baix (que toca l'arpa), i els

del pis inferior s6n tots dos tiples. També les tres figures de

la Coronació conjuguen les tres veus : el personatge central (Déu

Pare) �s baix i els laterals un tenor i un barítono

Per cert que la gravaci6 existent (**) �s del tot insa

tisfactoria car s'han substituit les veus blanques deIs nens per

la veu d'una soprano, que pot cantar meravellosament pero que li

treu tot l'encant original del crit infantil.

Finalment, malgrat les útil s edicions musicals de Pedrell

i Pomares, queda encara per fer una autentica edició critica, apli

cant els coneixements actuals de paleografia musical i comparant

els manuscrits amb el cant real que es produeix (de vegades dife-

(*) 5'assenyala "De capilla" als f. 8, 13, 23 i 38.

(**) .Hispavox,5.A. HH 10-93/94 (Madrid, 1961). Reedici6 HH5 12-13.

Colecci6n de Música Antigua Española, vol. 6 i 7 (1972).



rent a la partitura){*).

Els manuscrita que recullen la música s6n el de 1639, avui

extraviat, publicat parcialment per Fuentes y Ponte, i el de 1709,

conservat a l'Arxiu Municipal d'Elx i del qual se'n féu l'any 194i

una edici6 facsímil prologada per Eugeni d'Ors, i, recentment.

l'interessant estudi musicologic de José Maria Vives. Cal tenir

en compte també les mencionades edicions de Pedrell, l'edici6 com-

parada de Pomares Perlasia i els fragments publicats per Samuel

Rubio (**').

(*) El preci6s estudi de J.M.Vives ha iniciat una nova etapa en

aquest sentit.

(**) La música del "Misterio" de Elche. Tesoro Sacro Musical,

Revista Bimestral Hispano-Americana de Música Sagrada, n2 4.

VII/VIII-196S.

,
.
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4.4.5.3. Estructura dramatica.

Igual que al DAT i al DAV1 el nus gordia que desglossa

el drama d'Elx en dues nítides parts1 �s la mort de la Verga. El

DAE ha assolit un perfecte equilibri entre ambdós jornades1 una

mica m�s llarga la primera, tant en versos (138 enfront els 116

de la segona) com en temps de duració (la música �s molt m�s len

ta i m�s garlopada de melismes en la part inicial, per m�s antiga).

Ambdues jornades s'obren i es tanquen amb solemnes entr�

des a l'església i sortides cap a l'ermita-vestuari. Ambdues

,

jornades venen contrapunta des per una esplendida baixada de l'Ar�

celi (a la primera per recollir l'anima de Maria, a la segona el

cos ressuscitat). I l'enlluernadora davallada del "núvol", que

s'obre a mig vol, a la primera part, trobara l'equilibri dramatic

en l'abassegadora entrada deIs jueus bel.ligerants, a la segona.

Tanmateix, cal fer constar la major solemnitat "litúrgi-

ca" de la Primera Jornada, (que ens recorda molt el taran�a del

DAV, cosa que ens confirma la seva major antiguitat), enfront el

dinamisme i l'acceleraci6 deIs esdeveniments (jugat amb molta s�

viesa dramatica) en la segona jornada (més moderna, amb la música

polifbnica i coral del XVI, i amb l'element bel.lico-ironic deIs

j�eus, i la latent comicitat da l'arribada a misses dites de To-



E s T R u C T u R A

JORNADA ESCENA TEMA VERSOS

11! O lntroducci6 : Desfilada fins l'espai de representaci6. Rúbrica inicial.

1 Plany d'aflicci6 de Maria. vv. 1-12
I

2 Visita als Sants Llocs. vv « 13-24

3 Plany marial de desig. vv. 25-2B

¡ 4 Davallada del "núvol" amb l'�ngel nuncio vv. 29-60,

5 Arribada de Joan. vv. 61-BB

6 Arribada deIs Apbstols. vv. B9-114

7 Maria explica el motiu de l'aplec. vv. 115-122

B Mort de Maria. vv. 123-126

9 L'�nima de Maria puja al celo vv ; 127-13B
'.

10 Desfilada de 6ortida. rúbrica final de la

Primera Jornada.
, ,
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JORNADA ESCENA TEMA VERSOS

lIt! 11 Solemne entrada. Rúbrica inicial de la
I

Segona Jornada.

12 Adaració del cadaver de Maria. 139-142

13 Invitació a les Maries. 143-154

14 Oferiment de la palma Pere-Joan. 155-162

15 A Enterrament de la Verge. 163-170

16 Judiada. 171-214

15 B Continuació de ltenterrament i sepultura. 215-226

17 Assumpció de Maria. 227-238

18 Arribada de Tom�s. 239-246

19 Coronació de Maria. 247-254r

20 Solemne sortida. Rúbrica final de la

Segona Jornada.
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4.4.5.4. L'espai escenic.

4.4.5.4.1. Empla�ament a travás de les �poques.

La Festa d'Elx, com és del domini públic, s'ha repre-

sentat sempre dintre el temple parroquial d'aquesta vila (avui

Basílica arxiprestal) com a única excepci6 per butlla papal, a

tot el m6n cristi�.

Ara bé, aquest espai eseenic no ha estat sempre iden-

tic. Fins a 1334 roman dempeus l'antiga mesquita �rab, sobre la

qual es bastir� el primer temple catolic que hauria de subsistir

fins a 1492. En aquest marc es representaria per primer cop la

Festa, segons la dataci6 que hem proposat. Només sabem que aque�

ta església era de planta de creu i, per tant, cal suposar la

mateixa estructura de cadafal i "andador" i un cel en altura al

creuer (en cimbori, cúpula o volta), com succeia al DAV del mateix

segle. El segon temple acabaria de construir-se a 1566 i duraria

for�a interessant de la ploma de Cristobal Sanz (*) "El tem-

fins a 1672 quan s'ensorraria. En aquest segon temple, dones,

es repreeentaria el DAE tal eom ens ha perviscut per les consue-

tes de 1625 i 1639.

A l'Arxiu Municipal d'Elx se'n conserva una descripci6

. plo donde se haze esta fiesta que es en la yglezia mayor, esta

hecha su fábrica para este efeto porque es muy grande de una na-

ve, y tan alta que causa espanto y asombro a lo� forasteros. Pa-

rese que nuestra señora le sustenta para que allí se celebre su

(*) SANZ, Cristobal : Recopilaei6n en gue se de guanta de las

cosas anci antiguas ••• Ms. de 1621, pp. 154-155. AME.



muerte y asumpci6n a los cielos. No se alla en la cristiadad

otra tal fábrica como esta yglesia la qual se acab6 según se

ve.n sus edificios año de 1566".

Tot sembla indicar que es constru! en vistes a la repre-

sentaci6 de la Festa. Aquesta descripci6 d'una "alta nau", sen-

se menci6 a cap element cavalcat (cúpula o cimbori) coincideix

amb la rubricaci6 del text de 1625 que assenyala com els tramoi�

tes estaven "dalt de la arcada de la ig16sia" (*). Tot fa pensar

en un edifici gotic, al sostre del qual -i a l'altura del presb�

teri- hi hauria o una trapa que donés a la teulada (on estarien

els tramoistes) per on baixarien les maquines aeries, o una bas-

tida de fusta amb portes corredores com el "Parad!s" que hem vist

per a la Festa de l'Anunciaci6 a S.Felice de Florencia (4.4.4.4.2.

fl. 163)(**).

El temple actual es comen�a a bastir, sobre els planols

de Francesc Verde, a 1673, i es consagrava el 1784. Aquest ja

fou construit amb la magnificencia que es mereixia la represen-

taci6 assumpcionista i tenint en compte la gran quantitat de gent

que anava a veure-la. L'enorme cúpula del creuer sera el cel

des d'on podran davallar solemnement els aparells aeris (***).

Per cert, que durant les reedificacions de Santa Maria,

(*) DAE, rúbrica entre vv. 226-227.

(**) Sobre aquesta edificaci6 caldra tenir en compte l'estudi

d'Elena LIZON : Arquitectura renacentista en Callosa del Seg�

y Orihuela, que, en breu, publicara l'Instituto de Estudies Alicantinos

(***) Sobre la present edificaci6 caldra veure la tesi doctoral de

Rafael NAVARRO : Arquitectura barroca en el Reino de Valencia: la

Gobernación de Orihuela, que editara, en breu, l'IEA.
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el DAE es va seguir representant d'una manera o altra, a l'es-

gl'sia del Salvador (*) (Fig. 38).

(*) VIVES RAMIRO, Jos' Maria

p. 33.

La nFesta" V el Consueta de 1709.
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�.4.5.4.2. L'escenari horitzontal.

Com a DAV, la Festa d'Elx es desenvolupa en un esce

nari múltiple i simultani, horitzontal i vertical a la vegada.

De fet l'espai esc�nic horitzontal comen;a a l'ermi

ta de Sant 5ebasti� que queda un carrer més avall de la Basíli

ca. Aquesta ermita, de planta única, construida al XV, serveix

de vestuari als actors de la Festa (de la mateixa manera que la

Sala Capitular de Val�ncia servia al DAV). Una vegada vestits

sortiran ordenadament per comen;ar la representaci6. De fet

aquest proleg ja esta dins del mateix espectacle.(Fig. 39).

Franquejada la porta principal de Santa Maria, l'"anda

dor" recorre tota la nau central fins al cadafal alcat al mateix

creuer. En aquests dos llocs transcorre l'acció horitzontal.

L,nandador" no només fara de camí cap a la casa de Maria -en la

primera jornada- i cap al Vall de Josafat (Sepulcre de la Vergel

-en la segona- sin6 que al seu llarg Maria es prostrara davant

els sagrats llocs (Hort, Calvari i Sepulcre de Crxst), al seu

llarg s'aplegaran els apostols (ternari) provinents deIs seus

llocs de predicaci6; lluitaran amb els jueus que intenten endur

se el féretre de la�redéu', i d'allí s'exclamara Tomas que ha

fet tard al sepeli.

Es manté, dones, l'orientaci6 escenica de l'acci6 en sen

tit oest-est, ;0 és, penetrant a l'espai de representaci6 pels

peus de l'església (l'Oest) i culminant l'acci6 a l'Est, l'altar.

Hem de tenir en compte que en el DAE tot simbolisme ha quedat

explicitat d'una manera progressivament naturalista, car li ha



calgut ser intel.ligible des del segle XV fins a l'actual.

Segons especifica el Ms. 1625, en aquella epoca els Sants

Llocs s'empla�aven i ocupaven cadascun tata una capella "molt

ben adornada de tapisseria y arbres" de les naus laterals; avui

van reduits a una figuraci6 escultorica penjada a cada pilastra

de les antigues capelles. En cap cas calia moure's de ll"andador"

per representar cadascuna de les pregaries marials.

El cadafal, amb la seva situaci6 central, recolliria la

simbolica de�erra" deIs antics drames litúrgics on no es dre�a-

ria el temple o el palau, sin6 la propia casa de la Verge, des-

prés Sepulcre melt ben definit per la seva situaci6 davant l'al-

tar i sota el nivell de terra, al fens del cadafal.

Quant al públic, que en un principi devia ocupar els

costats de l'''andador'' a la nau central i els bra�os del transep
•

te, avui desborda completament tata previsi6 i omplena les tres

naus, el transepte, ocupa el presbiteri, i cobreix totes les tri

bunes superiors, corredor de l'orgue i qualsevol rac6 des d'an

es pugui visualitzar,i a cops només escoltar,el DAE. Molta gent

queda al carrer i s'ho mira des de fora les grans portes (als

peus i al transepte) (Fig.40).



4.4.5.4.3. L'escenari vertical.

Com a DAV, on la verticalitat resumia la simbolica

"inferius-terra-superius", a DAE l'escenari vertical es conjuga

ha�moniosamen�_�o_l!bQEitzontali�ram�. Com a DAV també,

DAE ha bandejat el mal infernal i vol ser un drama de bondat i

d'edificaci6 (tot i que acull el passatge dels jueus que signi

fiquen la maldat redimida).

La gran cúpula de l'església de Santa Maria d'Elx

permet significar una idea grandieloqüent del Paradís, subratll�

da per la gran altura que les m�quines aeries han de salvar per

arribar al cadafal-terra.

De fet l'espai de "Paradis" queda ocult rera la

lona i només ens és visible el viatge dels personatges celestials

a través de l'espai. Aquests vint-i-cinc me tres d'altura pels

que es maura n les m�quines a�ries s6n el centre de l'acci6 cab

dal del DAE : la Coronaci6; el moment en que la simultaneitat

es quadriplica simultaneitat a terra entre el cadafal (apos-

tols i altres) i l'"andador" (Tom�s), simultaneitat a l'aire en

tre l'Araceli (Maria Assumpta) i l'aparell de la Coronaci6 (mal

anomenat de la ttTrinitat") des d'on Déu Pare llen¡;a l�mperial

corona". �s la culminaci6 de la multiplicitat espacial de l'es

pectacle medieval.

L'autentic espai del "Paradís" queda ocult a l'es

pectador i reservat als tramoistes : els que tenen cura del bon

descens de les maromes que sostenen els enginys aeris, i els que,

a la taulada, fan maure l'enorme politja que davalla les maquines.

(Fige 41).
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Tramoies, decorats i efectes especials.

"'. '.
El cel i les maqu2nes aer2es.

A la cúpula -amb una altura des de la seva base

circular fins al cim, de 15 metres- hi ha tota la bastida on

s'emplacen els operadors. La cúpula s'obre a la teulada on hi

ha un gran torn o cabrestant amb un doble joc de politges fixes

per fer baixar tant el núvol i l'araceli com la "Coronaci6",

aquests dos últims, simultaniament en l'escena final.

Tot aixo ho amaga de la vista del públic el gran-

di6s llen� del "cel" que tanca l'anella de la cúpula (de 15 me-

tres de diametre). Tenim documentades diverses reconstruccions

d'aquest llen�. A 1760 pinta un cel Francisco Ta16n pel preu de

30011iures (4.500 rals de bil16). El mateix any es restauren

les maquinaries aeries. A 1761 el cel que es col.loca a Santa

Maria és de Marcos Evangelio, arquitecte de l'església, qui pro-

posaria, a la vegada, una nova tramoia per descendir els aparells

aeris amb major facilitat i que constava de més d'un torn (*).

A 1839 seln fa una restauraci6 dlaquest llen� a carrec de Nicolas

Sempere. A 1866 es fa un nou cel de la ma de José Gonzalvez Ma�

t!nez, que duraria fins l'incendi de 1936, i on es figuraven di-

versos núvols amb serafins tocant instruments musicals i angelets

(*) VIVES, J.M. : Op. cit. pp. 112-113. Aixo ens fa suposar que

el primer cel construit només un any abans, devia ser per a les

representacions provisionals a llesglésia del Salvador, que a pa�

tir de 1761 -com ha testimonia el propi Marcos Evangelio- ja

tornen a realitzar-se a Santa Maria.



que desplegaven cintes on anaven escrits versicles del C�ntic

deIs C�ntics (record del cant que s'oIa quan l'Assumpci6, se-

gons alguns apocrifs). Després de la Guerra Civil en féu un

altre l'il.licit� Francesc Rodríguez i l'actual fa poc que es

va realitzar a Valencia.

A la banda del presbiteri, com calculem per a DAV,

s'obren les anomenades "portes del cel", unes portes corredores

que deixen l'espai d'una trapa (1'50 x 1'50 metres) per passar

els enginys voladors, amb un broc (0'30 x 0'30 m.) que, tanca-

des les portes, deixa passar les maromes. Per dalt del llen�

l'obertura esta envoltada d'una baraneta de ferro que protegeix

als operaris ajudants del descens, la qual va coberta de tela

blava.

La modernitat actual d'aquest cel no nega l'existencia
,

d'un muntatge semblant al quatre-cents. Je hem vist el seu ús

,

a Valencia i la seva referencia a Barcelona, que es traspassa a

Castella on, al XVI, tenim la descripci6 d'un cel complexíssim

per a una "Representaci6n de los mártires Justo y Pastor" (*).

(*) Representaci6n de los mártires Justo y Pastor. Editat per

CRAWFoRD. Revista de Historia, XIX (1908) pp. 431-453.

"
••• se represent6 c6mo baxaron los ángeles del cielo ••• para lo qual

se hizo un arco grande de 36 pies en alto, y 28 en medio; en medio
del qual se hizo un zielo que tenía 14 pies en güeco y en ancho 10 y
7 pies en largo. Este se governaba por de dentro y hazía su arco y
daba sus vueltas como el verdadero cielo. Avía música de dentro y
gente. Tenía sus puertas zerradas, las cuales se abrían con estre
llas de oro de que toda la mitad estaba quajado. Esto era a la parte
donde estaba la luna, porque la otra mitad donde estaba el sol, sola

mente tenía su color azul. Este se hizo de lienzo, fundado en arcos

de zedazos. Estaba en 2 medios, porque de otra suerte no se podía
hazer bien. Estaba fundado cada medio en dos medias lunas de madera,
de las quales iban muchas riostras a todas las partes de los arcos,



•

El primer aparell aeri que surt a escena és l'anomenat

pel poble "mangrana" ("n6vol" per les consuetes) que consisteix

en una esfera elipsoidal que s'obre en vuit gallons (d'aquesta c�

racterística li ve el nom de la fruita grillonada. Al seu inte-

rior una estructura metal.lica soste l'angelet nuncio Fins fa

ben poc (abans de 1906) l'estri anava pintat pel defora en blau

com corresponia a la idea de núvol que davalla al "caelicole".

L'última repassada, pero, i oblidat el seu significat primigeni,

hom la pinta de granat evocant el color de la magrana. Aixo li

ha fet perdre el seu evident significat de núvol que ja ben pocs

'recorden. La IfMangrana" que descriu a 1886 Javier Fuentes y Pon-

ta (*), a més d'ésser blava, duia pintats a cada grilló un querubí.

La "mangrana" surt del cel, naturalment, tancada, i, una

vagada fora, es va obrint mitjan�ant uns tirants que també eren

en un principi blaus, i avui són granatosos. (Foto 16).

Les maromes que davallen els enginys aeris s6n gruixudes

cordes de canem folrades també amb tela blava.

S'ha parlat reiteradament de l'ess�ncia barroca d'aquestes

... �

porque de otra manera no pudiera tener firmeza. Encajáronse estas
dos medias lunas en una gruesa viga redonda y larga que atravesaba

todo el arco en medio; en medio de la qual viga se hizo un andamio
donde pudiese estar la gente que estaba dentro del dicho cielo. Tenía
este cielo, por un lado, una puerta pequeña, a la qual cubrían dos

ángeles que estaban governando el cielo de una parte, y otros dos de

la otra, y por ella entraban y salían; por lo qual era necesario, sin

que persona lo viese •••
"

(*) Memoria hist6rico-descriptiva ••• p. 188.
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maquines (*)., Crec que hem posat sobradament de manifest aque�-

ta impropietat, documentant a 1399 un aparell molt semblant al

núvol elx�, utilitzat a l'Aljaferia de Saragossa en la Coronaci6

de Martí l'Hum�, que davallava també al seu interior un angelet

per dur aiguamans al rei o servir-li una copa i un plat de frui-

tes, mentre llen�ava paperets amb lletres al.legoriques a la meu

cionada coronaci6 reial (**). Apuntavem, inclús, la procedencia

valenciana d'aquest enginy, car en les coronacions saragossanes

els comtes-reis de Catalunya-Arag6 solien fer-se portar els m�s

rics elements escenografics de la Confederaci6, la majoria deIs

quals eren sol.licitats a Valencia. Ens corrobora el suposit no

. (*) Xavier FABREGAS (Hist�ria del reatre Catal�, p. 32. Editorial

Milla. Barcelona, 1918) arribava inclús a la forasenyada conside

raci6 que tot l'espectacle era "eminentment barrocHo Encara ha sost�

per a l'escenografia E.LLOBREGAT (art. cit. "La Tramoia", p. 24), en

afirmar nogensmenys que "Aquesta dimensi6 vertical i aeria de l'es

cenografia, �s una part que .s'ha d'atribuir a dates posteriors a la
barroca

introducci6 de la complexa tramoia/que tingué el seu origen en els

muntatges esc�nics dirigits per Calder6n" {!}.

Vid., sobre el medieva1isme de l'escenografia barraca, l'artic1e
que hem preparat per al propvinent número de la Revista d'ART
d�aquest Departament, "Aproximació a 1 'abra dramatica de Frances,S
Vicen� Garcia".

(�*) "Deste cielo baxava un bulto grande da manera e�, que venia

a caer encima del aparador del Rey. De dentro desta nuve bax6 uno

vestido como ángel cantando maravillosamente ••• bolví6 a baxar con unas

fuentes doradas muy lindas para dar agua manos al Rey ••• buelto a

subirse el ángel a su nuve, de allí a poco bolvi6 a baxar un plato
de la fruta que avía de comer el Rey ••• �ltimamente bax6 el mismo

ángel la copa en que avía de bever el Rey •••
" (BLANCAS Coronaciones

de los Reyes de Arag6n, Lib. I, cap. VIII. Cf MILA O L
• : �genes •••

p. 231).



només la presencia en el drama d'Elx, sin6 també l'existencia i

superviv�ncia de tramoies semblants a diferents pobles de l'Horta

valenciana, el més fam6s deIs quals és Silla, on en les Festes

del Crist (6 d'agos�) és tradicional penjar a la porta de l'es-

glésia una maquina de fusta semblant al núvol il.licith, anome-

nada "Carxofa", que s'obre en entrar la process6 del Sant Crist

al temple, i al seu dedintre un xiquet vestit d'�ngel canta un

motet (*). A 1414, a la Coronaci6 de Ferran d'Antequera, un al-

tre enginy de núvol baixava del cel : al seu interior apareix un

�ngel amb una es pasa que commina al rei a restaurar el papat

(mesquina i hhbil m�niobra contra Luna, que faria exclamar a

l'en�rgic Benet XIII I "me que te fecit, metisti in desertum").

1 encara, a 1439, hem documentat un altre núvol a Florencia, se�

siblement més gros car havia d'encabir dos angels i el Crist en

l'Ascensi6, semblant a la "nube con 2 ángeles y 2 trompetas" que

baixava a les "Cortes de la Muerte" castellanes, ja del XVI.

L'altra impressionant maquina aeria il.licitana és l'Ar�

celi, el qual ve profusament documentat durant tot el segle XV,

com ja hem vist, a Valencia, Barcelona.iFlorencia, pero també a

Tortosa, per exemple (**).

L'araceli d'Elx ens recorda molt el timpa de la Porta deIs

Apostols de la Catedral de Valencia: la Verge al mig, envoltada

d'angels cantors i sonadors d'instruments (Foto 18 ) dre�ats

sobre peanyes. Pero com aquesta, n'hi ha mol tes de representa-

cions escultoriques i pictoriques des del gotic más primitiu.

(*) SANCHIS GUARNER, Manuel: arto cit. p. 110. Vid. també Josep

Emili Castel16 i Traver : Silla. GEC, 13, p. 598.

(**) El tenim documentat en un entremes d'Adam i Eva. "Cuern del

Corpus Christi", full 2 (1). Llibres de Claveria, 1448. AMT.



L'araceli il.licita és una estructura metal.lica amb cinc

peanyes que sostenen altres tants personatges : un central, que

puja l'anima de Maria, després substituit per la propia imatge

de la Verge, i quatre laterals amb instruments músics�(Foto 19 i

Fig. 42).

Una mena d'araceli més petit és l'anomenat uCoronaci6u,

estructura metal.lica amb tres peanyes, on hi ha Déu Pare al mig,

i als costats dos angels, que, en l'escena final, coronen la

imatge ascendent de Maria amb una corona de llauna daurada sos

tinguda d'un cord6 de seda groga. D'aquest aparell aeri, pero.

no en tenim cap documentaci6. Sembla que podria ser d'introduc

ci6 més moderna i que abans tal coronaci6 podria tenir lloc del

cel estant (a la bastida, sota la volta, sense devallar una ma

quina específica). Tanmateix és un suposit ,que no podem confir-

mar�(Fig. 43).
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El cadafal i l' "andador".

el cadafal és un gran entarimat de fusta al�at

al creuer (en la banda del presbiteri) de l'altura d'un home i

quasi quadrat (8 x 7 metres); va envoltat per una balaustrada

amb 12 canelobres (primig�nia il.luminaci6 de la representaci6)

i cobert per una gran catifa.

Al bell mig de la plataforma s'obre la trapa

principal (2 x 2 metres) on s'amaga l'Araceli en les seves dues

baixades, i on es dre�a, en la segona jornada, el Sepulcre de

Maria, també envoltat de balaustres.

A la banda de l'Evangeli (nordest) hi ha el llit

de la "Maredéun cobert de domassos, sota el qual s'ubica la se

gana trapa (2 x 0'80 metres) per on es realitzara el canvi del

nen-Maria per la imatge difunta de la Verge, mitjan�ant un en

giny que, recentment, ha modernitzat l'arquitecte Antonio Serra

no Peral. Al segle passat i seguint encara les indicacions del

Ms. de 1625, aquest llit era flanquejat per quatre canelobres

que s'encenien en el moment de la mort de Maria(*)Ara ja no exi�

teixen, segurament perque no setls necessita en la seva prístina

funci6 d'il.luminaci6.

A la banda de l'Epístola (sudest) hi ha vuit ban

quets per als 6 angelets acompanyants (quatre que porten la cua

del mantell de la Verge i dos que li duen els coixins) i les dos

Maries (Salome i Iacobe).

(*) FUENTES y PONTE, J. Op. cit. p. 197.
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Al segle passat hi havien quatre eadirals per a l'Arxi

prest i capellans, i una banqueta �nica per asseure els llavors

10 angelets acompanyants i les 2 Maries (*).

Aix! dones, durant la Primera Jornada, el cadafal fa de

Casa de Maria, si bé ha suprimit tot element arquitectonic que

ha assenyali, mentre l'element mobiliar (llit i seients) ha aga

fat el protagonisme prineipal,(Fig. 44 a).

En la Segona Jornada, la trapa central es fa buit baIau�

trat i és el Sepulere al voltant del qual els apostols organitz�

ran el sepeli de Maria. El t�mul de la Verge marta (portat en

process6 per la eiutat al matí) s'allotja al sud-est, i els seients

d'angelets i Maries al nord-est.(Fig. 44 b).

En aquesta segona part, quan s'efectua l'entrada a esce

na (l'església), les 2 Maries i angelets e� queden als peus del

temple (a la banda de "la pila de l'aygua beneyta"), i allí s'ha.!:!.

ran de despla�ar els apostols quan deeideixen fer-Ies part!eeps

del sepeli de la.Verge. Cal suposar, dones, que aquest espai ha

passat a figurar la Casa de Maria (despla�ada del Cadafal peI lloe

d'enterrament, la Vall de Josafat), on aquestes dones vivien en

companyia de la Mare de Déu.

S'aecedeix al eadafal per una llarga rampa de fusta, de

dos metres d'amplada, també encatifada i amb dos esglaons a l'ell

trada de l'entarimat, que arrenca de la mateixa porta principal

de l'església. Immediatament abana d'aecedir al eadafal, l'"all

(*) FUENTES Y PONTE, J.: Memoria hist6rico-deseriptiva ••• p. 191



dador" té dos eixamplaments a dreta i esquerra per posar-hi els

cadirals deIs Cavallers Electes i Portaestandard, a la dreta, i

de l'Arxiprest a l'esquerra. Al segle passat sembla que només

hi havia l'eixamplarnent de la dreta per a la representaci6 civil,

car l'Arxiprest i altre clergat, com hem vist, tenia els seus c�

dirals sobre el propi cadafal de representaci6 (*).(Fig. 44 c).

L'"andador" va iguall'llent.tancat pe:c.balaustres amb algu-

,

nes obertures al seu llarg per on, antigament, entraven els apo�

tols per reunir-se amb Maria, a fi i efecte de donar la sensaci6

de diversa procedencia (com assenyalava el DAT) : "entren tres

ap�stols ••• casc6 per les portes de la dita iglésia�,," (r6b.

entre vv. 92-93). A principis de segle (**) els balaustres de

l'andador i eadafal anaven pintats,alternadament, de blau i blanc

(com el tendal que encara avui cobreix la porta principal de
'"

l'església per on entren els actors), que, al nostre entendre,

s6n els colors de la "Festa", car manifesten aquest concepte de

cel-i-núvol que enclou un fet com l'Assumpci6 de Maria. Pensem

que l'art medieval participa de tota una simb�lica cromatica que

caldria tenir molt en compte en la realitzaci6 d'un espectacle

d'aquesta naturalesa, i que caldria restituir el blau del núvol

.

i l'alternat deIs balaustres •••

No sabem de la ubicaci6 exacta deIs Sagrats Llocs quan

(*) FUENTES y PONTE, J. : Memoria hist6rico-descriptiva ••• p. 190.

(**) DUGI, Emilio: La Asunci6n de Elche. "La Verdad". Tortosa,

18-VIII-1900.
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ocupaven capelles senceres. Sí, pero, de les pilastres dton

penjaven llurs al.legories al segle passa: : l'Hort de Getsemaní,

figurat amb una reixa i unes flors, estava sobre l'61tima pilas

tra esquerra de la nau; el Calvari, �mb una Creu flanquejada per

dos canelobres amb eiris encesos i sota un dosser amb frontal de

seda blanca i sobredaurats, estava a l'61tima pilastra dreta de

la nau; finalment, el sepulcre, figurat amb una urna de fusta

imitant marbre amb la llosa fora del seu lloc, se situava. al ma�

sís esquerre de la part interior de la Porta del Sol (*).

Aetualment, tots tres lloes, en una figuraci6 molt simpl�

ficada, pengen de les tres columnes de la dreta de la nau, per

marcar un major despla�ament dram�tic, abans concentrat en la

part Oest de l'església, ara progressiu ca� al cadafal, verita

ble centre de l'aeci6. (Foto 21).

{*} FUENTES Y PONTE, Javier Op. cit. p. 191.



4.4.5.4.4.3. Vestuari i efectes especials.

Poca cosa assenyalen els consuetes respecte el

vestuari dels actors.

Actualment les Maries (la Verge, Salome i Iacobe)

van amb camís blanc i mantell blau; els angelets que les acompa-

nyen, amb túniques de color canyella (els dos dels coixins -que

seran de "vellut carmesí"- amb bandes vermelloses); els �ngels

de l'Araceli duen una túnica blanca (central·i dos inferiors) i

els de dalt, túniques en verd clar; els de la Coronaci6, tots

tres personatges van de blanco El vestuarirmels apostols i

jueus, pero, es destaca pel seu esclat de color (*), i només as-

senyala la "capa de cor de dom�s blanch" per a Sant Pere en la

segona Jornada.

Cal assenyalar que, com era costum en les represe�

tacions medievals, els apostols d'Elx portaven una diadema daur�

da al cap amb els seus noms rotulats en llatí ("S.Petrus", "S.I�

Altres distintius de l'apostolat són : el llibre

hannes","S.Mathias", "S.Iacobus", etc.), per identificar-los mi-

llor. Fins la reforma de 1924 encara ostentaven aquest distintiu.

Avui només les dos Maries �Maria Salom�n i "Maria Iacobe�U) ser-

ven la tradici6 del retol.

per a Jean Evangelista (**), les claus (un parell� gresses i da�

,

(*) Recorda el vestuari emprat en la tragedia grega segons lectura

del Theatron Kessarianis d'Atenes, que bandeja la blancor inventada

pels neoal�ssics alemanys.

(**) La nConsueta de Sanctis" (1516) de la Catedral de Mallorca dis

tingia a Joan Evangelista "vestit ab casulla de xemallot blanc, ab



rades) par a S.Pere, el barret de pelegrí i el bacul amb la

carbasaa per Jaume el Major, i al segle passat encara hi havia

l'espasa per distingir a Pau (*). Els altres no porten distin-

tiu.

,

La palma que l'angel nunci lliura a Maria esta ornada amb

oripell. Hi ha hagut algun localista desnordat que ha volgut

veure en la palma (i adhuc en la "mangranaU) un distintiu d'Elx,

la ciutat de les palmeres per excel.lencia. Pero tots els apo-

crifs assenyalen aquest particular i, dramaticament, la trobem ja

a 970 en un drama litúrgic de les Tres Maries, portada per l'an-

gel de la Ressurrecci6 (**) que després passaria a ser palma ma�

tirial (***). El cerimonial que l'acompanya (besar-la i tocar-la

amb el front) hom l'ha connectat també amb un costum oriental

usat encara en cerimonies búdiques.

Quant als efectes especials, el més espectacular és l'or�

pell que es llen�a en cada sortida del cel, i que cau, en mil re-

flexos, sobre els caps deIs actuants al cadafal.� L'oripell és

full de llaut6 daurat (que a Tortosa, i aplicat a l'escenografia

dramatica, documentem al segle XV), que s'utilitza retallat com

paperets de "confetti" i que té l'antic precedent de les Festes

un vel blanch de sede devant la cara, e ab diadema;· e ab la ma

esquerra aportera una palma e hun libret, e en la ma dreta apor

tera hun ciri xic blanchll (fol. 19. Cf. DONOVAN : Op. cit. p. 128).

(*) FUENTES Y PONTE,J. : Op. cmt. p. 197.

(**) "Regularis Concordia" d'Ethewold. Vid. �l. 21.

(***) "De Sancto Stephanoll, fol. 55v.-56 del "Prosa-Responsoriale"

(s.XII), Ms. 78. Biblioteca Municipal de Cambrai (Franga). ef.

DONOVAN : Op. cit. p. 118



Un únic efecte aromatic percebim en l'enterrament de

per la Coronaci6 de Martí l'Huma (1399}(*).

Subratllem aquest paral.lelisme festa profana-festa reli

giosa en l'espectacle medieval. Dos coronacions : la de la Verge

i la del Rei, realitzades amb enginys, tramoies i efectes espe-

cials identics (**). No és cosa d'estranyar. Els signes reli-

giosos del Corpus s'usaven, iguals, en les entrades reials a la

Ciutat. Ja hem vist com Ferra� d'Antequera es feu portar per a

la seva Coronaci6 l'esplendida escenografia del Corpus valencia.

Els paral.lelismes no s6n fortuits, s6n fruit d'una unitat este-

tica general i comuna a tata l'Edat Mitjana •••

Els efectes especials sonors, produits també en les sor-

tides i entrades del cel, s'assoleixen pels coets i el repic de

les campanes.

Maria el cos de la qual és encensat per Pere abans de dipositar-

lo al sepulcre.

La primitiva il.luminaci6 de l'espectacle es reduia als

12 gruixuts canelobres que afitoraven els entorns del cadafal

(avui dotze ciris molt minsos), els quatre brandons als extrems

del llit de la Verge morta (***) (avui suprimits), i els ciris

(*) "
••• dexávase caer por todas partes muchas letrillas, y coplas

escritas, unas en papel colorado, otras en amarillo, y otras en

papel azul, con tintas diferentes •••
" (BLANCAS: Coronaciones id.

Cf. MIL� 1 FONTANALS : Orígenes ••• p. 237).

(**)Encara a la Coronaci6 de Ferran d'Antequera (1414) es figurava

simbolicament una Coronació de la Verge.

(***) "
••• esta Ntra. Sra. en lo lit ab quatre blandons sobredaurats

ab ses aches enceses de sera blancha a les quatre esquines del ca-
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tament, la imatge coronada ••• Per� tot aixo s6n pe tites insu-

que encenien els apostols (avui llanguides espelmes) entorn el

féretre de Maria al final de la Primera Jornada) i quan fan "lo

soterrar" voltant el cadafal, en la segona. Hem de suposar també,
,

com ocorria a Valencia i Barcelona, que les maquines aeries (nú-

vol, Araceli i."Coronaci6") anessin igualment il.luminades amb

torxes o ciris, elements qae no han perv;scut ni setn té noticia.

L'existencia de llum electrica suficient, ha tret impo�

tancia a aquests moments que s'intensificaven amb llums de cera.

Tanmateix, tot i els diversos focus amb que es compta, no es d6na

un ús intel.ligent deIs mateixos, sobretot per la poca mobilitat

que tenen. El moment culminant de la Coronaci6, per exemple,

queda il.luminat a dalt i a baix de l'araceli, i enfosquida, ju�

fici!ncies que amb les creixents subvencions que rep la "Festa"

no dubtem seran subsanades.

dafaln (DAE, Ms. 1625, rúbrica entre vv. 138-139).



4.4.5.5. Acci6 dram�tica direcci6 i interpretaci6.

L'acci6 de DAE és d'una cerimoniositat absoluta en

la Primera Jornada, cosa que corrobora el seu major arcaisme,

en manifest parentiu amb DAV; cerimoniositat que es trenca úni-

cament amb la "Judi�" de la segona part, d'una prodigiosa habi-

litat dramatica, punt de flexi6 -aes de l'optica teatral- del

DAE.

Les consuetes de la Festa d'Elx s6n, com hem vist en

DAV, molt explícites a l'hora de marcar els moviments actorals.

A cada moment precisen el gest, l'acci6 concreta que els actors

han de representar. 1 aix� s'ha mantingut d'una manera estric-

ta al llarg dels segles. Recentment s'ha creat el c�rrec de

"Mestre de Cerim�nies" la funci6 del qual no és la direcci6 es-

cenica propiament dita (que actualment no es d6na a Elx) sin6

únicament vetllar pel rigor6s manteniment de tots els solemnials

moviments del DAE.

Tant les Maries, la Verge com els angelets, no abando-

nen la posici6 de les mans juntes orants en cap moment, i les

salutacions van marcades sempre per un estricte ritual: els

apostols saluden a Maria agenollant-se al seu davant, inclinant

el cap i besant-li el dors de les mans. S'ha suprimit inclús

l'abra�ada que marca el Ms. de 1625 en la salutaci6 de Joan a

Maria, que desdiria de la rigidesa cerimonial del conjunt. Els

angelets cada cop qme passen per davant la Maria li retran una

genuflexi6 i inclinaci6 de cap. Els apostols se saluden entre sí



abragant-se mútuament.

Els lliuraments successius de la Palma es veuran embol-

callats també per una cerimonia : caldra besar-la i posar-se.la

sobre el front cada vegada tant qui la d6na com qui la rep.

Les entrades de l'apostolat van presidides pels gestos

de sorpresa de trobar-se reunits miraculosament. Aquesta gestu�

ci6 es realitza obrint els bra�os i algant-los, mirant d'un lloc

a l'altre amb cara de sorpresa, go és "fent admirations" com as-

senyalen les rúbriquea.

Els "vissages y sarimbnies" marcades per als jueus en

veure el sepéli de Maria, f�cilment deriven cap a la comicitat.

L'acci6 de la Judiada conjuga magistralment el dramatisme bel.lic

i el dinamisme hilaric, tan cars al teatre medieval i tan per-

seguits pel "rigorisme eclesiastic de totes les epoques (encara

al segle passat aquesta escena sofrí la ferula de la censura, i

no fou restaurada fins la "Reforma" de 1924).

En aquesta brega actualment Joan utilitza la palma per

aturar els jueus. Sembla ser que el públic, des de les tribunes

Hans de guerra els tiraven codonys des deIs balcons" {*}. En els

consuetes antics (1625, 1639 i 1709) tant Pere com el primer jueu

treuen llurs coltella o alfanges (sabres corbats propis deIs alarbs)

{*} Alexandrí de l'il.licita Gaspar JA�N URBAN : La Festa, poema XX,

p.53. Premi "Ciutat de Palma" de Poesia 1981. Editorial Moll.

Mallorca, 1982. Col. Balenguera, n2 30.

Hem de subratllar com en l'Entremes deIs Turcs que documentem

a Tortosa a 1439, en la batalla que es representava, hom utili�
zava com a projectils bal.lics "figues e maganes", com veiem
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i lluiten fins que miraculosament els hebreus q"ueden amb les mans

agarrotades -contra tota tradici6 que els deixava cecs-, cosa

que caldr� evidenciar ostensiblement "ab los brassos en alt".

L'espiral dram�tica tindria el seu cimal amb el no menys comic

bateig per aspersi6 •••

Després, el rigorisme litúrgic del moviment tornaria a

imperar: el sepeli es restaura "ab tota la solemnitat y revers,!l

cia que poden".

Certes emocions també s'anotaran acuradament, com per

exemple el pIar de solitud de Joan (lIy apartat un pocb, com a

plorant, canta", rúb. entre vv. 80-81) o el plany deIs apostols

davant el féretre de Maria ("fent demostrar;ions coa qui plora",

rúb. entre vv. 226-221), �dhuc la sentida dissort de Tom�s per

haver fet tard ("fent admirations, mostrant gran sentiment per

no haver-se trobat.a la fi de Ntra. Sra.", rúb. entre vv. 238-239).

Una direcci6 esc�nica en el sentit modern de la paraula

no ha existit mai per a l'espectacle de la Festa d'Elx. A l'Edat

Mitjana, el Mestre de Capella dirigia a la vegada el cant i el

moviment; moviment, d'altra banda, mimetic, pres de la litúrgia

o de les formes cerimonials de l'epoca.

Certs documents francesas i, sabretot, la miniatura de

Jean Fouquet al Llibre d'Hores d'rtienne Chevalier que represen-

elements fruitals ben relacionats amb ancestrals cultes agra

riso Cf. MASSIP, Jesús Francesc : L'espectacle medieval.

Ebre=Informes, ng 111. Tortasa, 26-VI-1981.
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ta l'espectacle "Martiri de Santa Apol.línia" (*) (Fig. 3)

ens mostren com el director de la representaci6 deambulava per

l'escena enmig deIs actors indicant-los i ajudant-los en el cant

i en el recitat, amb el text -i la música- a una ma, i la batu-

ta a l'altra.

El DAE havia mantingut aquest particular fins als nos tres

dies {*·)si bé havia derivat inclús a fer apar�ixer també en es-

cena al músic amb un clarinet baix que donava el to al cant deIs

actors, alguns deIs quals duien la partitura a la ma, excés gens

medieval, provocat per la complexitat de la polifonia del XVI

(tant més difícil quant més allunyat s'estava de la moda musical

renaixentista) (** *) •

La campanya iniciada a principis de segle tendent a lli.

mar la Festa nae toda suerte de imperfecciones y anacronismos" {****}

culminaria amb el noucentisme reformador d'Oscar Espla. A 1924

es crea la "Junta Protectora de la Festa" (que, per cert, demana

al Govern la concessi6 deIs honors de Capita General a la imatge

de l'Assumpci6t), que s'encarrega de polir aquestes "imperfeccions".

El resultat de la "depuraci6" és la supressi6 del Mestre de Ca-

pella en escena amb la solfa a la ma, entre altres coses {com les

(*) DURRIEU, Comte P.: Deux miniatures inédites de Jean Fouguet. Bulle

tins et Mémoires de la Société nationale des antiquaires de France,
7g série, t. 111. 1900.

{**)FUENTES y PONTE, J.: Op. cit. pp. 206-207. Vid. també

VALENTINO (Teodor LLORENTE) : Las Fiestas de Elche. "La Verdad".

Tortosa, 21-VIII-1900.

(***}Aquesta derivaci6 sembla que fou suprimida abans de 1900, quan

només subsistia, prístinament, el Mestre de Capella en escena. Pen

sem que, com indicava Fuentes a 1886, hi havia inclús un personatge

en escena dedicat a ventallar al nen-Marial

(****}PASQUAL URB�N, José: El Misterio de Elche. Folleto hist6rico

crítico. Alacant, 1941.



El director de la re'Jista de teatre "La Tramoia", Anto-

diademes o retols de l'Apostolat). Avui, pero, el Mestre de Cape-

lla encara és present dins l'acci6 dramatica encarnant un deIs

apostols i dirigint, dissimuladament, el cant quan és coral,

mentre que les Maries conserven aferrissadament la tradicio--

nalitat deIs retols (*).

nia Amor6s, parlava recentment de la necessitat d'una'�na dire�

ci6 escenica que permeti arrodonir, superar al§uns buits teatrals •••

treient millar rendiment de les situacions dramatiques conflic-

tives que apareixen al 'Misteri' ti (*.). Aixo posa de manifest,

una vegada més, la becessitat d'un Congrés monogr�fic sobre la

Festa d'Elx per precisar, matisar i definir aquests particulars,

tan delicats i difícils d'ajustar sense un seri6s i profund est�

di de tots els elements que conflueixen en la representaci6 del

ME.

Els actors interpreten els seus papers segons la tradi-

ci6 secular i la imitaci6 gen�racional, lluny de qualsevol meto-

de interpretatiu modern, i dins de la solemnitat cerimonial pro-

pia d'un drama eclesiastic.

Antonio González, director del fam6s grup teatral elxa

"La Caratulall, opina que aquesta absencia metodologica ja és una

característica interpretativa deIs actors de la Festa (***), i

(*) MASSIP, Jesús Francesc : La Premsa tortosina i la Festa d'Flx.

Ebre Informes,�n2 235. Tortosa, 26-VIII-1982.

(**) AMOR�S, Antonio: La IIFestall en la vanguardia del Drama-Sacro.

"La Tramoiall, n2 O, p. 20.

(***) GONZALEZ, Antonio En torno a la interpretaci6n en el 'Mis-

terit• "La Tramoia", n2 O, pp- 42-43.



detecta un caracter propi -naturalment autodidacta- fet d'in-

genuitat i senzillesa, a la vegada que d'ampul.lositat i ce rimo-

niositat, sense psicologismes.

Els actors se cenyeixen a les rúbriques i a la tradici6,

i hem pogut constatar com �s el propi poble d'Elx qui exigeix

aquesta fidelitat i en fa retret quan algú gosa incomplir-la.

Aquesta naturalesa d'espectacÍe autenticament popular no

nom�s es manifesta en els actors, sin6 molt especialment en la

intervenci6 del públic (gracies al qual existeix l'espectacle).

El poble d'Elx s'ha erigit com el veritable "regista" o "super-

visor" de la Festa. Tota innovaci6 caldra que vagi refrendada

per la comunitat. L'essencia tribal i ritualística no s'ha 'per-

dut •••



La ja:tan reiterada simultarreitat en la dramatica

medieval. a Elx, com hem vist, assoleix el seu cimal pletoric

a la simultaneitat escenica de dos conjunts horitzontals (lIa,!!.

dador" .i cadafal. amb els seus respectius llocs) i d'un ver-

tical (al que cal afegir l'ocult dins la cúpula i fora la te�

lada), se'n suma la simultaneitat d'actuaci6 al cadafal, "an-

dador" i cel, dgble, triple i adhuc quadruple en el moment de

l'Assumpci6, a la que s'afegeix una cinquena actuaci6 en l'e�

pai deIs espectadors : el poble que s'ha integrat al drama

victorejant la Verge coronada, amb aplaudiments -adhuc sent�

des llagrimes d'emoci6- que s'eleven, amb la imatge, envers

la cúpula i es perllonguen febrilment fent inaudible quasibé

el "Gloria" deIs apostols.

Com a acci6 paradramatica i complementaria, cal dest�

car "La Roa" i la "Provess6" de l'enterrament.

La nit del 14, quan la imatge de la Verge ha quedat

sobre el túmul mortuori -tal com ha acabat la primera Jorn�

da del DAE- el poble d'Elx s'erigeix en actor i ofereix a

Maria teta una nit de vetllatori funerari, amb ciris a les

mans donant voltes ("rodant") a la Basílica i els carrers d'e,!!.
,

torn, silenciosament, fins que es dissipen les tenebres. Ea

el vetllatori que sol.licitava la Verge a l'apocrif de Joan

de Tessalonica (*) i que el poble il.licita, seguint la secular

(*) "
•.• Només us demano la caritat que restéssiu amb mi aquestes

dues nita i que cadascú de vosaltres agafi una llantia, sense de�

xar-la apagar durant tres dies consecutius •••
" (Evang.Apocr. p. 619).



tradici6, no ha deixat de complir. "La Ro�" recorre l'antic

circuit de les muralles de la vila d'Elx, passant per davant

ltAjuntament i per la Corredora, per sortir desprás al Con-

vent de les Clarisses, la Calaforra i novament Santa Maria (*).

El matí del 15, la imatge de la Verge marta (coberta

d'una mascareta amb els ulls clucs i amb una mitja lluna de

plata als peus) ser� treta en process6, pels carrers de la

ciutat, portada al coll pels apostols i sota pal.li� presidi-

r� S.Pere amb capa pluvial de brocat blanc, i davant el fáre-

tre anir� Joan amb la Palma. Darrera tot, el poble amb ciris

acompanyar� als oficiants en el cant del lit6rgic "In exitu

Israel Egipto" •. �s la process6 de l'enterrament que es conti

nuar� a l'inici de la segona Jornada del DAE, faedora després

de vespres (**).

La integraci6 del poble en l'espectacle de la Festa és

absoluta. No es tracta de la contemplaci6 d'una pe�a dram�t�

(*) LLOBREGAT, Enrique A.: La Festa d'Elx. p. 56. Patronato Na

cional del Misterio de Elche. Alacant, 1977.

(**) "De bon dematí porten la imatge en provess6
pels carrers de la Vila. Primer de tot la creu,

cresol del jeroglífico Cort de Maries i angels.
Sant Pere amb l'encenser. Sant Joan amb la palma.

Voleia el pen6 blanc de l'Assumpta. Darrere,
duen la Mardéu al muscle, sota el pal.li;
en andes, amorosos, els apostols la porten.
El drap que el baiard tapa és blau, brodat finíssim
dtestels amb fils d'argent. Tambors de marxa fúnebre •••

lI

(Gaspar Jaén �rbán : La Festa, poema XVIII, p. 49)



ca des d'una butaca, sin6 de la vivencia d'un ritual comuni-

tari.

Els actors del DAE no s6n professionals, ni fan habi-

tualment ni ocasional teatre. S6n homes i nens (seguint l'ús

medieval que interdia l'aparici6 en escena de les dones) del

poble : "
••• Els actors banyats d'or / espardenyers, paletes al

cel els bra�os alcen / pescadors, llauradors, bra�os oberts

dels hornes!" (*).

En el consueta de 1625 els apostols encara eren tots

clergues (**), com la tradici6 medieval requeria en les repr�

sentacions dins del temple. Avui encara es mante la consuetud

de reservar per al clergat tres deIs personatges del DAE : la

figura de S.Pere, l'angel central de l'Araceli i la figura del

mig,de la "Coronaci6", que �s "D�u Pare". Aquest particular

ens obliga a reflexionar sobre la identitat del personatge

central de l'Araceli. Veiem com la figura de Crist (absolut�

ment necessaria en la narraci6 deIs apocrifs i en la majoria

dels drames assumpcionistes) no apareix explícita en el DAE.

,

Hom ha justificat la seva absencia per afavorir el

protagonisme dramatic absolut de Maria en la Festa.

(*) Gaspar Jaén: Op. cit., poema XXIV, p. 61.

(**) "Acabades vespres se diguen completes, van los capellans

a revestir-se de aposto1s a la dita hermita (de S.Sebastia)

en la qua1 aguarden les Maries y angels •••
" (Gaspar Soler i

Chacon, Ms. 1625, rúbrica inicial de la Segona Jornada).



M�s amunt (. f1.91 ) je hem insinuat e1s nostres supo

sits. Pensem que, donada l'encarnaci6 del personatge central

per un sacerdot, representaria, en la primera baixada de l'Ar�

ce1i, al propi Jesucrist que s'enduu l'anima de Maria al ce1,

segons totes les fonts; mentre que en la segona baixada en-

carnaria a l'arc�nge1 Sant Mique1 que, al 'Transitus W' recu11

el cos de la Verge. Ens ho confirmen dues apreciacions

E1s versos cantats per l'Araceli ten en un contingut semb1ant

als que canta el propi Jesús a DAT i a DAV en el primer des-

cens; d'altra banda, en ambd6s drames, durant la segona baix�

da és l'arcangel Mique1 qui duu l'anima de Maria per restitui�

la al seu cos difunt en l'acte de la ressurrecci6, i el Pse�

do-A rima tea narrava com el cos era ascendit als cels "en mans

DAE, en el seu practicisme simplificador i en el seu

afany d'agilitat dramatica, a fi d'evitar-se aquesta prolix�

tat de personatges, els resumeix en una única figura muda i

, .

anonl.ma.

Fixem-nos, d'altra banda, que l'anomenada "Santíssima

Trinitat" pel copista Gaspar Soler (162S) no és tal. Tant el

Ms. de 1639 com el de 1709, parlen només de l'estri que els

davalla ("Coronaci6"). Només el personatge central és neces-

sariament encarnat per un sacerdot, i d'aquí es dedueix que és

Déu Pare (resum de les tres persones), encarregat efectiu de

coronar a Maria. Els dos acompanyants s6n, simplement, dos

angels.



Recordem, finalment, al marge de la dramatica assump-

cionista, pero integrada absolutament a la Festa d'Elx, la

nit de foc en la ve tIla anterior a la representaci6 de la "Ve§.

pra". El sortíleg ritual de foc-i-esclat, maxim símbol festiu

del llevant paga, presideix, dones, la Festa d'Elx.

"

L'anomenada "Nit de l'Alba" (�o �s, la nit en que

s'uneixen el crepuscle i l'albada en resplendor de foc) �s el

preambul pre-cristia al llamp de llum de l'Assumpci6.· Du-

rant tata la nit, el cel d'Elx s'esgarrapa de focs follets i

crema. La nit s'enc�n i les estrelles crepiten com les brases.

Centenars de "palmeres" d'artifici espetarreguen arreu per

culminar, a mitjanit, amb "la palmera de la Verge", la més

grossa, la més impressionant, la que aplega, sota el seu man-

tell d'incendi blanc, la ciutat sencera, llen�ada des del ca�

panar de la Basílica de Santa Maria.

rs un espectacle absolutament aclaparador (*), que es

clou amb un fest! de me16 de moro (síndria) i "nugolet" (aigua

fresca amb anís)(**).

"

(*) "Tot Elx esta cremant-se en un ritu paga.
Joc del foc, bous antics. El riu d'arena en flames.

Drecera de coets; caixa de trons aberta •••

En se que ve el trenc d'alba, la pell deIs carrers bull".

(Gaspar Jaén: La Festa. poema IV, p. 19).

(**) MASSIP, Jesús Francesc : Actualitat Teatral: El Teatre de

�umpci6. El Eco de Sitges, ng 4.708 Sitges, 14-VIII-1982.



4.4.5.6. La projecci6 de la Festa.

�s ben curi6s com aquest latent protagonisme popu-

lar en el DAE, aquest "sentir seu" que la gent d'Elx té envers

la Festa, aquesta tradicionalitat que ha fet possible la seva

tena� perduraci6, ha determinat, d'altra banda, certs oculti�

mes i certes aprehensions que han bloquejat, de vegades, la

difusi6 de l'espectacle.

Les partitures i el text, sempre s'han guardat amb

el maxim secret, com si es temés qualque plagie Quan se'n feia

,

una nova copia, l'antiga salia desapareixer. A Pedrell, per

exemple, li van ocultar certs paseatges musicals. Avui enca-

ra, quan un deIs actors demana la partitura de la Salve o Goigs

de l'Assumpci6, se li digué que no calia, que hom la sabia de

, .

memor�a.

Per� encara més : recentment, invitada expressament

la Capella d'Elx a representar la Festa en el Festival Inte�

nacional de Teatre de Nancy (Fran�a), hom s'hi va oposar sota

el lema "La Festa no surt d'Elx". 1 el cert és que no ha so�

tit mai, almenys amb les tramoies i actors il.licitans, si fem

excepci6 de certes interpretacions només cantades a l'esgléaia

de S.Agustí de Val�ncia (1942), al Sa16 del Cent de Barcelona

i davant del pante6 d'Eugeni d'Ors de Vilanova i la Geltrm (1964),

i a la Catedral de Toledo (1975).

Tanmateix a 1963 (24 i 25 de mar�) es posa en escena



a la Capella de Sant Pau de la Universitat de Columbia (mSA)(*)

i a 1969 (3 de maig) al Festival de Música i Drama de Llanti

lio Crossenny (Gales Meridional) el representaven -en versi6

anglesa de Jack Shaw- els solistes icor de la Societat d'Op�

ra Haendel, sota la direcci6 de Charles Farncombe a l'esglé-

sia de Sant Teile (**).

Actualment, la difusi6 cada cop és més importante La

TVE i la televisi6 alemanya de Magúncia ,en feren filmacions

senceres (també la francesa de manera subreptícia!). Final-

,

ment la realitzadora cinematografica Gudie Lawaetz, esperona-

da per l'entusiasme que el cantant Lluís Llach li inferí sobre

la Festa, se'n vingué a filmar-la, juntament amb el director

angl.s Michael Dodds, l'any 1978. El film "The Mistery of E�

che", produIt per O.B.Hardison, va suposar 25 milions de pes-

setes costejats per la Folger Shakespeare Library de Washing-

ton, amb la col.laboraci6 de la Companyia Ford, de Dearbon,

Michigan; la Fundaci6 Nacional d'Humanitats deIs USA i el Fons

Internacional per a la Promoci6 de la Cultura (UNESCO).

La pel.lícula, d'una duraci6 de 125 minuts, s'estrena

el 6-IV-1979 a Washington i Detroit, a través de la Weta BBS,

cadena de televisi6 nordamericana de 217 estacions. Al 24 de

maig slestren� a Elx, a la Sala Capitolio

(*) PASTOR CHlLAR, V.: Provecci6n universal del Misterio de Elche.

"Noticiario Turístico". Ministerio de Transportes, Turismo y

Comunicaciones. Secretaria de Estado, n2 367. Madrid, X-1981,

pp. 12-13.

(**) AGUILAR G�MEZ, Juan de Dios: Historia de la Música en la

Provincia de Alicante. lEA, Diputaci6n Prov. de Alicante, vol. IV.

pp. 34-39. Alacant, 1970.
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5. CONCLUSIONS.

5.1. Quant a l'espectacle medieval estudiat en la seva glo

balitat, podem fixar a1guns punts conc10ents que han estat

motiu de confusió alguns cops:

a) El 110c privi1egiat que ocupava l'espectac1e dramatic

-en totes les seves inf1exions- en la vida medieval, no

narnés com a acte 1údico-festiu (com pot ésser l'actual

festa popular de caire espectªcular), sinó també com a par

ticipació col.1ectiva en un ritual (com avui passa en l'es

pectac1e futbolístic, per exemp1e), i com a manipulació

ideolagica des del poder -cultural o po1ític- (funció que

compleix, en l'actua1itat, la te1evisió o el cinema).

b) L'antifrontalitat de la seva visualització. Els pri

msrs escenaris frontals no arribarien fins al XVI. E1s grans

espectacles medieva1s tenen una visua1ització centralitzada

en un espai, rarament univalent, on acció i llocs escenics

es donen freqüentment simultanis i múltiples, tant a l'inte

rior dels temples com a la pla�a pública. S'ha deixat de

banda, doncs, la concepciá espacial i arquitectural del

teatre literari grec i roma, mentre que s'ha heretat el

concepte d'espai dramatic deIs espectacles massius del Baix
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Impari (circ i amfiteatre) més en consonancia amb les

celebracions rituals primitives dels pobles agr!coles i

ramaders.

c) Concepciá aquesta que determina, a la vegada, una

actitud especifica en l�espectador, passiva en els teatres

frontals a 1#6s i activa en els espectacles d�espai central.

A l�Edat Mitjana el p6blic participa -més que contempla-

en l�espectacle, i �dhuc, de vegades, d�alguna manera, ac-

tua.

d) Tot i les evidents ruptures amb l�Antiguitat Classica,

la tradiciá teatral greco-llatina busseja, en estat latent,

entre les m6ltiples activitats dramatiques medievals i no

resulta estrany trobar-nos pervivencies. Cal no prosseguir,

doncs, en la rotunditat simplificativa del trencament sis

tematic que s�atorga a l�Edat Mitjana respecte a la cultura

greco-llatina. Per una via o altra, la tradiciá classica

-i no només a nivell d�iniciats- es traspuava. Q#altra

banda, en el discurs historic no salen donar-se trencaments

radicals ni tan sols quan hi ha la decidida intenciá i fer-.

ma voluntat de produir-los.

e) L�espectacle medieval sembla que en tot moment posa un
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emfasi especial en la complexitat, riquesa i esplendor

decoratives. Si han perviscut pocs textos dramatics

-81s quals són menystinguts pels estudiosos de la litera
.

-

tura-, si els comptes econamics sobre manifestacions tea-

trals referencien majorment elements de tramoia i decorat,

i si les fonts descriptives de l'epoca tothora es fascinen

pels enginys tecnics i la fastuositat escenica, cal pensar

que el teatre medieval és un teatre d'escenografia, 90 és

que l'element primordial era el decorat escenic. Si els

grans literats no produeixen textos teatrals sera perque

no feien cap falta, sera perque en el teatr8 d'aquslla e-

poca el tsxt era una excusa i privava l'escsnograf i el

tramoiste.
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llar:

a) Que l#abundancia de referencies documentals ens

posa de manifest una activitat teatral importantíssima

-que encara es destaca més al costat de la penúria dram�

tica castellana o portuguesa- en consonancia amb l'esclat

teatral franco-occi ta i i talia:1

b) Que aquesta activitat dramatica arrela de manera pro

funda en el poble qui evolucionara unes formes propies i

les mantindra aferrissadament en una tradició secular, fins

5. 2.:�. .' Quant a la practica dr-amátrí oa durant 1 "Edab Mi tjana

al territori de llengua i rrcultura catalanes, cal subrat-

i tot, en alguns casos arribant als nostres diese La

tradicionalitat de la dramatica medieval catalana és de les

més perseverants d#Europa.

c) Que la diversitat de tipologies dramatiques que mani

festa el teatre medieval catala i la primicia d#alguns ele

ments textuals o escenografics, ens mostren com la nostra

cultura havia assolit un teatre madur i amb característiques

propies; teatre, pero, que no tindria una traducció litera

ria aquí -per raons polítiques- sinó a la veina Castella,

a través del nucli valencia.
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5.3. Fina1ment, en referencia al Drama Assumpcionista cal

destacar:

a) Que la cultura catalana, juntament amb la italiana

de l'Umbria, és capdavantera en el conreu dramatic sobre el

tema de l'Assumpció de Maria; teatre que, entre la devoció

popular, asso1iri� un exit especial que el faria perviure

fins l'actua1itat.

b) Que en el conjunt de1s PaIsos Cata1ans, el teatre

assumpcionista ofereix, més que cap a1tre, uns trets mo1t

particu1ars, i és trip1ement cabda1 en la comparació euro

pea � Aquí trobem l'únic drama 1itúrgic sobre el tema (Sa�
.

ta Maria de l'Estany) que manté fide1ment l'esquema drama

tic usual del Drama de la Ressurrecció (Visitatio Sepu1chri)

comú a totes les 1itúrgies europees. Aquí trobem un de1s

primers textos en romang i, ben segur, el primer amb carac

terístiques de gran espectac1e: la "Representació de l'As-

'sumpció" de Tarragona que és la més explícita constancia a

Catalunya de l'ús de l'escenari múltiple horitzonta1 a la

plaga pública. Aquí trobem l'únic cas conservat fins l'ac

tua1itat : la Festa d'E1x, que manté, basic�ment,. -i més

que cap a1tra pervivencia medieval arreu d'Europa- e1s

trets essencia1s que caracteritzen la practica teatral



- 257

realment estretes.

d) Que el Drama de Valencia troba l'emplagament ideal

per a l'espai de Cel dintre l'església : el cimbori (que

adoptaran els drames castellans del XVI i que a Elx sera

cúpula) resolent aix! els dificil s problemes de bastides

de fusta que celia algar a l'efecte entre el sostre i l'ar

cada, en altres temples que no posseien aquest element cu

pular. Disposició aquesta que l'obliga a sintetitzar les

diferents "mansions" esperses en un ampli lloc d'acció :

durant l'Edat Mitjana i que, junt amb el drama valencia,

dona fe d'un primicier i desenvolupat conreu al nostre

país de l'escena vertical conjugada amb l'horitzontalitat

d'un escenari múltiple i, en conseqüencia, mixte.

c) Que els tres drames assumpcionistes en llengua cata

lana que ens han persistit, no guarden aquella cenyida re

lació textual omescenica que hom va atorgar-los en una pri

mera i rapida lectura, sinó que parteixen de tres plante

jarnents diferents tant a l'hora d'escollir les fonts lite

raries, com en la redacció poetica, selecció musical i pl�

tejament escenico-espacial, si bé en aquest darrer punt les

concomitancias entre el Drama valencia i l'il.licita són
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el cadafal situat al transepte, que es perllonga fins al

cor (mantenint aquest espai com a lloc de sortida de certs

actors, seguint la practica del drama litúrgic des d�on

partien els cantors-oficiants per centrar els seus movi

ments entorn l�altar).

e) Quei�a duplicitat escenica horitzontal-vertical pre

cisa de l'ús d�unes maquines aeries que permetin el despl�

gament -descendent i ascendent- deIs personatges; maqui

nes que gaudiran d'un especial desenvolupament al País Va

lencia (com ens ho demos tren no només les pervivencies d'Elx,

sinó d�aparells semblants -"carxofes"- en alguns pobles

de la comarca de L�Horta), si bé s'usaven amplament arreu

dels Paisos Catalans.

f) Que el drama assumpcionista d�Elx mostra més elements

dramatics medievals deIs que pugui semblar a primer cop

d�ull : Un estudillen profunditat d�aquests ens revela unes

concepcions teatrals d�una medievalitat essencial, malgrat

els additaments barrocs que han provocat 9a i lla abunda

ses confusions. PenSBml que, d'altra banda, l�escenografia

barroca segueix molt de prop les aportacions tramoístiques

medievals que enriqueix i ornamenta, pera que substancial

ment no varia.
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En aquest sentit, urgeixen unes investigacions en

profunditat sobre l'aspecte dramatic del drama il.licita,

abundant en bibliografia musical, historica i filologica,

pera escasíssim en l'estudi teatral.

Aquest treball, dones, i en la mesura de les seves

possibilitats, prova de contribuir a desbrossar un camp

poc conreat : l'estudi del teatre medieval, en tota la

seva complexitat de nivells, a través del drama assumpcio

nista i, molt especialment, de la Festa d'Elx.
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Montserrat�(Ramir AUGr, Just! M.BRUGUERA, Guiu M.
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gines jusgu�au commencement du XVIITe siecle. Tolasa

del Llenguadoc, 1913.
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6.12.3. EL DRAMA ASSUMPCIONISTA DE TARRAGONA

- ARAGONtS, Joan M.: Notes musicolog!qu8�. Dins del fullet

"Representació de l'Assumpció de rrMadona Sancta Maria".

La Selva del Camp. Reus, 1980.

- MORERA I LLAURADC, Emilio: Tarragona Cristiana. Instituto de

Estudios Tarraconenses "Ramon Berenguer IV". Tarra

gana, 1954.

PERAANAU, Josep': Notes teologiques. Dins el fullet de la

"Representació de l'Assumpció de Madona Santa Maria"

edi tat a Reus (1980)1 amb motiu de la primera repre

sentació a La Selva del Campo

- Plt, Joan : Autos sagramentals del sigle XIV. RAAAB, I (1896-

1898) pp. 673-686 i 726-744.

- SALVAT I BOvt, Joan: Tarragona anti�u� moderna a través de su

nomenclatura urbana (siglos XIII al XIX). Tarragona,

1961.

SOBERANAS I LLEC, Amadeu J.: Una versió desconeguda d'"Augats,

seyós qui credets Déu lo Payre". EA, X (1962) pp.

147-154.

id. "Representació de la Asumpsió de Madona Sancta Maria",

text anonim del segle XIVe. (Edició critica que pu

blicara en breu ).
- VIDAL ALCOVER, Jaume: Notes filologiques. Dins el fu11et

"Representació de l'Assumpció de Madona Santa Maria".

La Selva del Camp,1980.
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6.12�4. EL DRAMA ASSUMPCIONISTA DE VALtNCIA.

- RUIZ DE LIHOAY, José (Será d#A1caha1í) : La música en Valen

cia. Diccionario biográfico y crítico. Valencia, 1903.

- SANCHIS GUARNER, Manuel: El Misteri Assumpcionista de la

Catedral de Valencia. BRASLS, XXXIY (1967-68) pp. 97-112.

- SANCHIS SIVERA, J.: La Catedral de Valencia. Guía histárico-

artística.
-

Valencia; F ;Vives Mora, 1909.

- TIMONEDA, juan: Memoria Valentina. Valencia, 1569.
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6.12.5. EL DRAMA ASSUMPCIONISTA O'ELX�(*).

- AGUILAR GOMEZ, �uan de Dios : Historia de la Música en la

Provincia de Alicante. lEA. Diputación Provincial

de Alicante, vol. IV, pp. 34-39. Alacant, 1970.

- ALBET VILA, Montserrat-ALIER AIXALA, Roger : Bibliografia
m

crítica de la "Festa" o "Misteri d 'Elig". IEA,lseris 1

nº22. Alacant, 1975.

- ALCUDIA, Juan de la : El Misterio de Elche en la Literatu���
"Festa d'Elig", ng 24 (1965).

- ANTON ASENCIO, Antonio : El "Misterio" o "Festa" de Elche.

Guía para el espectador. Elx, 1970.

- AMOROS, Antonio: La "Festa" en la vanguardia del drama sacro.

"La Tramoia. Revista de Teatre del País Valenciart� nº

o (1982), pp. 16-22.

- CHABAS, Roque: El drama sacro de la Virgen de Elche. "El

Archivo·, IV (1890) pp. 203-214.

- CORBATO, Hermenegild: Notas sobre el "Misterio de Elche" y

otros dramas sagrados de Valencia. Hispania, XV nI? ;::

(1932) pp. 103-108 i 109-116 (Ratcliff).
- DUGI, Emilio: La Asunción de Elche. "La Verdad". Tortosar

l8-VIII-1900.

- ESPLA TAIAY, Oscar: Consideraciones de estética alrededor

de la "Festa". "Renovación", nº 28. Elx,15-VIII-192(¡.•

- FERRERES, Rafael: El Misterio de S��e y su perenn�.
"Festa d'Elig" 1946.

- "FESTA D'ELIG", nº 24. Elx, VIII/XI-1965.
- FUENTES AGULLO, Francisco : Epitome histórl.c_g_de Elche dp���S:

su fundación hasta la venida de la Virgen incl��%,

Elx, 1855 (reeditat a 1896).
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- FUENTES Y PONTE, Javier: Memoria histórico-descriotiva del
-- ..__._---

Santuario de Nuestra Señora de la Asunción en la ciu-
-----�_.� ---.... -- ........--------------

dad de Elche. Tip. Mariana. Lleida, 1887.

GIRONtS, Gonzalo: Los orígenes del misterioi<d'e Elche. Marian

Library Studies, IX (1977) pp. 21-188� University of

Dayton • Ohio (USA).
GON�LEZ, Antonio : En torno a la interoret�����n el "Miste

�". La Tramoia, D (1982) pp. 42-43.

GORDmLLO CARRASCO, P. Mauricio : Assumpta est Maria. El Mis

terio de Elche. "La Estrella del Mar", nº 103 (S-VIII

1923).
- HERRERA, Adolfo de: Excursión a Elche. Auto lírico relig�o

BSEE, Madrid, l-XI-1896.

- IBARRA y RUIZ, Pedro: El Tránsito y Asunción de la Virg�.

Elx, 1924.

id. Lo Misteri d�Elig. Manual del curioso espectador •••

Alacant, 1929.

- LAZARO CARRETEA, Fernando: Sobre el "Misteri" de Elche.

"Miscel.lania a Aramon i Serra. Estudis de Llen�a i

Literatura catalanes". EUC, XXIIr, tom r, pp. 373-387.

Barcelona, 1979.

- LIZON, Elena: Arguitectura renace�tista en Callosa del Seg�

y Orihuela. Tesi que, en breu, publicara l'IEA.

- LLOBREGAT, Enrique Ae: Aproximació a la "Festa" d'Elx.

"La Tramoia", O (1982) pp. 23-41.

- LLORENTE, Teodoro : Valencia. Tomo 11 de "España, sus monumen

tos y artes, su naturaleza e historia". Cap. XXI, pp.

993-1009. Barcelona, 1889.

- MASSIP, Jesús Francesc : El "Misteri" d'Elx. Canigó, nsr 773.

"Papens" , pp. 3-5. Barcelona, 31-VIr-1982.

id. La Premsa tortosina i la Festa d'Elx. Ebre Informes,

n2 235. Tortosa, 26-VIII-1982.
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MIT JANA, Rafael: Discante�_y' ..E.9.��P_u!2!0s. Estudios musicales.

Crítica e historia. Sempere i Cía. Valencia, 1905.

id. Le myster�Elche et les origines du théatre lirique.

pp. 1941-1943 del vol. IV (tlEspagne et portugal") de

la "Historie de la Musique" (5 vals.) a l#"Encyclopedie

de la Musique et Oictionnaire de Conservatoire" (diri

gida per A.Lavignac-L. de la Laurencie). París, 1920.

NAVARRO, Rafael: Arquitectura ba������_�ino de Valencia

la Gobernación de Orihuela. Tesi doctoral qua editara

en breu l#IEA.

OATS ,ROMAN, Juan: Guión de la Fest��erio de Elche. Para

uso de los actores X de: cuantos intervienen en la repre-

sentación. Publicaciones de la Junta Nacional Restaure-

dora del "Misterio de Elche". Elx, 1943.

- PALAU, Manuel: La música en el Misterio de Elche. '�esta d#Elig":

Elx, 1946.

PASQUAL UR8AN, J.: El "Misterio de Elche". A1acant, 1934 i

Elx, 1941.

- PASTOR CHILAA, V.: Proy�n universal del "Misterio de Elche".

"Noticiario Turístico". Ministerio de Transportes, Tu

rismo y Comunicaciones. Secretaria de Estado, nQ 367.

Madrid, X-19Bl, pp. 12-13.

- PEAEZ OOLZ, Francisco: El "Misterio" de Elche. 8SCC,VI (1925)

pp. 13-27.

PEORELL, Felip: La Festa d#Elche ou le drama 1yrique liturgique

espag!:!,2!. A "Samme1bl:inde der internationalen Musikges

se1lschaftll• Leipzig, I/II-190l, pp. 203-252. Id. a

"La tribune de Saint-Gervais. 8utlletin Mensuel de la

Schola Cantorum", IX-1905, n2 10-11. Id. dins de "00-

cuments pour servir a l#histoire des origines du ThéA

tre musical". París, 1906. Versió castellana: La Fes-
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ta de Elche o el drama lírico: litúrgico. La muerte y

Asunción de la Virg�. Elx, 1951.

- POMARES PERLASIA, José : La "Festa" o Misterio de Elche.

Talleres tipográficos Marsa. Barcelona, 1957.

QUIRANTES SANTACRUZ, Luís: El "Misteri d�Elx". Orígene� y tex

to literario. Tesi de llicenciatura. Universitat de

Valencia (llegida VI-1982).
- RAMOS FOLQU!::S, Alejandro: Anales del "Misterio de Elche".

Ajuntament d�Elx, 1974.

- ROCA DE TOGOAES, Mariano (Marques de Molins): Obras de Roca de

!2gores de la Real Academia Española, t. V : "Oiscur

sos Académicos", I, pp. 263-396. Madrid, 1890.

- ROMEU 1 FIGUERAS, Josep : Elche, Mistero di. Article a "Enci

clopedia dello Spettacolo", vat1. IV pp. 1388-89.

la Maschere. Roma, 1957.

- ROUANET, Léo: la Festa d�Elche. Revue Hispanique (París, 1901)
pp , 540-542.

- RUBIO, Samuel : La música del "Misterio" de Elche. Tesoro Sa

cro Musical, Revista Bimestral Hispana-Americana de

Música Sagrada, nº 4. VII/VIII-1965.
- SANZ, Cristóbal: Recopilación en que s���nta de las casas

anci antiguas ••• Ms. de 1621, pp. 154-155. AME.

- SUBIR�, Jasé Historia de la música teatral en España. Col.

Labor, 429. Edit. Labor. Barcelona, 1945.

� VALENTINO (Teodor Llorente) : Las Fiestas de Elche. liLa Ver-

dad (Oiario política de notícias e intereses generales)"
Tortosa, 20 i 2l-VIII-1900.

- VIDAL Y VALENCIANO, Cayetano: El Tránsito y\.Asunción de 1:a,'

Virgen. Drama litúrg�. "Diario de Barcelona" (edi
ció matutina), 12 i 26-VIII- i l-IX-1870.
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(�) Per al Drama Assumpcionista d'E1x comptem amb dos recu11s

bib1iografics fonamenta1s: la Bib1iografia critica d'A1bet-A1ier

que, amb gran rigor, orienta en la se1ecció bib1iografica; i

el corpus bib1iografic exhaustiu que ofereix J.M.Vives Ramiro

a les pags. 339-376 de 1a:seva obra citada, fins la data el més

comp1et. Nosa1tres ens hem 1imitat a ressenyar les obres con

su1tades, afegint a1guns artic1es apareguts de l'any 1977 enga

que no reco11ia, obviament, J.M.Vives, i a1gunes tesis que s'han

fet recentment sobre el tema, en vies de pUb1icació.

- VIVES RAMIRO, José Maria: La "Festa" y el Consueta de 1709.

Tesi de 11icenciatura presentada a la UAB el 21-IX-1977.

Publicada per l'Ajuntament d'E1x. Imprempta Segarra.

E1x, 1980.

- WIER', Albert E.: The Macmi11an Encyc1oped�a of Music and Musi

cians. Macmi11an and Co •. Limi ted. London, 1933.
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6.13. DISCOGRAFIA UTILITZADA.

- CARMINA BURANA. 5 discs. C1emencic Consort. Dir: René C1e

mencic. Edigsa-Harmonia Mundi.

- DRAMA LlruRGIC DE-CIVIDALE DAL FRIUL_(s. XIII]. Historia de

la Música "Codex", val. XIV.

- JOC PASQUAL DE PRAGA�¡(Visi tatio Sepu1chriJ[ s , XIV). De11er

Consort. (Text solapa: Miche1 HUGLO). Edigsa

Harmonia Mundi (EHM, 235). Barcelona, 1980.

- PLANYS MARIALS. C1emencic Consort. EHM, 339. Barcelona, 1980.

- PROCESSONS PASQUALS. De11er Consort. EHM, 236. Barcelona, 1980

- TROUBADOURS. 3 discs. C1emencic Consort. EHM, 396, 397, 398.

S.Mique1 de Provenga, 1977.

gua española, val. 6 i 7 (1972).

- "EL- MISTERIO DE ELCHE--(sig1os XIII al XVIII)" (sic). 2 discs.

Hispavox, S.A. (�10-93 / 94. Madrid, 1961).

Reedició : HHS 12-13. Colección de Música anti-
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7. SIGLES I ABREVIATURES.

7.1. Sigles.

AANS = Auto de la Asunci6n de Nuestra Señora (n2 XXXII,ROUANET).

ACA = Arxiu de la Corona d'Arag6.

ACCV = Anales del Centro de Cultura Valenciana.

ACV = Arxiu Capitular de Valencia.

AHT = Arxiu Historie de Tarragona.
AIEG = Anales del Instituto de Estudios Gerundenses.

AME = Arxiu Municipal d'Elx.

AMT = Arxiu Municipal de Tortosa.

AMV = Arxiu Municipal de Valencia.
ANBAA = Asociaci6n Nacional de Bibliotecarios,' Archiveros y Arque61cigos.
AST = Analecta Sacra Tarraconensia.
BAC = Biblioteca de Autores Cristianos.

BNM = Biblioteca Nacional de Madrid.

BFB = Biblioteca Folklorica Barcino.

BNP = Biblipteca Nacional de París.
BCEC = Butlletí del Centre Excursionista de Catalunya.
BRABLB = Boletín de la Real Acad�mia de Buenas Letras de Barcelona.

BRAE

BRAH

BSAL

BSCC

CNRS

DAC

ME

DAT

DAV

DCVB

ENC
ER

EIJC
GEC

lEA

= Boletín de la Real Academia Española.

= Boletín de la Real Academia de la Historia.

= Boletín de la Sociedad Arqueo16gica Luliana.

= Boletín de la Sociedad Castellonense de Cultura.

= Centre National de la Recherche Scientifique.

= Drama Assumpcionista de Castel16.

= Drama Assumpcionista d'Elx.

= Drama Assumpcionista de Tarragona.

= Drama Assumpcionista de Valencia.

= Diccionari Catala-Valencia-Balear.
= Els No9tres Classics. (Col.lecci6).
= Estudis Romanics.
= Estudis Universitaris Catalans.

= Gran Enciclopedia Catalana.

= Instituto de Estudios �licantinos.
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lEC = lnstitut d'Estudis Catalans.

LAV = Legenda �urea de Voragine.

LLC = Llibres de Claveria.

MOLU = Les Millors Obres de la Literatura Universal (Col.lecci6).
RAAAB = Revista de la Asociaci6n Artístico-Arqueo16gica Barcelonesa.

RABM = Revista de Archivos, Bibliótecas y Museos.

RLR = Revue des Langues Romanes.

PUF = Presses Universitaires Fran�aises.

7.2. Abreviatures.

Ap. = Apendix.

Art. cit. = Article citat.

bibl. = bibliografia.

cap. = capital.

c. = circa (cap a, entorn de)

cr, = Confitur (Consultar)

doc. = document, -aL

edic. = edici6.

fl. = folie

fig. = figura.

id. = ídem.

ibid. = ibídem.

Lib. = Llibre.

Ms. = Manuscrit.

Op. cit. = Obra citada.
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p./pp. = pagina, -es.

rúb. = rúbrica.

s. = segle.

ss. = següents.

v. "= vers ( de full) •

vv. = versos (de poema) •

vid. = vegi's.

vol. = volum.



8. APENDIX DOCUME�AL.



11fT" 1

S.1. Versi6 comparada deIs Drames Litúrgics del Monestir de Santa Maria de l'Estany (Bages).

DRAMALITtlRGICDE L'ASSUMPCI�

(fls.158v.-160 del 'Liber Processionarius

MonasteriiStagnensis. Ms. 118. Biblioteca

CapitulardeVic).

VISITATIO SEPULCHRI O DRAMA DE LA

RESSURRECCI�

(fls. 10-12, 'Processionale'

d'Estany. Ms. 118. B.C.Vic)

OFFICIUM PASTORUM O DRAMA DE LA

NATIVITAT

(fls. 85v. - 86v., Id. id.)



vacedicat,"Oraest psallite, etc." Finito

versu,illiquisunt ante altare dicant versum

"UbiestMater". Finito isto versu, illi qui
suntretroaltare respandeant, "Quem queritis".
Etaliidicantversum "Matrem Natzareni". Et

dumcantaturiste versus, illi qui sunt retro

altareven�antad altare. Et stet unus illo-

rumindextrocarnu altaris et alius in sini�
tro,etleventpallium altaris dicendo versum

"Nonesthic".Finito isto versu, alií duo

girentseversuscorum et cantent versum J!All�
luialGaudentsancti". Et dum iste versus can.

----�---------------=----------------------------------------------�--===-�

Finitoistoresponsorio immedíate nísi venerit

indominicahocfestum, diachonus incipiat an

típhonamadintroitum, scílícet, "Hadíe Maria

Virgo".Finitain coro, descendant quatuor
cantoresquiveniant ante altare. Duo illo

rumabscondantse retro altare. Et alii duo

maneantcaramaltari. Et diachanus veniat ad

altareetstetin dextro cornu altaris et alta

1

!l
"IT' 2

Ad introitum, antiphona,

Gloria in excelsis Deo et in terra pax

hominibus bone voluntatis. Alleluial
Ad missam sint .1111. cantores in cs Ad missam sint .1111. cantores in coro

ro qui incipiant officium. Set pri- qui incipiant officium ad missam. Set

mo veniant ad altare. Et duo illorum primo veniant ad altare. Et díachonus

abscondant se retro altare. Et alii incípiat in cornu altaris dextro, "Ora est
duo maneant ante altare. Et diacho- psallite". Et duo illorum abscondant se

nus veniat cum baculo pastorali, si

prelatus est presens, ad altare et

retro altare. Et alii duo veniant ante

altare. Et illi qui sunt retro altare

stet in dextro cornu altaris et alta incipiant, scilicet, tropus "Quem queritis
Voce dicat, "Ora est psallite" to- in presepe".
tum (?):



tatur, alii duo ascendant corum et incipiant

officium ad Missam'sübmissa voce, "Gaudeamus".

Ad introitum antiphona:

Hodie Maria Virgo celos ascendit gauderB,

quia cum Christo regnat in etBrnum.

Tropus "Ora est", require in die sancto Pasche.

llli qui sunt ante altare respondeant dicentes:

Ubi est Mater nos tri Domini, columpna nostrB

�ei? Eamus videre sepulcrum.

Respondeant illi qui sunt retro altare:

Quem queritis in sepulcro, o Christicole?

Alii dicant:

Matrem Natzareni crucifixi, o celicole.

Alii qui sunt retro altare veniant ad altara.

Et stet unus in dextro cornu altaris, et alius

in sinistro. Et levent pallium altaris dicen-

do:

.,.,.' 3

Ora est, psallite; iubet domnus canere; Ora est, psallite, iubat domnus canere,

!!},Ya dicite.

finito isto versu, illi qui sunt ante

altare respondeant, "Ubi est Christus":

Ubi est Christus, meus Dominus et filius

excelsus?

Eamus videre sepulcrum.

finito isto versu, illi qui sunt retro

altare respondeant versum sequentem

cantando "Quem queritis" :

guem queritis in sepulcro, o Christi

cole?

Et alii respondeant:

eya dicite.

Dicant alii qui sunt retro altare:

guem queritis in presep�, pastores,

dicite?

Respondeant illi qui sunt coram altare:

Ihesum Nazarenum crucifixum, o celicole. Salvatorem Christum Dominum, infantem

Et dum cantatur iste versus, i11i qui pannis involutum secundum sermonem an-

sunt retro altare reveniant ad altare ge1icum.

et stet unus illorum in dextro cornu Illi qui sunt retro altare veniant ad

et a1ius in sinistro, et levent palium altare, et stet unus in dextro cornu

-�



Non est hie. aseendit ad eeli culmina.

�er angelorum celiea regnans agmina.

Alii cantent versus corum versum sequen

tem:

A�leluyal Gaudent sancti presente Maria,

decantent fideles voce pia. Gaudeamus.

..,.,-. 4

altaris dicendo versum:

Non est hic, surrexit sicut predixe-

�, ite nuntiae guia surrexit dieen-

tes :

Finito versiculo, alii debent se

girare versus corum et cantare ver

sum, scilicet,

Alleluyal Ad sepulcrum residens an-

gelus nunciat resurrexisse Christum.

Dum iste versus cantatur, alii duo

ascendant corum. Et finito ista

versu, tatus corus dicat istum ver-

sum, "Ecce campletum est". Quibus

finitis omnes cantores incipiant sub-

missa vace officium. "Resurrexi".

¡o.

1

altaris et alius in sinistra, et levent

II
11
I
I

pallium altaris dicenda versum, "Adest hic"l¡

Adest hic parvulus cum Maria matre sua,

de qua dudum vatizinanda Ysayas dixerat

p�heta: Ecce virgo concipiet et pariet

filium; et nunc euntes dicite quia natus

esto

Finitis versibus, alli duo girent se ad

papulum dicentes versum:

Alleluya. alleluyal lam vere scimus

Christum natum in terris,�quo canite

amnes cum p�heta, dicentes, Puer natus

�.



8.2. OFICI LIT�RGIC DE L'ASSUMPCI�, DE LA SEU

DE TORTOSA (1595).

Fls. 189-193 del Processionarium iuxta

ritus ecclessiae dertusensis. MDXCV.
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DRAt'lAASSu¡.1PCIONI5TIl. DE VALtNCIA (1416) DRJ\I"'A ASSUfolPCIONISTA D'ELX (s.XV-XVII)

Consueta de la Festo de la Assumtió de la
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gloriosíssima Mara de Déu dita vulgarment

la Festa de la Vila de Elig que.s celebra

a catorze y a quinze de agost perpetuament.(1)
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jQuantlaMariaser� en lo quadafal mun

;tada,vaia-setna la cambra sua que 6�

raaparelladaetancada ab 105 veIs en

torn,eentre-seln par la porta ab ses

dUBsdonzellesque li vaien aprés de

tr�s.Equantsera al aet í.a L, asigra's
onestament,etlnga en les mans hunas

horetesenqueliga. E les donzelles

"

Lo acte de la vespra �s lo aegüent: que

acabades les vespres ix la Maria ab les

dos Maries y quatre o 'sis angels de la

hermita�dB 5ant SBbastia�n esta la capella
de nostra senyora y la acompa�yen los dos

pleguentatelosveIs d'entorn per tal
slets ab lo mestro de capella, lo Vicari

quelopoblevega la Maria. E les di... ·. �
f'cxaneo y dos cape L'l.ana ab sis o .,5üit ca

tesdo'nzellflGsaguen-oa davant la Maria,
vallers a la iglésia majar ab los .601"15 y

queucomlunyet,girant la lur cara de-
. tromp�te6 y BntrQ par la porta major y va

._�Rs__la.._Mi'I-r..i_R�---,_-.�---.-

al' andador y �o_��n_ lo�_ ._Ill!_nist_�il:.�1 orgua

r
..

•

..

"
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EquantSDrahora da com�r.�ar lo Mistar!,

estantlaMaria dsaguda, diga a les don

zel�csensode "Ab cant d'au�ells". E les

.

donzellesleven-se dampeus:

r"1aria.-
1
,
¡

.1
1
,

i
,
,

4

j
j
0J

¡
"

1
]
'..
'."

I
�
�;

¡

i
,

Donzellesfel�, prech-ves vingats avant,

cor;0vullanar al Senyor servir

��pshav�sab mi Déu contemplar.

loantJesús,fill meu. e beneyr.

Tantostresponguen les don4elles. es

tantagenollades, la cabla següent, en 60

d�"Sicascuniorn me daz de v6s":

(Donzelles.-)

Senyora,teste prestament •••

Eacabadalurcobla, la Maria leu-se de

sonsatial,evaia-se'n onestament entorn

i
¡
.oí
1

1
•

i
1
\
t

lacambratro a la porta, e hixqua-se'n

evaiavisitar 106 maatuaria. E les donz�

llesdarrereella e tancant ha stenent los

vals,etanquen la porta.

,-----...._"-TT�- �.-�:- ......--.---'- --- . ..,._ .. ".. �

y campanes y agenollada sobre dos cQxins de

vellut carmesí, canta les cables seguens (2):

Maria.·-o

4

Germanes mies, jo valdria

fer cert� petici6 aquest dia,

pr0.l}-:"vos no.m o
vullau dexar

puix tant me mostrau amar.

,

,

Maries.-

Verga e Mare de Déu,

/ ••• / on v6s voldreu

1 / anar iI

B vos irem a acompanYEL.

Comensa la primera esclamati6 la Maria y age

nollada canta(3):

rolada. - (39)

Ai trista vida corporall
"

12

0: m6n cruel, tan desig�1

Triste de mi! Mo gu� faré?

lo meu car Fill, quan! lo vauré?

Acabada de cantar esta cabla -pasea a la prim!!_

t
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E quant la Maria sera davant l'Ort de

Cheric6, agenol-se e diga, les mans jun�

tes, ben alt, vers lo cel, al so de "Ai

xi com dos infants petits". E les donz�

lles estiguen agenallades ensemps ab la

Maria:

Maria.-

Ho fill Jesúsl Quant yo.m recart

com pregas Déu dins aquest ort,

a hon V6s fos pres, a: ,molt gran tort

e pels juheus liurat a mort,

d'on ramangui ab desconort.

Per qUe, us prech, Fill. ab lo cor fart,

12 l'anima.m dugau a ban p�.

E acabada la dita cobla, leu-se dempeus.

e devotament fa�a huna humiliaci6 del

cap, e vaia-sse'n a Monticalvari. E

quan 6er� davant la Creu, agenol-se

queucam luny, e puys leu-se e acast-se

a la Creu e bese la han foren clavats

los peus. E puys torne atras hun poch,

e agenol-se e diga la cabla següent en

ió sabredit IBa:

Maria.-

néus te saul, Creu malt resplendent

h2D_penja Jesús certament.

ra estatió que és lo Ort el qual esta en una

capella de les de la iglésia molt ben adorna

da de tapisseria y arbres y ax! estan les de

més de les estations y agenollada cantat4):

Maria.-

O, Sant Verger Getseman!

on foncb', pres lo Senyor agui,(5)
en tu fina tracte cruel

16 contra.l Senyor deIsrael.

Passa a la segona que.s la Creu � canta:

Maria.-
(6)

e, arbre sant, digne de onor

car sobre tots és lo millar

20

en tu volgué sanch escampar
(7)

aguell qui lo m6n volgué salvar.

----r
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per delliurar l'om verament

.

16 e portar-lo a salvament

davant D6u, rey omnipotent.

Per mi prech mon Fi11, molt excel.lent,

que.m traga d'aguest m6n presento

E acabada la cobla, fa�a ut supra. E les

donxel1es vagan adorar la Creu. E aprés la

Maria vaga-seln al Sepulcre, e agenol-se e

diga la cobla següent al dit so:

Maria.-

20 Molt honrat Sepulcre sagratt

Aprés mon Fill fon despenj�
e.n drape de li fon embo1cat,

p!!y.§., de voler de Pone; Pilat,

24 per Joseph en tu fon soterrat.

E prech mon Fill, ab humilitat,

que de mi 1i prenga pietat.

E acabada la cobla vaia a besar la Sepulcre.

24

E vaia-se'n a Montolivet e diga en lo dit

so:

Maria. -

o munt de gran resplandor!

28 Tot lo m6n te deu fsr honor,

com sostenguist lo Salvador

qui 6s del m6n ver Redemptor,

Pasea a la tercera qwe és lo Sepulcre

i canta:

Maria.-

O Sant Sepulcre Virtu6s

en dignitat molt valer6s

puix en tu estigué e reposa

aquell gui Cel e m6n crea.

"r



�--------��------------
,-�,�---���,....--

_'

I .

16

al gual angells fan gran laor.

32 Uo.l prech molt.¿Lgran amor"

qu.a la fi.m sia guiador.

Quant haur� �cabada sa cobla, leu-se dempeus,

e si �at bastar a la darma deIs peus del Je

a6s, bes-i ho /ab/ bocha ha ao m�. E puya

torne-se'n devatament a la casa, e quant ser�

a la porta, gir-se devers lo altar, e puya

entre-se'n e 5iga'9 en son satial.
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fayts-me,sius play, car Fill, tanta d'onor,

que.mportetsbreu'al g�g de Paradís.

Etantosttorn-se asiura en lo.setial.

r1
�

,11

I
1
t
.�
.�

�
�
l
'1
1

1I
I
1

1
�

i
�

,�
J

136
\

1
"

Eafortpoch,'par no tanir tamps, lsu-se

denpeus,e�genol-ae e mir envera lo cel,

ablesmansiuncte� diga la cabla segGent

en'sodeIIAbcants d'auzellsll:

t1aria.-

ofillJesús,mon Déu e 'Creador,

Rey�oderós,oa tates gants Seny�1

v6sguitrag��s del� infernal abís

losPayresSants per cordial amor,

(B)
Pasaa aI" eadafal y agenollada sobre

lo llit canta al to de IIVexilla ae-
,.

gis etc. l' :

Maria.;"

� ,

r" ••

(9)
Gran desig me ha vengut al eor

del meu car fi11, gle de amor,

28

tan gran qua no hu poria dir

han par remey desig morir.

"Y' ._--.._.,.- --.--- ,. ----...
-
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Efacan50S trons e clavall l'angall. E

quantlt�ngel sera davant la Maria, la

Mariaguart-l0 molt humilment. E lo �ngel

digasacobla al 50 de "Cercats d'uy may":

Angel.-

40Palaysdp�, alt e marav8116st.�.

•

--�-----��,--'

(10)
Acabada esta cobla obra's la porta ,del
sel y davalla 10 n6vol ab lo .ngel ab

palma en la ma, y comensant a ex ir per la

porta se dispara la artilleria y sona lo

orgue, ministrils y campane�, mentre's

lo núvol davalla alguna distan�ia y en

parar la artilleria y demés instrumenta

obra'a lo núvol y comensa lo angel a

cantar:

AncJel .-

32

Déu vos salve, Verge Imperial

Mare del Rei �elestial,

yo us port saluts e salvamant

del vostre fill omnipotent.

I

'\
\

Lo vostre fill qui tant amau

�gran 90i9 lo desi jau

ell vos espera ab gran amor

36 per ensalsar-vos en onor,

E diu que al tars iorn sens duptar

e11 ab si I1US vol apellar (�)

al t en lo regne �elestial
'

40 par regina angelical.

E 'manam que us la 'portas
( 11 )

!!.,questa palma e,· us la donas

"

, .

•
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Equantlo�ngel li dara �a palma, prenga

laMariamolthumilment ab gran reverencia

lapalma,etinga-la devotament agenollada;

bese-la,epuys leu-se dempeus. E quant

l'angalhaiaacabat, responga la Maria en

sonso,�acobla segGent:

,

j
�

J

1

l'j
i1
j,

1
i44
J

l
J

é,l
j
¡
1
1
1
1, ,

Mariu.-

�ngeldeDéu, tres demandes vos �.

Primerament,vostre nam me dig�.

'El'altr.aprés, que facats tant par mi

mascarsfills Apastals me dug�.

Puy�,almeuFill, de ma part lo preg�

quefalsSathan yo no.l vag.a en ma fí.

-.-----

que us la fassau davant portar

\
¡
I
I44 quant vos porten a ssaterrar.

Acabada esta cobla arriba lo angel fins

( 12)
on esta la Maria y agenolla's en lo ca-

dafal prop la Maria, y besa la palma y

posa�Be-la sobre lo cap y d6na-la y la

Maria la Y' p�n fent la matexa �erimo

nia y ze apon al to de "Vexil1a Regis etc.'

(13)
I-'laria .-

Angel plaen"!: e yluminós,( 14)

�gratia trob yo davant v6s

•

..

un do vos vull demanar,

4 B preg-vos no me '1 vullau neg.§!.!.. (15)

(16 ) �

Ab mo" ser,si possible és,

ans de la mia fi, yo veéa
,

í .

los arastols ass Juntar

52 per lo meu cars assoterrar.

--�.- .,-- --,-.'-.,-._----
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Equanthaiaacabat torn-se· asiur"e.

Elosngalrespong a la Maria en Bon so
.

.,J

j
1
�
1
l
J
1
1
J

lacoblasegüent:

�ngel.-
OMayredeDéu, Reyna emperia1' •••

Quantllangel se'n sera entrat e hauran

fetso�truns, leu-se la Maria del sa

tialBagen01-sa. Faent gr�cies a Béu da

laembayadadel sngel, diga la cobla se

güenten.sonso:

r�aria.-

.�
j

1
14BGraciesgransvos, fay,.J:.<!Y�, ver Déu,

Acabant de cantar esta cobla respon

lo sngel muntant lo n6vol:

Angel.-
Los apostols asa! seran

e tots ab brevetat vendran

56

car néu gui és omnipotent

�ortara sobtossament.(17)

60

y puix Verge o demanau

lo etern D6u diu que li p�

que sien ass! sens dilati6

per vostra consolati6.(18)

Acabada de cantar (19) Bsta copla, tancals
B

lo n6vol y entra en lo sel (20) y tancals

la porta (21) y tornan a sonar los minis

trile, campanes y los demás ins�ruments •••

-
- .. -

,

,

, ..

�

:
...

.----,----
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un sol valer ensemps ab lo fill meu,

com 108 meus prechs no metets en oblit,

ans l'angel bo m'a dit que.m prometeu

52 qu.a Parad!s me portarets en breu,

lo Payr e.l Fill ab lo Sant Sperit.

E tantost la Maria torn-se asiure en son a�

tial, e gir-�e a les sues donzelles dient en

son so:

Maria.-

Donzelles fels, anats tost,_prestament,

e fayts venir del poble molta gent,

56 � yo.ls vull dar la benedicci6

ans � yB_Pas d'esta vida present,

� pgys veuran, maravellosament,

ab gran repaus, la mia Assumpsi6.

E responguen tantost les donzelles:

60 Senyora, tot vostre voler •••

al so de "Quant vey la lauzeta mover".

E aprés vagen les donzelles al poble e

diguen-los:

Poble de Déul •••

E lo poble los respon:

A tote és cert •••

E puya d�guen-los:

Les dones e donzelles •••



2'
E aprés vaga lo poble a la Maria, e entren per

la port e facen sa reverenca, besant la m�, e

diguen lur cobla:

64 Dones e donzelles •••

E tantost la Maria leu-se dempeus, dient-los

per que.ls ha fet venir. Donant-los benedic

ci6, e senyant-los ab la palma e tocant-los,

ne diga:

Maria.-

Mos fels amichs e dones, ben vingats,

�o us he tots e tates apellats

perque us digués que deu ésser de mi,

68 car deg morir ans de tres iorns passats.

g_ perque s6u del meu Fill molt amats,

vos denunciu lo iorn cert de ma fi.

E quant la Maria haia acabat torn-se asiure.

E puys d6tls comiat dient:

Maria.-

Tornats-vos-en, mas filli, aconsolats,

72 p�§_Yo us he beneyts e senyate,

e ramandrets fels en la santa Fe

divinalment per tate temps confermats.

E conservats vostres virginitats

76 tant com viurets. Jamay_no us falliré.



2B
�, prech-vos molt que venir me fa��

L�zer, Josep, cavallers molt honrats,

e dir-los-he lo misteri tot larch,

80 e als sacerdots, dexebles amagats,

car foren tots �ort'desconsolats

com mon Fill pres martiri tan amarch.

•

Quant la Maria haia acabat, lo pob1e pranga

comiat dient sa cobla. E les dones axí ma

tex, e besen-li la ma, e tinguen lur via dret

a Gama�iel, exint pe� la porta. E quant sien

ab Gamaliel, saluden-se besant e abra�ant e

donant lurs mans a les dones. E diguen lur

coblq:
Honrada gent d'alt afer •••

E Gamaniel responga:

84 Donchs ax! deu la Verg�

E romanguen aquí ensemps.

E tantost vinga lo Iohan a la porta de la Maria

e toque a l'anella e diga:

Donzelles fells •••

E les donzelles responguen:

Entrats avant,�
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Equantlolohan ser� davant la Maria,

diga:

(S.Joan).-

Vergaguifosa mi recomanada •••

ElaMariaastant asseguda, responga-li

lavant-sedenpeus 8 met�nt-li les mans

perspales,�n manera qui l'abra�a. E

ax!,dientsa cabla, torn-se asiure:

Maria.-

[arfill,lihoan, v6s siats ben veng!!i!

Gr�ciesfa�al Se�yor qui us ha dut.

[arsapiatsqu�_-,,.o us he dellanat

alAngelsant qui m'ha denunciat

92�partdeD8U, qu.al terg iorn deg morir,

p�quedemi, fill, no us vullats partir.

y entra sent Jahan apostol fent admi

ratians puga al cadafal y fa una pro

funda humillati6 agenollat davant la

Maria la qual abrassa a sent Joan y

apartan-s� una poca distan�ia, cantal22):

Sto Joan.-

Saluts, honor e salvament

, .( 23) .

51a a v6s Mare ex�ellent,

e lo Seny�, qui �s del tro,

64 vos done consolatió.

Respon la Maria al to de "Ay trista

vida corporal":

•

r"laria.-

!Y. fill Johan e amich meu

conforte.us 10 ver Fill de Déu

68

car lo meu cor 6s mol plaent

del vostre ban adveniment. (24)

AY fill Jaantsi a v6s plau,

aquesta palma v6s p.ren9�

y la fassau davant portar

quant me porten a ssoterrar.

"

, .

�

,

�
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1Etantostvénenlos apbstols a tocar a

j
laporta,e�quí, ad invicem, dien lur

1,
cobla.Epuyadien tocant a la porta

lurcabla:(*)

1._���-�--�--
--"_' --

D6na la Maria la palma a St.Joan bessa-la '

y posaass-la aobre lo cap y St.Joan la

pren y fa lo mataix y apartat un poch,com'

a plarant, canta'25) ...

. 5t.Joan.-

� trista vida corporal!

O m6n cruel, tan desiguall

O trist de myl y on iré?

. 76 O llans mes�iLY.Q._qLJ� faré?

O Ve rg.!LB_(3.Y.D.2. . ...Y'!!!pe r ia1 ,

t-1are del Rey_t;Blestial,

com nos dexau ab gran dolor-

80 sens neng�ap ne reg�?

Girant-sB St.Joan als apastols canta:(26)

St.Joan.-

Q_apostols e germans meus

veniu, plorem ab tristes v�us

•• ,.� ..... -- __ o
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car hui Eerdam tot nostre bé I '

B4 lo cIar govern de nostra fe.

Sens V6s, Senyora, Que farem?

e ab Qui ens aconsolarem?

(21)
, ..

de ulla e de eor devem Qlorar
'

I •

(Apastols).-

Obritase!, devota gent •••

Apr�slosrespon lo lohan:

(Joan).-

Mascarsamichs •••

BB mentres viurem, e sospirar.

Entra St.Pere fent admirations y aplega al

eadafal y humillant-se agenollat davant la

Maria, la abra�a y ella fa lo mateix, y

alsals St.Pere y abrassa a St.Joan humi-

�

�

, \

llant-se los dos, diu al to de "Salute

honor"!2B):

St.Pere.- "
_/ �

Verga humil, flor de honor,

Mara de nostra Redemtor, (29)

saluts� honor e salvament

92 vos done Dáu Bmnipotent.

Mentres St.Pere diu la cobla,antesedent (30)

entren sis apastols de dos en dos f�nt les

ma'teixes adinirations y en arribant a, la

Maria li fan una humillati6 com ya és dit (31�

_._" r'-'-'

y moguts fan son acatament a St.Pere y

després a St.Joan abrassant-los fins
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98

102

agenoll�r-se ab un gen011, enseguida entren I
tres apastols que seran 5t.Jaume y altres

dos, cascú per les portes de la dita iglea¡(:
sia, y junts en lo andador abracen-se des

prés de haver fet a'dmirations canten lo

ternari en lo andador:(33)

.

-;.,

Apostols.-
Q_poder de l'alt imp�,
Se�or de tots los creats

sert és aguest gra� misteri
ser ass! tots aiustats.
Passen dos passos.(34)

,

\
De les parts de ass! estrany�
69m venguts molt prestament

�

passant viles y montany�
��s temp�_ un momento

Passen altres dos.(35)

_.'
-

ML_gran goig sens y.!!!P1:.QPeri
'§"9m ass! en breu portats .»

sert és aquest gran misteri
ser ass! tots ajustats.
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Equane6ndavantla Maria, rlien:

96Castellsenclausde tan�virginal •••

;-'1
-1

:1
¡

!
¡
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¡"�"·';'·�'·h.· ....:.. • ,.,_ .

Acabat lo ternari munten al cadafal y
fan les humillations y serimonies que
han fet los demás apostols a nostra

Senyora y les matexes als demés� y tata

canten:(36 )

Apostois.-.
Salve Regina princesa, r

Mater Regis Angelorum,
advocata pecato�um,

106 consolatrix aflictorum.

-,
"
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E quant haien acabat, leu-se la Maria

denpeus, e dient sa cobla vaia per mig

d'ells, metent les mans a cascú sobre

les spatles, quasi faent mig abrasament,

dient sa cobla; e ans que la acabe, torn-

se asiure.

r-laria.-

Dexebles sants, 'vosal tres ben vingats,

ax! com s6u del meu fill molt amats.

Die-vos de cert qu� esta nit deg morir

100 e per �o us ha l'�ngel sant aportats

cuytadament, car yo us he demanats,

p�que de mi, fills, no us vullau partir.

- _ .

.

�-�"---:'�--".
__ '_------- ........--..-...,._._ .. _-_ ._- -------.-�-·T� ...._� .. .. �-�--- ._

110

Lo Omnipotent Déu fill vostre

per nostra consolati6

fa la tal congregati6-

-n=l)
en lo sant conspecte �ostr�.

V6s molt pura e defessa,

reatu� patrum nostrorum,

advocata pecatorum,

114 consolatrix aflictorum.

Acabada la cantoria,mou-se 5t�.Pere, y canta

al so de "Saluts, honor":(38)

St.Pere.-

O Déu, valeu y que és ac;l!/

de aquesta cong�gati6?
•

Algun misteri amagll

vol Déu nos sia revelat.
118

Respon la Maria 'al to de, IIAy trista vida corporait":

Maria.-

Los meus cars fills, PM!A sou veng�

y lo Senyor vos aga duts,(40)

mon cos vos 6ia acomanat

122 lo soterreu en Yosafat.

.'
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E los apostols assiguen-se per cors

apartadamente E la Maria, estant ax!

aaseguda, diga'ls:

i"laria.-

�rech-vos molt que em vullats informar

104 anant par lo m6n / •••• � ••••••••/

entre les gents vostra preycati6,
de si trobats gui us vulla contrastar

o si volran lo meu Fill adorar,

108 car molt desig la lur salvaci6.

E aprés responguen los apostols dient:

Reyna de tots los sants ••• (**)
E quant hauran acabat, diga'ls la Maria

aconsolant-los e aseguda, sa cobla:

Fvlaria.-

Prech�, mas fills, que siats diligents

����tir infels e tates gents,
112 e no duptets les persecucions

de reys al m6n, monaces ne turments,

cor Parad!s 8er� deIs pacients
e Déu sentr� vostres oracions •

•• _ •

...-z--.,..,.... ----:--�-
• ...--•.
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,r.u"'¡.J..._-_.!�._..1

Eaprásvingalopoble cris�i. ab Gamaniel e

tatal'altragent. E lo poble diga per la

missatgeriaqueha feta, la cobla següent:
116(laudeDavid,_!lamen+. de In8chim •••

EaprésGamanielab los al�res, acosten-se a'

laMariaebesen-li la ma, dient:
Vexelsagrat,sole11 de resplandor •••

Aprésdiguenlestres Maries:

Verg.!L_quefósdetates la pus dig�
Eaprésdiguenles 90nes e donzelles:

____�__'_�__��-_' ��_� ...
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o cos mult sant e piet6s•••

E tantast respanga'ls a tots la Maria:

Nariá.-

Sars e parehtes del Testament Novell,

l'Angel de Déu m'a dit que m'aparell

qu.aycesta nit man Flll vlndra per mi

e.m vol pular en Paradío ah Ell.

124 Per que yo us prech que tingats lo consell

120

hi Bls manaments que el meu Fill vos iaquí.

1
1

l'
1
J

1
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E tantost facen trons e vinguen los tres

Prínceps, diguen:

Gaug sia ab v6s, imperial ReYns •••

E quant hagen acabat, leu-se la Maria denpeus ab

gran humilitat, e agenal-se e diga:

Maria .-
I/J

Lo meu cor és alegre e fort iausent,

128 cor men Fill ve ab celestial gente

E sapiats qua lanch temps ha que sper
.

ab gran desig lo seu advaniment.

E lo 5�nyor, com fill obAdient,

132 ve por complir lo meu cor B voler.

E d0 continent que haia acabat la Maria, facen

trons e obra's lo celo E entretant, los apastols
e príncepa e al tres,· munten la Maria sobre .10 lit.

�. '.'�
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iEl�Mariaestigua agenollada, contemplapt
1

1
lodevallamentdel Jesús. E quant lo Jes6s

seradavantella, la Maria vaia corrent a

,

"_,.•..l
bessr-lilospeua e diga:

Maria.-

omoncarfill, ver Déu totpoder6s,
ador,5enyor,vostre cars preci6s1
Ay,Senyarmeu, e tan he desijat
136queyopoguésestar ensemp� ah V6s1

Perqu.arausvey, luzento e glori6s,
bepeyts::'at:3par tat5 temps e loat.

RespangaloJesús:

•

(Josús).-
-�--..,

'.___jMadol�BMayre•••
i.rtem,

140L'altramayreper �o 56n •••
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. Aprás diguen los prophetes:1

0; (Profetes).
'1
: Verge humil •••

E apres diga la Maria girada devers lo
.� Jesús:

.:r4aria.-
� ... t'"''''_::''' ,. ........ 1._ .. _ ... "..;

Gr�cies fae; a V6s, lo meu Fillo car,'1
I

d puix yo veg que.m volets appellar.
144 E guart aquests sants que.m vénen far honors

ab molts bella chants e ab fort grans laus6s,
e.ls veg a tata altament resplandir,
mostrant vers mi que.m vénen a servir.
E quan haia acabat, prenga sent Iachma par (***)
la ma a men-lo a la Maria Salomé, e diga:
�·laria.-

148 Man car nebat, ab mi.us cavé djanar
a nostra mayre per cert a visitar,
car per vostra mort viu ab gran tristor.
Quan vos veura, dol tornara.n dol�or.

l.-,,'

.'152 Ma dol�a sor, veus Be! vostre fill

gui és vengut del Cel per mi servir.
Aprés diga sent Iachma. a sa mare: '(***)
(S.Jaume) .-
Mare, veiats com som Be! venguts •••

-,
....______��.,.,..".,...-.--,-....,..-....,.��.....--.-.--�-.-. _� __ _._.,...._..,......".,. -r-�"-¡",,-- _---- ---�
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\
\
,
,

\\

'J
__ - -- -



·-. 35
E puys respon la mare:

Gran és lo gaug e la benahuyranca •••

E quant la Maria Salome haura acabat, tornen

sent Iachme e la Maria al Jesús, e agenolen
se. E ensemps ab Moysbs e Abram, diguen en

so de "Pus amor vol qu.eu sia paciente":
I Maria.-

156 Anyel molt sant en lo m6n devallat

ab resplandor, �ríncep Hemanuell

Membre-us, senyor, que.l poble dlIsrael

no sia ax! per tots temps encegat,

160 ans hagen lum tost de la santa fe,

puix que per tata prengués tan cruel mort,

e.lls vullats dur en breu al segur port

de Parad!s, han ha gaug e tot bé.

Raspan lo Jesús:

(Jesús).-

164 Tot ca que mlhaveu, ••

Quant lo Jesús haur� acabat. la Maria leu-se

denpeus, e prengue les mana al Jesús e bese

les-hit e mostran�-les al poble a tates parts,

diga:

r�aria. -

Aquestes mans han tot lo m6n creat

. .- .�__

."'
__ ._....,.._..._. '_r ....__,_--.·-.- '�-.'
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e tot quant és ne iamay sia estat,

B lo meu cors, Fill, on fas concebut

168 quan humilment fas del Cel devallat.

Fer que, si ús plau, Fill meu glorificat,

haia d'uymés en est m6n prou ingrato

Dit acb, la Maria diga a les donzelles que

duguen hun ciri del cofre e que.l donen a sent

•..,.,P..
.

. Pere. E �ent Pere tinga'l enc�s tro qu� l'hi

.. ,

_'

,

deman •

,'1

¡
Respon lo Jesús:

(Je51Js) .-'j

'1
I

Esposa mia, donchs, venits •••

1.12

�tem,

A la part dreta us assiur' •••

Ac! pranga la Maria lo ciri en les mens e ��ga:
t<lruia. -

-j
,

fill, lo meu cor 's tot apparellat

i. de fer tantost la vostra volentat,

6egons sabets, co� és de mi escrit
\
. \

176 el llibre sant De Vida nomenat.

E puys que V6s, Fill, sots apparellat,

eri vostres mans comanc l'esperit.

E quant haur� acabat, lo Jesús, trahent la

anima del cara de la Maria, diga:

.--

�'--.'_
._/'T .. -
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j(Jes6s).-
¡Donchs,hix,�nima resplandentl •••

!
�
1
l

1
�

i

�1

QuantloJesúshaura acabat, la Maria in-

cline'senlosbra\1hos de les donzelles,

ellafahentcamés marta. E tantost facen

granstronsemeten la Maria davall lo

eadafal.Etraguen la ymage e facen tat

l'altreaffici.

* * *

]
.

j
�
§

� 126
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Acabada esta ccb.La es gi ta' la Maria y

es queda marta y donen-li un siri (41)

blanch ensés en les manso

Loa apostala se alsen y ab brevetat y

secret acabada de cantar la'cabla se-

gUent, aparten a la Maria del llit y

passen a nostra Senyora en ell y can

ten agenallats:(42)

Apostols.- (43)

o cos sant glorificat

de la Verga santa y pura,

hui ser�s tu sepultat

y reynaras en la altura. (44)
•

Mentres s� canta lo sotiredit, obre's

lo sel y comensa a devallar lo araceli

ab quatre angels y hu enmig que venen

per l' anima de Nostra Senyora, la queL' ,.

hu deLa apostols la ddna al de enmig,.

ab tot secret y presteBsa es�ant los
_

apostola agenollata ab siria encesos

en les mans, tocan los sons acostumats.

Los �ngels canten:

1
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Angels.-

Esposa e mare de Déu

a n66, angels, seguireu,

seureu en cadira real

130 en lo regne �elestial.

Car pux en V6s repossa.

aquell qui sel y m6n cre�

deveu aver exaltament

134 e corona molt ex�elent.

Apostols e amigs de Déu

lo cos de la sua mare pendreu
! e porta u-lo a Yosafat
\ --

138 han vol sia sepultat.

.'

Al pugar la anima de Nastra Senyora, canten

les matexes cables y en haver muntat lo ara

�eli ab l'anima de Nostra Senyara, tornen a

disparar la artilleria y sanen la armania de

la música da ministrils y dulsynes. Y aquí
se _acaba la vespra de Nos'tra Senyora. Da

continent los elets y los demás tornen a a�om

panyar a les Marias, �ngels y apostalá a la

dita ermita de on ixqueren ab los sans y mini�

trils acastumats.(45)

-,
<,
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Acabades vespres, se digüen completes,

van los capellans a revestir-se de apostols a la

dita ermita en la qual aguarden les Maries y �n

gela y tots junts van a la iglesia majar acompa

ñats deIs elets, lo vicari foráneo y dos o tres

capellans y cavallers ab los sons acastumats y

les Maries y Angels es paren a la porta majar de

la pila de llaygua beneyta y a este tems ya es

t� Nostra 5enyora en lo llit ab quatre blandans

sabredaurats ab ses aches enceses de sera blanca

a les quatre esquines del cadafal, al rededor del

qual est� una naya de balaUstres de modo de ala

vastre y de continent per son arde pugen los

apostols al cadafal y entren primer 5t.�ere el

qual v�ab capa de cor de domas blanch per a lo

enterro de Nostra Senyora, enseguida 5t.Joan y

los demés, y adoren a Nostra Senyora ex�epte Sto

Tom�s que no hentra fins lo darrer de tots, com

per a avant se dir� y en haver-la adorat magüen�

se St.Pere, St.Joan y St.Jaume y canten:(46)

Apostols.-
(47)

Par-nos. germans, devem anar

(48) u_ •

a les 1·�r1es pregar
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devotament vullen venir

142 par a la Verga seppallir. (49)

Acabat de cantar esta cobla van St.Pere, Sto

Joan y St.Jaume hon estan les Maries y canten: (50)

Apastols·-(51)
A vosaltres vonim pregar.

(52)
que·.nsens anem a soterrar

la Mare de Déu glori6s

146 pux tant bá a fet per nos

e anem tate ab amor

:/ ••••••••. / e aleg�
. por amor del Redemp�

150 ; e de la Verge Maria.

Responen les Maries y Angels als apbstols:

Maries.-

•
Vosaltres siau benvingutj
p-arents e amichs de grans virtuts

---- -.-

----.
--_- .-�

1

pramptes sam per a anar

154 �a la Verge a soterra�. (53)
,

Van les Maries, angels y apastals al cadafal, y

les Maries y angels fan humillati6 a Nestra Sa

nyera; en aprás St.Pere pren la palma que té

Nostra Senyora al muscle y canta� (54)

••••_ -_
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- .�-.....- ....
-'--�_-------'

-
-

-_".....
-_- - ,._ ---�

•••

•

;r
-



j
r

�
1
¡

"

i

.----�:-''''''-

44

!

.�

15a'

162

St.Pcre�-

Preneu v6s, Joan, la palma pre�iosa
e portau-la davant,lo cos glorificfft,
car ax! u dix la Verga gloriosa
ans que als seIs sen agués pugat.
Acabat de cantar St.Pere esta cobla, bessa
la palma y possase-la sóbre lo cap y la
déna , Y' 5t.Joan Le-p ren fent

..
lo ma tex 'i

canta: (55)

St.Joan.-

De grat prendré la palma pre�iosa
e compliré lo' que me aveu manat,
pux que haveu potestat copiossa
de comdemnar e delir tot pecat.
Acabadn de cantar'esto 'cobla agenollen-s6
tots alrededor del llit de Nostra Senyora
y canten ab veu baixa: (56)

----- --- .. - _--- -- ----�--- ____--- _
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Aphotals.-(57)

'flor de virginal bellessa,
.

temple de humilitat,

an la sancta Trinitat

166 fanch enclassa e contessa.

"

-,

� ... _�------
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Pregnm-vas cas molt sagrat

que de. riostra parentat

vos acart tata vagada

170 ,quant sereu aIs seIs pugada. (5�)
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Acabat �B cantar.lo damurit dit, prenen lbs ap�s
(59) .

tols a Nostra Senyora p�r a portar71a a soterrar,

dient.el éant lo salm de "In exitu Israel dtE_
. (60)

gipto, etc.1I Y a este temps, entren los jueu6,

de dos en dos, fent "vissages y se rLmcn Le s com . 'í

qui va descubrint una cosaa no pensada; adver

tex-se que mentres .canten dits Jueus, St.Pere y

St.Joan los van ympedint ño passen al cadafal on

esta Nostra Senyora,. y en acabant tot lo que en

lo andador canten, tira Si.Pare de un coltell

que porta a� �!.y peles a los Jueus y los Jueua

ab Ell, y acabant dita brega o qÜ6sti�, tornen

los coltalls a son lloch, y van tota al cadafal,

"'.
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en seguida de.St.Pere y de St.Jo�n, y ageno

llats cariten los dits jueus ab los.brassos

en alt y les mans gafes.(61)
Jueus.- (62)

Aquest� gran novetat

nos procura desonor;

anem tots a pas cuytat .

'174 no.n comporte m tal error.

Det!nen-los sent Pere y sent Joa" y tornen a

dir:

Jueus.-

No és nostra voluntat •

qu.esta dona soterreu,

ans de tota pietat

178 vos manam gue.ns la �exey;
Tornen-los a desviar y canten:

Jueus.-

y si asso no fareu

nosaltres sert' vos direm

que us manam,en quant podem:

182 Per Adonay, que.ns la dexeu.
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A�ab�da esta cobla, com'és dit, volent los Jueus

pe r-séve ra r ven llevar-se a Nostra .Senyora, llan-
, .

sa ma St.Pere al coltell y el major de dits

Jueu� fa lo matex, y rinyen quedant aquells
,ab les mans gafes, y canten agenollats:(63)
.Jueusv-- (64)

O Déu 'A donay

\'

¡

j
'�
j
,�
1
l
,
.,

1

�'
�
�
i
i.
;

qui formis natura,

186

ajuda'ns Sabday

savieGsI6�¿ra!
... Tal mirac1e may

no féu,creatura;

,

!

190 '

ajudatns sent Pere

qui tens la procura.

I
1
!

Som nos pencdits

'de tot nostre cor,

pregam-tc, Senyor,

194 nos vu110s guarir.

(Tal m.í rucLe may, etc. ) , "

..

Acabadas d� cantar estes cobles, canten

sent Pere, sent Joan y sent Jaume: (66)

Apostols.-(67)t
i
l'
!
•
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_. _,.....
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Pr�mens Jueus, si tots"€reeu,
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(68)
que.s la Mare del Fill de D6u,

tot temps fonch vcrche sens duptar
ans e nprés de infantar.(69)

Pur3 fonch e sens pccat

In Mare de D6u glorificat,

advocada deIs pecadors,

creont asso guarireu teta.

R�sponen los J�eus:(70)
Jueus.-

Nosaltres tots creem qu.�s

la Mare del �iil de D6u. (71)

Batejau-nos tots en �reJ,

206 que en tal fe viure volem.(72)

210

214

-

Cantem senyors!
Que cantarem? Ab clamors

fassam gracies e llaors

a la humil Mare de n�u.

A ella devum servir

tot lo temps de nostra vida,

puix S3 bendat infinida

"

nos vulgu6 ax! guarir.

(Dons cantem tot�,

.iQ.!.§_ la lloem, ab e lamors,
,

.
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a la humil Mara da Déu.)
Acabades estes cobles, pren sent Pera la

palma de Nostra Senyora y ab ella batega
als dits Juheus, fent serimonies sobre los

"-:.

caps de aquells y de continent queden lliu-
res de �quella manquedat que.ls causa lo

atreviment que. varen tenir de valer pendra
a Nostra Senyera,fent demostracions los
Jueus ab les mans estar sanes, menegant-les
y mestrant�les a tets y succe�iva�ent prensn
los apostols a Nostra Senyora ab tota la solem
nit'at y reverencia que poden, ab lo palis, la

creu y ensenser, y tots ab siris en�esos en
..

les mans fan lo soterrar alrededor del cadafal,
portant St.Joan davant Nostra Senyora l� �alma
al mus�le, cantant lo salm de "In exitu Israel

d'Egipto, etc.", y tornant a Nostra Senyora al

puesto on estava, tots .agenollats canteb: <l4)

r
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iEnlasegona iornada, quant �ent Miquel ha�
1retor�atla anima en lo eors, los qui s6n,

I
j

4Z
�� !'l
!

..

imatgefaent grans trons e perfums.

davallloeadafal meten-se'n soptosament la

,

'.

quasoptosament la viva.

':1
1ere,estantdenpeus, faeats la Ma�

j!ríatatam'aravellada, ax! com si

ia.m6snofasestada, en aquest m6n,
l.
1-' 'llo.1m�rantIlonestament �a e d, faent
1,
d'.¡gransamaracaona ,

J

fELosangel�, agenol�en-se ab

J"mO,ltagran,reve�eneia. E estant

laMariaenlo moniment, los an-
....".�

Equantser� dalt en lo sepu�

o

galadiguen,agenollats:
(Angels).,;.

MayresdeDéuqu.ets de gracia plena •••

I

Acabadalacabla, leJen-sB den-

peus.dabgra� reverencia traguen
laMal�ia'delmoniment. E puix

vagen�oMiquel e lo Gilbriel als

eastatsapartdavant, queucom lu-

yetd'ella,'per�o que tothom la

vega,e�opr!ncep detras. E va-

-------......-,..--""""-�....." . ."....,.-� -----�- __.�-...__
-
__ r--r_""':"""'""_·_�--r "' __ -_�� ...,........ .. �� �_··.�.�_--.--._. ••

-. ._ .... �

"
<,

E hix- (****)

\.

-.

Apostala.-
Ans de entrar en sepultura

aguest cas glorificat

de la Verge santa y pura,

,218 adorem-lo de bon grat.(75)
Contemplant la tal figura

ah cantrí�i6oy dolor

de la Verga santa y pura
222 en servey del Creador.
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i gen c3ntant ab humiliacions e'comports,
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1
1
1
1
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1

i

1

e la Mari& girant-sB a ells, e ells a

olla.
, .

.

(r�iquel , Grabriel i Pr!ncep) .-

Eaug sia ab v6s, imperial ReYna •••

E ax! vagan tro a davant la porta del

cor� E aquí la rllaria faca estaci6, 89-·

tant girada vers l'altar.

E los �ngels cessen de cantar.

I

/

E lo Jesús diga als apos�ols:
(Jesús)�-

Mas cars amichs •••

¡

226

Respcctant la tal figura

ser de tanta magestat

de la Verga santa y pura

adarem-lo de bon orat.(76),

Acabada esta cantoria adoren t�ts a Nostra \
(77)

Senyora y St.Pere la ensensa y en aprés
\ .

canten lo salm de "In exitu Isarel d'Egip-

to, etc." La posen los apo�tols en .10

sepulcre fent demostra�ions com qui plo
I

ra y tanca'a lo sepulcre.(76)
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'5.0·
Aprés rcsponguen los ap�stols:
(Apbstols) .-

Senyor, ver n�u •••

E acabat, �inguen lur via devers la Maria. e

quant li sien davant, agcnollats diguen:
.

O vera l�m deis cristians •••

,

E quant los apostols hagen acabat, ab gran rev�
rencia leven-se e passen avant, e estiguen en

process6. ,Enaprés vinguen Gamaniel e L�zer ab

ios altres, e diguen:.
Flors virginais •••

E faccn semblant deIs apostols.
.1

: \
\

rt�m, lo pQble dient:

Lirs c1areitans •••

Item les Maries dient:
11

Amperayrits ab vera conexen�a ••• (*****)-"1
. - .

Item, las donzelles de la Maria �ient:

168 Libre d'amar de sran saber •••

Item, dones � donzelles dient:

So1811 del m6n, Emocradriu •••

E quant tats hauran acabat, est�gueh process6
feta, de la r""aria tro al Jesús. E la Maria c.!2,
mence anar par mig de la process6. los �ngels
cdntant ax! com dessús. E quant passara par .

cascuns la Maria, e11s facan grans humiliacions----��-�-----.--�.-._" -_- - ._---- .. _ .. __ ........ -

_.-....�. .._._-_.....
-

•
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de .Lu r s caps envers terra. E quarrt ser� endret

los apastols, diguen los dits ap�stals:
Castells de fe, saluts deIs p�cad6s •••

Item, .Gamaniel, etc.:

Dir na.s�, Verge de gran amor •••

Item lo poble cristi�:

192 Tota laor que per gent se pot dar •••

Item, les tres Maries:

�s de virtuts a qui.s tany excel.lenca •.•.

Item, les donzelles de la Maria:

Donzelles som que havem vixcut •• �
J

Item. dones e donzellesi

Se��ora,_flum excel.lent riu •••

Enaprés la Maria vaia per la process6 tocant a
,

casc6 per les espatles, quax que en pren camiat,

dient:

�laria. -

196 O'filIs cars, defens6s de la fel

Haiats per cert que dins man car ya us �e,

e malt carament, por recomanats,

com colls gui s6u del mcu Fill molt amats.

200 E us rli� de cert gue.l cel passehirets,
e a la fí. de tot lo m6n iugarets.
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E aeo acabut, la Maria vaia devés lo �es6s, e

quant li sia davant, ab gran humiliaci6 agonol-
se en terra e faca com qui.s vol levar lo xape-
llct.

\
E los angels ab reverencia prcnguen-lo e

comanen�lo a les donzellcs. E la Maria diga:
r�i3ria. -

Déu infinit; eternalment regnantt
ltesperit meu estava contcmplant�

204 olt cn lo �el, totn la Trinitat,

...�
---

-

.'�
l
.i .

: 212
.1

I
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.l
I
1
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¡
'1·

I

�

'1

la· qual los Dants tots temps estan loant.
Hi havets-me fot levar o� poch Ds�ant
del morri.ucrrt , en cors gYorificat.

20B
.

Per que, Senyor, a V6s decg adorar
e per tots temps bcneyr e loar.
tom lo meu cors hav�ts resussatat

e.l volcts oalt en lo cel col. locar,
donchs, vag a V6s, car till, sens_pus tardar,
El pre.nch del m6n '10 derrcr corní o t ,

Respon lo Jesús:

'(Jesús).-
S posa mia, do'nehs, ven! ts •••

-,
<,

,- _�'_'-.--r' '_" -r.,....--�._-�- -_,.- - ... _,_. ......

=r:
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--- -,- ....... _� �",,- �-.-.--_ •• �. __ o
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•

\
.

.y de continent obrera lo sel y devalla

lo ara�elí ab sinch �ngels. dos a cada

part el d'enmig porta la �nima de Nos

tra Senyora, los quals canten.'

Devallen fins �ntrar en lo sepu�
ere y adve r-tex-ese que p.er a que puquen

.
.

,pugar a Nostra Senyora, se a de restar

l�.�ngel!que és enmig en dit sepulere,
dins del qual an de estar presoncs'�ue
sapien donar a Nostra Senyora als �ngels,
por �o quc ·hun any puga sens'+ligar-la

\

al ara�eli, que fonc� un mirac�e no eaure

y sussehir una gran desgracia, parque
fonch vist quant la volgueron �eslligar,
dalt de la arcada de la ig16sia. y de

continent los angels la pugcn ub'lo ros

tro eom lo sol,cantant ies mateixes co-

b Le s •. Y merrt re s canten la darrcra, en-
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Item,

A la dreta'part vos assiuré".

Item,

216 A rehHlngels, donats-la' m ae! •••

E acabat lo Jesús, los �ngels prenguen

la Ma�ia htimilment e munten-la dalt ab lo

Jesús.
,

E tantost, leos angols e apba to.Ls e

tots los �ltrcs, meten-5se tots apinyat�

entorn del Jesús e de la Maria. E faeen

trons e fums. E'entren-se'n seeretament
...._..".,......�-

, ':_,..,
'j

'1
,1

j.

.
'

1,

lo Jesús e la Maria.

,E sopto�amont h��qua la Ara Celi. ,E;
.

,

quant'comcn�a 'a pujar, los apastois diguen:

(Apbs t.o Ls ) .-
•

r�ayre de Déu, estrella radiapte e •

Los ñngels del cembori canton:

.Qui 69 la qui ab fac tan lu"minosa ••• ? (******)
,

Item,

(�ngals ) .. -

"'
¡
¡

Aycesta �s la Verge gloriosa •••

-,

"'

__

.....
_--. -�-..... ...... _ ... ....". ._�.-... - r --...-.- _

tra St.Thomas fent admirations, most�ant

gran sentiment per no haver-se trobat a

la' fi de Nostra Senyora. y mantres St.

Thom�s canta, los angels pugen poeh a

poch y parent-se mantres St.ThomQs canta;

y ara los anljsls canten desrrt1s de aver

son¡;¡t lo orgue, campanes y demt1s ynstru-

menta: (79).

;'

__
-

\
,

� \

.&.ngels.-

�levantau.s, Reyna excel.lent,

Mare de �6u omnipotont,

vaniu, snreu eoronnrla

�30 en la �elcstial mor�dae

Allcarou.s que aquí veureu (BO)
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de qui sou Esposa e Mare,

e tamb� V8ureu '0 Pare

234 del car Fill y atern Déu.

All! estarcu sens tristor

on progareu por lo pecador·

e reynnrcu etcrnalmcnt
.,

238 cont�mplant D�u Omnipotent.
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Acabant de cantar los angels dittes cobles,
canta St.Thomas:(81)
St.Thomas.-

(82)
rO b�.s fort desaventura

de mi trist, dcsconsolat

que no.m sia assí trohat (83)
242 en esta Ganct� sepultura.

Prec�-vos, Verga exccl;lent,
Mare de D�u omnipotcnt,
v6s me ajau per escussat,

246 que les Indica me an ocupat.
,.

Acabat de cant�r St.Thomasf canten lo� de
,�.la coronati6 qui ,86n la 55ma. Trinitat, la

qual esta aguardant a la poita del �el a Nos
tra 5enyora ab la corona ymperial en les
mans per a coronar-l�, y canta:(84)'
5Sma. Trinitat.- (05)

i"'�

v6s siau ben arrihad3

a reynar etarnalmcnt
on tantost, de contincnt,

250 �nr N6s 90reu cornnarl� •

..
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Acabat de coronar a Nostra Senyora, puga

St.Thomas al cadafal y abrassa a St.Pere

y als demés Ap�stols, esmenant est� lle

tra de la Coronaci6 10 licenciado Comes,

mestre del real palacio, es canta:(86)
\

55ma. Trinitat.-

, .

Vcniu, Mare excei.lont,

puix que virtut os abona

ah esta ymperial corona
.

reynareu otornalment. (�1)

(Apastols) .-

§l2Eia Patri et Filio ••• etc. -(88)

i
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EquantloceLser� j:'ancat, los apostols meten-. Al temps que han acabat de coron�r\ a
, ..

seenprocess6;tata l'altra companya següent.· Nostra 'Senyora, disparen la artilleri�,

Comoneenlo�TeDeum laudamus", e axi eantant, sana lo or�e, ministrils y campanes.

ordinatim,vajen��eln al Cap!tol per despular

se.(**�****)

Puga la Coronati6 § Ara.c;eli y tanea 's
..

la porta del sel. En apr�s, los ma�
texos elets y los dem�s acompanyen a

I

les Marios, angels, apostol's y jueus

a la ditta ermita de on ixqueren ab

los sane y miniotrils.

Eaquíalmor�en, si han de qu�.

¡

·V aquí'os (�na fi als dos actes

a onrra y gloria de Nostre Senyor y

de la benavcnturada Verge Maria, Mare

Sua; c6nsabuda sans Pe��t original. (89)
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Goigs de la Verge de'la A�sumpti6 en la Vila

de Elig.(90)

\ V�rge Reyna Imperial
sobre Bls �ngels exaltada

puig de nos sou advocada

4 delliurau�nos de tot mal.

!

I
,;¡

1,
"

.

I
..

1
I

Gran desig al vostre cor

del char Fill, Verge, vingu�
quant a Para!s volguá

8 1;:I:'esplantar-os, bella flor.

Iota de amor celestial.

vos sent!reu inflamada;

Puig de nos sou advocada

12 ,delliurau-nos de tot mal.

yostre Fill sens dilaci6

I
1

I
�
I

un Arc�ngel vos envia

que us digué com al ters dia

16 .ha de ser vostra Assumpai6.

y una palma per senyal

vos porta de esta jornada;

Puig de nos sou advocadad

20 dslliurau-nos de tot mal •
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A l'instant ab gran misteri

los Apbstols congreq�
y davant de V6s porta

24 lo poder de �'Alt Imperi.

-:

Goig tingué�eu sen s igual
sent de tots acompanyada,
puig de nos sou advocada

28 delliurau�nos de tot mal.

,

DeIs Apostols assistida

en un extasi de amor,

l·
sens perill e sens dolor

32· us quedareu ado rrní da ,

y a los Cels en pompa real

fonch vostra �nima portada;
puig d� nos sou advocada

36 delIiurau-nos de tot mal.

Vostre car volgué furtar

deIs Judeus lo atreviment

y miraculosament

40 no el pogué gamay tocar.

Restant V6s ab sucés tal

de tata, Verga respectada;
_..,__.�...".....:.....,:_....,_...",.��.�.,��__,�� .. �_. puiq .

da nos sou advocada
.
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·44 delliurau�nos de tot mal.

Lo Sanct ces solemnement

los Apbstals sepeliren

y per tres dies oiren

48 eors de música plaent.
l
.:
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La .�apella angelical
en aso fonch empleada;
puig de nos sou advecada

52 delliurau-nos de tat mal.

/
;'

;'

Al ters jarn als cels triumfant

en cas y �nima eus pugaren

on per Reyna eus coronaren

56 Pare, Fill y Esperit Sanct; -

Goig deIs Tres sau eternal

daIs cels Rayna sublimada;

puig de nos sou advocada

60 delliurau-nos de tot mal.

A V6s en nostres tristors

venim Ve�ge a� molta fe

puig V6s sou tot nostre b�

64 e Mare de peccadors.
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o Princessa celestial

Mare nostra venerada;

\ Puig de nos sou advocada

68 delliurau-nos 'de tot mal.

Hodie Maria Virgo Coelos ascendit; Gauditi
\

.

.

11

'quia cum Christo regnat in aeternum Exaltata

est Sancta Dei Genitrix Super Charus Angeloru�
ad Celes tia Regna.

OREMUS

!
famulorum tuorum quaesumus Domine delictis

ignosce: ut, qui tibi placere de actibus

nos tris non valemus, genitricis filii tui

Domini nostri intercessione salvemur. Qui

tecum vivit, etc.

_"...._,�_..,....�,...,..
__..,...-_...r-r+-r-r-r-__ 'r-_''''-''''''-'''' -rr-r-r- ....�-- __.,..-_-_.__ , �

•
_,·-._.--p........__ r_ .;----.-- .................. - ........ -.�.�.�- ....... ---� - -_ ...... -

--r-



¡
!
,�

l

b2J
j
..

"

-

.
,

1
-, i

-'

j
I

�

j
NOTESALDRAMAA�SUMPCIONISTA DE VALtNCIA NOTES AL DRAMA ASSUMPCIONISTA D'ELX

Utilitzemlestranscr�pcions de Ruiz de

Lihory(Bar6d'Alcahal!) (La , .

mus�ca en.

Valencia.Valencia, 1903) i la de Ma-

"

Hem utilitzat la versi6 que publica
P�drb Ibarra (�isteri d'Elig. Ala

cant, 1929) que sembla transcriure f�
nuelSanchisGuarner (El Misteri Assump- delment l'avui des�paregut Ms. de 1625.

�ionistadelaCatedral de VRl�ncia. Respectem aquesta transcripci6 si bé

Barcelona,1968) que millora l'anterior.

'Numeremelsvirsos, car el 'primer no ha

feiaiSanchisGuarner només numera co-

bIes.
\

Parnotafem algun aclarimant o

correcci6_alestranscripcions usades,
"

sibélainexistencia del manuscrit

originalnoeneperme't de demcs t raz

lasevaviabilitat o certesa�

/

numerem els 'versos, restituint la com- \
posici6 en quartetes necessaria per al

recompte adequat.

Per nota indiquem lés variants

textuals que s'observen en el'Ms. de

1639 (seguint la transcripci6 semicr!

tica que en féu Ro� Chabas a 1890 : Il
drama sacro de la Virgen de Elche), avui'

també extraviat, i en 1'6nic Ms. conae e

vat, el de 1709; ambd6s acompanyats de

, .

,musJ.ca.

-,
"
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,1•

,(*)R6b.entrevv.93-94.

J'adinvicem'...a·lternativament.

I(**)v.1D9.AntHona mariaf I "Ave

Reginacaelorum, etc."

(***)RGb.entrevv. 147-148 i 153�

154.SanchisGuarner transcriu

I
I
r
!
1

Jria.

I(****)R6b.entrevv. 179-180.

fEl''�fums'("perfums") que apa-

1reixalatranscripci6 de Ruiz

\

errbniamantl'abreviat "Iachm"

deRuizd�.Lihory, per "Iachim",

qua�hadedir"Iachma" (com�

efectivament,apareix resolt a ia
!

rúbricadesprésdel v.155) fill

deMariaSalom�, germana de Ma-

deLiherysembla tothera erroni

alavistadela rúbrica 'entre

vv.216-217que, en una situa-

i
.'!

/ci6id�nticaparla de "trons e

�",'afectemés plausible emb

laintenci6enccbertora que exi-

(1) H5. 1639 �Consueta de la Festa de Nostra Scnyora de

la AS:Jumpti6 que,' s celebra en dos ac bcs , vespra y dia

en la insigne Villa de E1ig� Escrita per u� devot seu

en VI dies del mes de febrer del Any MDCXXXIX."

Ms. 1709 : "Consueta o Director per a la gran funcí6
\ '

de Vespra � Dia �e ia M�re de D6� de la ASUMPCI�,

Patrona de Ells. Por a els Mostrcs de Capella.

(Dibuix, de l'Assumpci6).

A.e.p2.F. Thoma Montiel, & Vrrea: Depicta, & Inventa.

.
,

Annc 1709. y e�crita por el Bqnedicto Joseph\Lozano

y Roíz Pres�ytoro en dicho a"o 1709."

(2) Ms. 1639 : "ACTE PRIMER. En l� vespra de la festa de

Nostra Senyora de la Asumptí6 en la villa de', Elig. ,

Entra la Maria acompanyada ab dos Maries y quatre o

sis �ngels, por la andador, y diu.agcnollada:"

Ms. 1709 : "Maria agonollada".

(3) Aquests 8 primera versos no fi�uren ni al Ms. 1639 ni

al de 1709, que comencen l'ncci6 amb 01 cant de Maria

"Ai ;trista vida corporal".

, (4) Ms. 1639 i 1709 : "Acaban t de cantar esta cobla, passa

geixeltrucatge escenic del ,

.
_.�__-..-_�...
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canvi acto;-Maria per la

imatgé.\
(*****) Vers 187. Sanchis

', Guarner no corregeix a Ruiz

,

de Lihory i .mant� "A�ayritalt.
Cal llegir "Amperayri tsll (em

peradriu) •.

,

64-
�r ,�:' avant y a9cnolla'9 enfront lo 'Ort y canta lo següent al

-

..
��

mataix toll •

(5) Ms. 163�

(6) Ms. 1709

(7) Ms. 16i9

"a¡;;.!II.
"Sanctll•

"qui.lll,m6s adoquat al recomp�e de �!l.labes;

(O) Ms. 1639 i 1109 : "Pas�a la Maria". No assenyalen el to

("Vexilla Regisll) pe\�CJu� arnbdba manuncri ts porten la m6si-

ca explicitada.

( 9) Ns. 1 639 : 11 m � é Sil.

(******) vera 218. C��tic deIs (10) Ms. 1639-: 1I0brinll• Ms. 1709

.
,

-_,---_

------------�

C�ntic6, 8� 5.

{*******} R�brica final.
!

'C?p.!tol' � Aula Capitular

(construida entre 1356 i
-ti

P69) •

_. ---�-- --......,------�---_---_-.---
--�..-.. ..---

riobren". Ambd�s omiteixon

lIab palma en la m�lI.

(11) Ms. 1639 i 1709 : "yeus".

(12) r-ls. 1639 i 1709 .: sup rámeí.xen tots d'QS "fins on est� la r·1aria"
i

(13) ,..1s. 1639 i 1709 : "y d6na-la-y, y. la "'1aria.pren dita palma,
, .

fcnt la matcix�'serim�hia, I respon él to de. "Vexilla ReQisll,

dic 01 to de. "Gran desigll� ••
"

(14') ¡'ls. 1 639 i 1 709 "illumin.6s 11
•

(15) Ms. 1109 : "prec-vos no s L me vul.Lau negar".

( 16) 1'ls. 1709 llegcix ma Lamerrt "amb .!!l.i!:.t ser"

(17) Ms� 1639 i 1109

(10) Ms. 1639 i 1709

"soptosamcnt".

"dilagi611 i ','concolnl$i6".,

','

...
-,

, - ----.. ---------..,_..
,-- �---'.- -- -- - •
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(19) Ms. 1639 i 1709

(20) Ms. 1639 i .1109

suprimeixen "de cantar".

sistem�ticament "cel".

(21) Ms. 1639 afegeix: "yen havent-se tancat lo n�vol".

(22) Ms. 1639 : "y entra Sent Joan Apbstol fent admira-

cions, y canta lo següent, agenollatn•
, o

Ms. 1709 : "Ara entra St.Joan Ap�stol, fent admira-

cions y canta lo\segGent".

(23) Ms. 1639 : "sien".

(24) Ms. 1709 llegeix malament "advertiment".

(25) Ms. 1639 i 1709 : "Pren Sent Joan la palma y besa-la,

posan-se-la sobre lo Cap,·y apaitat un poch,. di� com

a plorant lo segDent".
(26) Ms. 1�39 i 1709 : '"Acabada esta cobla,'se gira S.Joan

.

un poch Bnvás la porta major, y diu la segGent coble".

(27) Ms. 1639 i 1709 suprimeixen aquest segon "d�", ejustant
se al bon recompte sil.l�bic.

(28) Ms. 1639 i 1709 : "Entra S�nt Pere fent admiracions y

aplega al cadafal, y humillant-se agenollat davant la

Maria, ella 11 posa los bra�os damunt; y al�a's i abra

�a a Sent Joan, humillabt-se los dos al to de "Salute

honor", al mateix to que diu S.Joan la primera coblall•

(29) Ms. 1639 i 1709 : "Redemptor".

(30) Ms. 163� i 1709 : "esta cobla"

(31) Ms. 1639 i 1709 : "1i fan humillaci6 besant-li les mana".

(32) Me. 1639 1 1709 : "cascó oer sa Dorta'_'''-- -'
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(33) Ms. 1639 i 1709 : "y juntats en lo andador, abrasen-se

despr�s de haver fet admiracions, Y'canten lo següent

en lo andador".

El Ms. 1709 afegeix en una altra lletra: "Ternari. Se

cantan estas dos coplas primero y despu�s se canta 'De

les parte •••
' "

acotaci6
t34) Ms. 1639 i 1709 : suprimida.

, .

(35) Ibídem: id. 'id. \
(36) Ms. 1639 i 1709 : "Acabat lo ternari, munten al Cadafal

y fan les cerem�nies que ele altres, en veu baixa y age

nollats".

Ms. 1709 aie�eix : "Depeus". I en una altra lletra

"Se cantan dos veces estas coplas y despu�s las otras.

De capillas".

(37) Ms. 1639 : "compecte".

(38) Acotaci6 suprimida a Me. 1639 i 1709.

(39) Ms� 1709:"M! agenollada. A vezes se Repiten estas Coplas".

(40) Ms. 1639 i 1709 : "vos ha ja duts":

(41) Ms. 1709 : "una candela ensesa".

(42) Ms.· 1639 i 1709 "apartal'an:.la· Maria','. y ';posaran la

ymage, y cantaran lo següent •.

y Mentres se canta lo sobredit, comensa

a devallar lo Araceli ab quatre �ngels, y los apostola
prenen los siria e�cesos, y canta lo Araceli
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TIPLE

(43) Ms. 1639 : "A comp�s majar, agenollats". i

(44) Ms. 1639 Afegeix: "TENOR: Idem. ALTUs: IDEM.

BASSUs : Idem en Elami. Acabada esta cantoria, es

trau la Verg� de la caixa y es possa en lo llit".

(45)"En haver muntat l� Araceli ab la �nima, tornen a tirar

y sanen tata la armonia de la m6sica, y a�! se acaba

la festa de la vespra / del primer dia" (Ms. 1639 i 1109).

(46) Ma. 1639 i 1109 :'·."A.cte segon. La festa del dia �s la ,1

següent. Primo. Acabades les vesp�es,1 mentres se diguan

completes, van los apostols a vestir-se, y en acabar com

pletes entraran en la iglesia acompanyats ab los Majordoms

y los Sants .S.Pere, S.Joan, S.Pau y despr�s los dem�s

ap�stols, excepte S.Thom�s, que �o entra fins lo darrere

de tata, com avant se dir�, y en lo !nterim van les Marias·

y es queden en lo andador, acompanyades ab los �ngelB y

dos o tres capellans, y los apostols munten al cadafal y

par arde van adorant lo image de la Mare de D�u, lo cual

ja ha de estar en lo llit ab quatre ant�rchas de cera

blanca enceses als cantona del cadafal, y en haver adorat

lo image se aparten a un cap, y canten S.Pere y S.Joan

y altre lo seg�ent".
(41) Ms. 1639

(48) Ms. 1639

"Par-vos".

"All�".

(49) Ms. 1639 afegeix : "BAsSUs en alamire, TIPLE, TENOR".

(50) Ms. 1639 � "Acabat· de cantar aniran S.Pere, s.Joan y altrae
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aphstols y cantaran lo següent".

Ms. 1709 : "Acabat da cantar, aniran a les Maries y canten lo

següent en lo andador que és a d6 estan les Marias".

(51) Ms. 1639 : "Superius del Canonge Pérezft•

Ms. 1109 : Afegit d'altra m� "Motete a 4", i sobre la párti-

,

tura de la quarta veu "A las Marias en el".

(52) M�. 1639 i 1109 : "ensamps".

(53) Ms. 1639 i 1109 : 'suprimaixen la rasposta de las Maries

(vv. 149-152).

(54) Ms. 1�39 i 1709 : "Acabat da cantar, pre� Sent Pere la palma

qua té lo image, y canta lo següent". �

¡¡(55) Ms. 1639 i 1109 ':" "Respon Sent Joan lo següent, al mateix ton.

! (56) Ms� 1639 i 1709 : "bita esta cobla, pren Sent Joan la palma,

y agenollant-se tots los aphstols al derredor del llit, canten

lo següent".

(51) Ms. 1639 : "TIPLE. Agenolloets i en veu baixa. + de Ribera".

Ms. 1109, afegit d'altra m� : "Se dizen estas dos coplas pri

meras y después se prosigue asta lo úl ti·mo". A sobre la par

titura de la quarta veu "De Capilla. Motete 32".

(58) Ms. 1639,: "Tenor + De peus y en veu alta" "Altus" "Elami".

(59) Ms. 1639 i 1709 : "lo cos de la Mare de Déu"

(60) Ms. 1709 : "In exitu Israel de Egipto:

Domus Jacob de populo barbaro.

fa6ta est Judea Santi ficasio eius:

Israel potestas eius.
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Manus habent, et non palpabunt:

pedes habent, et non ambulabunt:

no� clamabunt in �uture suo.

Similis illis fiant qui faciunt ea:

\
et omnis qui confidunt in eis.

Domus Israel esperavit in Domino:

adiutor eorum, et protector eorum este

Domus Aron esperavit in Domino:

adiutor eorum, et protector eorum este

Qui timent Dominum esperaverunt in Domino:
I

adiutor eorum, et protector eorum esto
.

Dominus memor fuit nostri: et benedixit nobis.

I BenedixitDomui Israel: benedixit domui Aron.

Benedixit omnibus qui timent dominum:

pussilis cum mayoribus.

Adiiciat Dominus supervos:

supervos, et super filias vestros.

Benedicti vos a Domino: qui fesit celum et terram.

Caelum celi Domino: terram autem dedit filia

hominu�
Non mortui laudabunt te domine:

neque omnea qui descendunt in infernum.

Sed nos qui vivimus benediximus Domino:

ex hoc nunc, et usque in seculum.

Gloria Patri et filio et espiritui Sancto:

-- - --�
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Mare vidit, et fugit: Jordanis

conversus est retrosum.

Montes exultaverunt ut arietes:

\ et coles sicut agni ovium.

Quid est tibi mare quod fugisti:

et tu Jordanis quia conversus est retrosum.

Montes exultastis sicut arietes:

et coles sicut agni ovium.

A fasie Domini mota est terra:

,<

a fasie Dei Jacob.
,

.

!

Qui convertit petram in extagna aquarum;

et r�pem in fontes aquarum.

Non nobis Domine non nobis:

sed nomine tuo da gloriam.

Super misericordia tua et veritate tua:

na quando �icant gent�s'ubi est Deus eorum7'

Deus autem nos ter in Caelo:

omnia quecunque voluit fecit.

Simulacra gensium argentum et aurum:

opera manuum hominum.

Os habent et non loquentur:

aculas ha�ent, et non videbunt.

Aures habant, et non audient:

nares habent, et non odorabunt.



1-1
r

sicut erat in principio et nuc et semper

et in secula seculorum Amen."

\

(61) Ms. 1639 i 1709 : '"Y dient a�b, entren los Jueus, los quals
sixí mateix, han de estar aparellats, y entrant per lo anda

dor, canten io següent. Y advertix-se que mentres canten,

venen Sent Pere y Sent Joan y vant-los impedint no paseen

avante Y en acabar tot lo, que en lo andador canten, desem

baynen Sent Pere � los Jueus unes alfa�ges o coltells que
.*

porten y pelehen.,Y tornen a embaynar y van tots al cadafal,

darrere S.Pere, los bra�os alts y les mans fetes gafes,' y

agenollats tata, canten los Jueus "Oh Adonai" **, perqub lo

�egnent es canta en lo andador".
í

* 'Ms. 1709 "desenbayna St.Pere un coltell que porta y

pelea ab los Jueus".

** Ms. 1709 : "O Déu Adonay".

(62) Ms. 1639 : "De Ribera".

\
\

Ms. 1709, comen�a pels tenors que prenen el cant al segon

vers de l'estrofa (v. 172); al damunt d'altra m� "Tenores •.

Seguido. Solo. Todos� A duo •••
" Després es marca lá parti

tura deIs tiples i baixos, que és sencera, amb les anotacions:

"Tiples. Primero. Solo. Todos. Todos. A Duo. Todos. Todos".

"Bajos' y todos. todos. Solo. Todos. A Duo. Todos. Todos".

(63) Ms. 1639 i 1709 : suprimeixen acotacions en escena Jueus.

(64) Ms. 1639

Ms. �709

"De Ribera".,

"dos vezes seguido".
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(65) Ms. 1709

(66) Ms. 1639

"sapiensa".

"Acabada esta cantoria, dirh S.Pere y S.Joan lo

segUent".

Ma. 1709 : "Acabad de cantar los Jueus, diguen los Aphatola

lo seg�ent".
(67) Ms. 1639: "Tiple a tres".

Ms. 1709 "dos vezes se repite".

(68) Ms. 1639 i 1709 : "que la", m�s plausible.

(69) ·Ms. 1639 : "Bajo a tres gesolreut" "Tenor a tres".

(70) Ms. 1639 afegeix: "Agenollata canten los Jueus".

(71) Ms. 1639 afegeix: "(Els bateja S.Pere prenint la palma").

¡

/

(72) Ms. 1709 fa l'acotaci6: "Pasen avant". Aqu� acaba aquest

ms , la cob La t 1$0 �s, suprimeix vv.207-2.14.,

Ms. 1639 afegeix: . "Tiple a 4 - Tenor a 4 � Altus a 4. De

Ribera �. Baix a 4. Pasaen avant Tiple a 4.- De Ribera"

(73) Ms. 1639 : nDonchs cantem". .

(74) Ms. 1639 i 1709: "Acabat de cantar\esta Cantoria, pr;'enlos
.Aphstols lo Image ab tata la solemnitat ab lo Palis, y Creu,

.

ensencer, y tata ab llums axi Apostols com los Jueus y Maries,

y fan lo soterrar per dalt lo Cadafal y canten 'In exitu Irrael'

y tornan lo Imaga on estava � tots agenollats canien lo segUentl

Ms. 163� afegeix: "Tiple.- Agenollat y a comp¡s majar".

(75) Ms. 1639 i 1709 posen a continuaoi6 d'aquesta estrofa els

vv. 223-224 intercalats, omitint la repetici6 deIs vv.225-226.

Ms. 1639 afegeix : "Tenor.- Agenollats y a comphs majar.

Altus.- Agenollata i a comp�a major.- De Llu!a Vich.
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Baxo.- Befabemi. Pass�n avant., Tip¡e.- Cobla."

Ms. 1709 : "D� Capilla".

(16) Ms. 1639 afegei?< : "Al posar-la en la sepultura, incensa

S.Pere".

\. (77) Ms. 1639 i 1709

(78) Ms. 1639 i 1709

(79) Ms. 1639 i 1709

"adoren tots 10 Imagen.

"posant-lo en la sepultura".

"V tantost devalla lo Araceli ab quatre

.1

�ngels cantant lo següent, y devallen fin s lo sepulcre, y

se advertex que dins lo sepulcre han de estar persones que

s�pien donar 10 Image als angels; y tornen a muntar cantant

les matexes copLe s y mentres canten la darrera copla, en t ra.

St.Thom�s fent actes de admiraci6 mostrant gran sentiment y

entretant van los Angels ,muntant P9ch a poch, y paren-se

mehtres S:t.Thom�s canta; y li lleven la Diadema del cap de

la Verge per a que els de la Coronaci6 pugen Coronar-la."

. (80) Ms. 1639 i 1709 : "Allegrau.s que .b.!ll. veureu'", molt méa

encertat.

(81) Ms. 1639 : "Acabat de cantar los �ngels, canta Sent Thom�a,

si es tenor par Fefaut o Gesolreut".

Ms. ·1109 : "Acabat de cantar los Angels, canta St.Thom�a

que � de ser veu de Contrabaix."

(82) Ms. 1639 : "O ben".

(83) Ms. 1639 i 1709 : "que no.m sia yo trobat".

(84) Ms. 1639 i 1709 : "Acabat de cantar Sent Thomas, canten 106

de la Coronaci6, los guals an de estar aparellats, y Bca-
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bats de cantar, coronen lo Image, cantant lo 'Gloria Patril"

(85) Ms.1639 : "Tiple.- De la coronaci6".

Ms. 1709 : "Coronaci6".

(86) Ms. 1639 i 1709 : Acotaci6 suprimida.

(87) Me. 1639 i 1709 : Estrofa suprimida (�v. 2�:-254).

(88·) Ms. 1639

Ms. 1709

"Tiple.- Gloria Patri etc."

"Gloria Patri et filio

et Spiritui Sa�cto:
,

¡

sicut erat in principio

et nunc et semper

in secula seculorum amen." Aqu! slacaba el Ms. 1109.

(89) Ms. 1639 t "Tiple.- In exitu Israel de Aegypto:

domus Jacob de popu.Io barbaro •••
n

El Ms. acaba "Acabat lo 'Gloria Patrie tirar� la artilleria

y la armonia deIs sons com en la vespra. fINIS".

(90) Afegim aquestos "GOIGS" de la festa dlElx per teni� cert paral

lel amb la cloenda del Drama Assumpcionista d� Tarragona, si bd

el text il.lici t� �s molt modern, desllig'at del propi "Misteri",

tot i que es canta al dia següent (16 d'agost) en el Solemne

Novenari"despr�s la Salve. Publica els "Goigs" Pomares Perlasie

(La "Festa" o Misterio de Elche. Barcelona, 1957. pp. 154-156)

i afirma que els treu d'un impres "muy antiguo" editat a Valen

cia "en la Imprenta de Jos� Estevan. enfrente del horno de los

Salicrofres". sense data
,

J. Fuentes ("Memoria hsitíroo-dsscript..!.

va del Santuario de Nuestra Señora de la Asunci6n en la ciudad.



\

�.

7-5
[�

-

)
.:

/
I

de Elche". Lleida·, 1887) també els reproduia. Venen a

ser com una mena de resum del Drama Assumpcionist�. seguint,
.

estrofa a estrofa, els esdev�nimenta r�pre8entat6 els dies

14 i 15 d'agost,

NOTES COMPLEMENTARlES

(*) vera 38. 'apellar'. Sospitem que en l'9riginal

devia ser 'a�ell�rt, �o és, 'aparellar' (dispo

sar, acomodar), més d'acord amb el significat i

el ban recampte sil.l�bic.
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FIGURA 1.- Esbós d'escena teatral catalana del XVI.
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FIGURA 2.- Dibuix escenic de la maralitat anglesa "Castell

de PerseveranGa" (1425).

2

Fig. 19. - Le chiteau de Persévérance (vers 1425). 1 - Plan du manuscrit
conservé a la Folger Shakespeare Library de Washington. D.C. 2 - Reconsti
tution d'un théátre en rond par Richard Southem [The Seven Ages o{
the TheatreJ.
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Jean Fouquet; Le rnartyre de Sainte-Apolline; Musée Condé, Chantilly.

FIGURA 3.- Escenari circular en una miniatura de Jean

Fouquet al L1ibre d�Hores d'�tienne Cheva-

1ier (1452-1460).
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FIGURA 4.- P1ane11 escenic de la Passió de Vi11in-

gen (1485).
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Hubert Cailleau; Hourdement pour la Passion jouée a Valenciennes en 1547; Bibliothéque Nationale de Paris, rns. Rol. [ - 7 - 3.

FIGURA 5.- Disposició escenica frontal d'Hubert Cailleau (1547).
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l'ESPAI DRAM�TIC.

SECCIONS :

I = Espai del Coro

la :: Grades del Coro

II :: Creuer.

IIa = Boca de l'Absid.

III = �bsid.

IIIa = Rera-altar.

IIlb = Davant-altar.

IIlc = Costat-altar.

SUD
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FIGURA 7.
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L'ACCI� DRAM�TICA.

Moviment deIs cantors:

<D i @ = Cantors "ang�licsl

(i) i � .. Cantors "humana".

® = Diaca.
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MEDITERI FIGURA 8. La Pla�a del Corral

o de la Font de Tarragona.

Enquadrament general.

1.- Catedral.

2.- Antic Hospital de la Ciutat.

3.- Capella de Santa Tecla.

I
4.- �pella de Sant Pau.

5.- ralau Municipal.

6.- \as5eig Arqueologic.

7.- Pprtal de S.Antoni.

8.- Museu Arqueologic.

9.- Pretori rom�.

10.- Amfiteatre rom�.

� PLA� DEL CORRAL.

---- ANTIC CIRC ROMA.
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FIGURA 11.- Ordenació de la Plaga Romer (Passió de Francfort).

1

2
Organisation du lieu théatraL

Fíg, 20 (1): Plan de la place de jeu
d'aprés Petersen: 1 - Samstagsbrunnen.
2 - Springbrunnen. 3 - Nikolaikirche, 4-

Wasserrinne.

Fig. 20 (3): Centre de Francfort avec la place
du jeu d'aprés Zeiller, Topographiae, (1649).

Fig. 20. - Jeu de la Passion a Francfort-sur-le-Main, ven l3So. Légendes de la figure 20 (2): Organísation du lieu
théátral d'aprés Petersen: A - Ingressus. 1 - Thronus. 2 - Angeli. 3 - Mons Oliveti. 4 - Jhesus. 5 - Jherusalem. 6 - Mons.
7 - Domus Marthe, Mariae, Lazad 8 - Domus reguli Symonis patris familias. 9 - Castrum Herodis, Herodias; Prison. Devant
9 - Mercatores. 10- Estrade au-dessus de la fontaine, Sepulchrum et Monumentum. 11 - Suspendium portae Inferni,
12 - Mensa. 13 - Cruces. 14 - Annas. Devant 14 - Cecus. 15 - Kaíphe, Devant 15 - Claudius, 16 - Palatium et Pretorium Pylati.
Devant 16 - Leprosus, Mutus, Infirmus, 17 - Templum. 18 - GaIlus. 19 - Desertum. 20 - Joh, Batista et discipuli. 21 - Ecclesia.
22 - Augustinus. 23 - Prophetae. 24 - ApostoIis. 25 - Synagoga et Judei,



FIGURA 12. PLANELLS ESCtNICS DE LA PASSI� DE LUCERNA (1583) (*)

A. PRIMERA JORNADA.

Passion de Lucerne : 1 er jour.

INFERN SEPULCRE

f O N T

(*) Conservats a la Bürgerbibliothek de Lucerna (Suíssa).

Cf. KONIGSON, Elie: L'Espace Thé�tral Médiéval. pp. 120-121.

PARAD!S

SILETE

APt!STOLS

TEMPLE

SINAGOGA

ENTRADA

f



fIGURA 12.

B. SEGONA JORNADA.

J ,4o.iyW, .,.f".
.a.'�

( ;�i)
�.¡..o.::."rrr
�,�

Passion de Lucerne: 2e jour ..

INfERN SEPUlCRE

f O N T

PARADfS

SIlETE

APtlSTOlS

TEMPLE

SINAGOGA

ENTRADA
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FIGURA 13.

1.- Infern. 2.- Sepulcre. 3.- Jueus. 4.- Espai de Te rra , 5.- Casa de [-¡aria. 6.- Espai de Terra,

1.- Espai de Terra. 8.- Lloc deIs �ngels. 9.- Parad!s�



FIGURA 14.- Mapa esquematic del mán amb Jerusalem i Roma

al centre.
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fIGURA 15.
s

1'.- Interior de l'Infern. 1.- Espai d'Infern. 2.- Sepulcre. 3' Espai deIs Jueus. 3.- Barraca dels

Jueus o Casa de Consell. 4.- Espai de Terra, part de l'Apostolat. 6.- Espai de Terra, part dels apos
tola. 1.- Espai de Terra, part de l'Apostolat. 5'.- Oratori de Maria. 5.- Casa de Maria. B.- Escales

dalParad!s. 9.- Paradía i tron celestial.
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FIGURA 17. EL PARAn!S HORITZONTAL {*}.

n

3

.
. .

2

I 4

Fíg, 42 - Quelques types de Paradis.
1 • Tribune-Paradís, 2 • Paradis-facade, 3 •

Paradis sur escalier. 4· Paradis-cube. S •

Paradís-tunnel,

{*} KONIGSON, Elie Op. cit. p. 240.
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Foto 11 Pressumpta Casa de Maria a la ciutat

d'tfes.

FIGURA 21. Oratori de Maria.
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FIGURA 26.- Distribució dels p��sanatges per ardre d'entradá a escena.

O.� Accas general dels actars. 1.- Diab1es. 2.- Jueus.

3.- Jesús.i cahart celestial. 4.- Aposta1at. 5.- Maria i

danzelles.



1. Oficina de Turtsmo-Ayuntamlento,
2. Correos y Telégrafos.
3. Iglesia de San A9J.lstín.
4. Plaza de Toros.
5. Telefónica.
6. Estación del Norte (término).
a. Mercado de Abastos.
9. Capilla de Santa Lucía.

10. Iglesia del Pilar.
11. Iqlesla de San Sebastián.
12c Jardin Botánico.
13. TORRES DE CUARTE.
14. IGLESIA DE LOS SANTOS JUANES.
15. MERCADO CENTRAL
16. LONJA.
17 IGLESIA Y TORRE DE SANTA CATALINA.
la lclesta de San Martín.
1, PALACIO DOS AGUAS Y MUSEO NACIONAL

DE CERAMICA.

P LA N O G U lA

20. Iglesia de San Juan de la Cruz (antes San
Andrés).

21. Universidad.
22. IGLESIA. Colegio y MUSEO DEL PATRIARCA.

ª; b,,)¡3-'illRit Yª;i8R&t6il MIGUELETE l
25. REAL BASILlC DE LA VIRGEN DE LOS DES·

AMPARADOS.
26. PALACIO DE LA GENERALIDAD.
27. Portal de Valldigna.
28. Iglesia de Santa Cruz (Barrio del Carmen).
29. TORRES DE SERRANCS.
30. Iglesia de Santa Mórica.

31. . Ferrocarriles Eléctr(C!JlI.
32. Campo de Vallejo.
33. Museo Paleontológico.
34. MUSEO DE BELLAS ARTES.
35. Iglesia del Temple.
36. IGLESIA Y CLAUSTRO DE SANTO DOMINGO.
37. Casa Natalicia de San Vicente Ferrer.
38. Feria Muestrario Internacional.
39. Palacio de Ripalda.
40. Cruz de los Caídos (Autobús del Saler).
41. Palacio de 'Justlcia.
42. Ciudad Universitaria.
43. Palacio Municipal.
44. Campo ·de Mestalla.
45. Estación de Aragón (Alameda}.
46. Mercado de Colón.
47. Iglesia de San Valero.
48. Mercado de Ruzafa.
49. Iglesia de San Nicolás.
SO. Paso subterráneo.

del DAV.

Entorn urba de la Catedral de Val�ncia, escenariFIGURA 27.



Portes

Cúpula celeste.

(Element fixe).

12 angelets.

Portes corredores

Araceli.

(Element mobil).

l FIGUR ..\ 28.

Mandarla de lrarc�ngel Gabriel.

(Element mob í.l.},
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fIGURA 29.
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FIGURA 30.- Planta de la Catedral de Valencia amb distribució es- Icanica horitzontal. 0.- Sala Capitular (Vestuari). 1.- SO!
tida a escena. 2.- Coro 2'.- Porta del coro 3.- Passadís.
4.- Cadafal. 4a.- Casa Maria. 4b.- Trapa. 5.- Deambu1atori.
5a.- Cape1la de l'Hort. 5b.- Capella del Calvario 5c.- Cap� ,

11a del Sepu1cre. 5d.- Cape1la de la Muntanya de1s 01ivers.
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fIGURA 34. a) Planta axonom�tric

4.- Cadafal.

Sacra e
"

.

3.- Passadía o Via

2'.- Porta del Coro

2.- Coro

2
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FIGURA 37. Planta Cadafal 2� jornada.

Process6.



FIGURA 38. Emmarcament de la Basílica se Santa Maria, espai escenic

del DAE.

1.- Ajuntament. 2.- Torre de la Vela. 3.- ERMITA DE SANT

SEBASTIA (Vestuari deIs actors del DAE). 4.- BAS!LICA DE

SANTA MARIA (Escenari DAE). 5.- palau d'Altamira. 6.- La

Calaforra. 7.- Convent de la Meres.
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FIGURA 39. Solemne Sortida (DAE). 0.- Ermita de Sant Sebastia. 1.- Recorregut pels carrers que menen

a la Basílica. 1'.- Porta de Santa Maria. 2.- "Andador".

3.- Cadafal.
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fIGURA 41. Visi6 plambada (DAE). 4.- Interior del Cel. 4'._ Recarregut

vertical dels aparells aerís.
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9.2. FOTOS
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Figura ?- Id. id. Acció dramatica.

Figura 8.- La Pla9a del Corral (avui de la Font) en el casc

antic de Tarragona, sobre l'antic�rc roma.

9.3. INOEX O 'IL.LUSTRACICl'JS.

9.3.1. Figures.

Figura 1.- Esbós d'escena teatral catalana del XVI. Ms. 3.99,

fol. 94 v. ACA. Publicat per Eva SERAA i Antoni

SERRA (Un dacument grafic del teatre catala del XVI.
- --------------------------------

"Els Marges", nQ 3 (19?5) pp. 101-103).
Figura 2.- Oibuix escenic de la moralitat anglesa "Castell de

Perseveran9a (c.1425). Folger Shakespeare Library de

Washington, O.C. Publicat per E1ie KONIGSrn (L'espace
thé�tral médieval. p. 104).

Figura 3.- Miniatura de Jean Fauquet sobre el martiri de· Santa

Apal.línia (entre 1452-1460). Musée Candé, Chantilly.

Publicat per Elie KONIGBON (oP. cit. planxa V, entre

pp. 1?8-l?9).

Figura 4.- Planell escenic de la Passió de Villingen (1485).
Ms. l3?, FOrstenbergischen Hofbibliotheck de Donaues

chingen. Publicat per Elie Konigson (op. cit. p. 12?).
Figura 5.- Disposició escenica d'Hubert Cailleau per la Passió

de Valenciennes (154?). Ms. Rot. 1-?-3, BNP. Publi

cat per Gustave COHEN (Histaire de la mise en scene

dans le thé�tre religieux _fran9ais du Moyen Ag�, plan

xa 1, entre pp , '·?O-?l).

Figura 6.- Planta de l'església del Monestir de Santa Maria de

l'Estany. Publicada per Eduard CARBONELL i Jordi GUMI

(L'art romanic a Catalunya. Segle XII, vol. 11 p. 46).
Oivisió en seccions.



Figura 9.- Escena rectangular en tres seccions.

Figura lD.- Escena rectangular en cinc seccions.

Figura 11.- Ordenació de la P1a9a de Romer per a l'escenificació

de la Passió de Francfort-sur-le�Aain (c. 1350).
PUblicatOper Elie Konigson (oP. cit. p. 114).

Figura 12.- Drdenació de la Pla9a de Weinmarkt per a l'escenifi

cació de la Passió de Lucerna (1583). Planells esce

nics conservats a la 8ürgerbibliothek de Lucerna (Su!�
sal.

Figura 13.- Escena rectangular en nou seccions, aplicada al Drama

Assumpcionista de Tarragona (1388).
Figura 14.- Mapa esquematic del món amb les ciutats de Jerusalem

i Roma al centre.

,0

Figura 15.- Escena rectangular en dotze llocs i tres subespais,

corresponents als emp1agaments marcats pe1 DAT.

Figura 16.- L'infern del Drama Assumpcionista de Tarragona.

Figura 17.- Models de Paradis en escenaris horitzontals. Publi

cat per Elie Konigson (oP. cit., p. 240).
El Paroadis del DAT.Figura 18.- a i b

Figura 19.- a i b

Figura 20.- a i b

Figura 21'.;" Oratori

Barraca dels jueus i banc del Consel1.

Casa de Maria _:'. (DAT)).
de Maria 0°, ° (DAT) •

Figura 22.- Llit de Maria (a, b i c)(DAT).
Figura 23.- Sepulcre de Maria (DAT).

Figura 24.- Bancs dels espectadors i cadafal dels·consols (DAT).

(DAT).

Figura 25.- Espai escenic del DAT amb els decorats en perspecti-

va axonometrica.

Figura 26.- Entrada i distribució dels personatges del DAT.

Figura 27.- L'espai escenic del Drama Assumpcionista de Valer.mia



(la Seu) i l'entorn ciutada.

Figura 28.- Aproximació a la maquina aeria enginyada per Brunelles
-

chi per a la representació de l'Anunciació,a l'esglé

sia de S.Felice (Florencia), seguint la descripció

de Giorgio Vasari.

Figura 29.- Divisió de l'espai escenic vertical de la Catedral

de Valencia. 1: Cimbori (Cel). 2 : Espai del creuer

(camí cel-terra)� 3 : Cadafal (terra).
Figura 30.- Planta de la Catedral de Valencia arnb distribució

escenica horitzontal.

Figura 31.- Alc;at arnb cadafa1. (DAV).

Figura 32.- Peanya (maquina aeria de l'angel nunci)(OAV).
Figura 33.- Araceli (DAV).
Figura 34.- Escenari horitzontal a) Planta axonometrica.

b) Perspectiva frontal. (DAV).
Figura 35.- Casa de Maria (a, b i el (DAV).
Figura 36.- Planta del cadafal i distribució de lloes durant la

primera i segona jornada. (DAV).
Figura 3?�- Planta de la distribució processional.

Figura 38.- Entorn eiutada de la Basílica de Santa Maria d'Elx,

espai de representació del Drama Assumpcionista il-

lici tao

Figura 39.- Solemne sortida dels aetors des del lloc de vestuari

(ermita de S.Sebastia) al lloc de representació (es

giésia de Santa Maria).

Figura 40.- Planta de la Basílica i espais escenics horitzontals.

Figura 41.- Oivisió de l'espai escenic vertical il.licita.

Figura 42.- Araceli d'Elx.



Figura 43.- Maquina aaria de la Coronaeió i1.1ieitana.

Figura 44.- Escena horitzonta1: a) Planta del eadafal (1! Jorna-

da). b) Planta del eadafa1 (2! Jornada). e) "An-

dador".



9.3.2. Fotos.

Foto 1.- L�Assumpció de la Verge. Pradel.la del Retaule de ma

Verge de les Estrelles (c. 1351) de la Catedral de

Tortosa.

Foto 2.- Assumpcíó de Maria. Cadiral del Cor de la Seu tortosi

na, obra de Cristóbal de Salamanca (158?).
Foto 3.- Sant Tomas rep el cíngo1 de Maria Assumpta. Pradel.la

del Retau1e de la Verge de les estrelles (Seu de Tortosa).
Foto 4.- Tomas rebent la cinta de la Verge assumpta. Gravat del

"Missale secundum ritus ecclesiae dertusensis" impres

per Rosembach a Barcelona (1524).
Foto 5.- Túmul mortuori de la Verge. Boix popular.

Foto 6.- Processó de la Mort i de l'enterrament de Maria (Elx).
Foto ?- Coronació de la Verge. Pradel.la del Retaule de la

Verge de les Estrelles (c. 1351) (Catedral de Tortosa).

Foto 8.- Coronació de Maria. C1au de la vo1ta del presbiteri de

la Catedral tortosina (1438).
Foto 9.- Boca de l'Infern (El descens de Jesús a1s inferns). Pra

del.la del retaule de la Verge de les Estrelles de la

Seu de Tortosa.

Foto 10.- Boca de l'Infern. Pintura de les portes del dit retaule,

atribuida a Francesco d�Oberto, una de les primeres mos

tres de l'estil italog�tic a Catalunya.

Foto 11.- Casa de Maria a �fes.

Foto 12.- Cimbori de la Catedral de Valencia. Vista exterior sobre I

la Porta dels Apostols.

Foto 13.- Cimbori de la seu valenciana. Interior.

Fato 14.- Interior de la catedral de Valencia. Nau central

entre aquesta arcada central hi havia el coro



Foto 15.- Els dos pisos del Cimbori valencia.

Foto 16.- El núvol o nmangrana" d'Elx, maquina aaria que trans-

porta l'angel nunci, en la seva sortida del cele

Foto 17.- El núvol o "Mangranan, arribat al cadafal.

Foto 18.- Timpa de la Porta dels Apostols de la Catedral valenciana.

Foto 19.- L'Araceli ��Elx descendint.

Foto 20.- La Judia (Cadafal 2ª Jornada).
Foto 21.- Els Sants Lloes (L'"andador" i les pilastres de l'esglé

sial.


